(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ELEKTRYCZNA SZCZOTKA SYMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ELECTRIC BRUSH SYMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
ESCOVA ELETRICA SIMBOLO: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
OU®POB JUKTO®OH CMMBOJI: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ELEKTROMOS KEFE SZIMBOLUM: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
DIGITAL DIKTAFON SYMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ELEKTRICKA KEFA SYMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SAHKOHARJA SYMBOLI: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ELEKTRINIS SEPETYS SIMBOLIS: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ELEKTRISKA BIRSTE SIMBOLS: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
ELEKTRILINE HARI SUMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ELEKTRICNA KRTACA SIMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB LEICTREACH SIOMBOOL.: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPILU ELETTRIKU SIMBOLU: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(HR) PRIRUCVJN!K ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ELEKTRICNA CETKA SIMBOL: 15126 EAN/GTIN: 5907451316252

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac¢ zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Elektryczna szczotka obrotowa G6 to nowoczesne urzadzenie do szybkiego i efektywnego sprzatania. Dzieki obrotowym szczotkom oraz lekkosci
konstrukcji idealnie nadaje sie do czyszczenia réznorodnych powierzchni, takich jak panele, plytki, dywany czy wykladziny. Obrét 360° umozliwia
dotarcie do trudno dostepnych miejsc, takich jak przestrzenie pod meblami czy narozniki. Bezprzewodowa konstrukcja zapewnia pelng swobode

ruchéw, a wbudowany pojemnik na $mieci watwia opréznianie zebranych zanieczyszcze

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac

zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OPIS PRODUKU:

Drazek koncéwki z uchwytem

Drazki konicéwek

Akumulatorki 7,2V

Przegroda na baterie

Przelacznik On/Off
(wlaczenie/wylaczenie)

Drazek podstawowy

Przezroczysta rama zewnetrzna

Korpus odkurzacza

Zapadki obudowy zewnetrznej (ksztalt
prostokata)

Zapadki pojemnika na $mieci
Szczotki obrotowe
Ladowarka

Zawias z blokada

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem
kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz
stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy
skontaktowac sie z infolinia serwisowa.



MONTAZ PRODUKTU:

®  Zlozy¢ ze soba drazki koncowek (patrz rys. 1). U
® Zalozy¢ koncowke na drazek podstawowy. Strzatki na koncéwce i drazku

podstawowym musza by¢ skierowane naprzeciw siebie. Kotki
zabezpieczajace drazka musza wej$¢ do otworéw nasady.

EADOWANIE BATERII (rys.3)

®  Baterie wlozy¢ do tadowarki (biate strzatki skierowane sa naprzeciw siebie) - patrz
rys. 3.

® Padowarke podiaczy¢ do pradu.

e  Uwaga: czerwona dioda kontrolna wskazuje na proces fadowania baterii. Przed
pierwszym uzyciem: baterie nalezy tadowac przez okoto 8 godzin. Nastepne

fadowania - czas tadowania wynosi: 6 do 8 godzin Baterii nie nalezy tadowa¢
dtuzej niz jest to wskazane!

INSTALACJA BATERII:
®  Upewnic sie, ze przelacznik odkurzacza znajduje sie w pozycji OFF =
WYLACZONY.

e  Sprawdzié, czy pojemnik na Smieci jest pusty (patrz rozdziai,,Bezworkowy Baterie
wilozy¢ do przegrody na baterie. WigSciwa pozycja: biale strzatki skierowane sq naprzeciw siebie. - Nalezy
zadba¢ o wiasciwa polaryzacje baterii. (patrz rys. 4).

OBSE.UGA ODKURZACZA

®  Wiaczy¢ odkurzacz - w tym celu przestawi¢ przetacznik do pozycji ON = WEACZONY.

e  Po zakonczeniu sprzatania odkurzacz nalezy wylaczy¢ - przelacznik przestawic¢ do pozycji OFF = WYLACZONY. Wysypac Smieci z
pojemnika. Jesli to konieczne natadowac baterie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed kazdym czyszczeniem odkurzacz nalezy wylaczy¢ a nastepnie wyjac¢ baterie.

®  Bezworkowy pojemnik na $mieci
©  Przed wysypaniem pojemnika nalezy upewnic sie, Ze odkurzacz jest wylaczony a
baterie wyciagniete.
®  Wyciagganie pojemnika.
O Odkurzacz potozy¢ na podtodze. Jedna reka nacisna¢ i przytrzymac zapadki pojemnika
na $mieci (przy drazku), druga reka unie$¢ uchwyt odkurzacza. (patrz rys. 5).

O Odchyli¢ pokrywe pojemnika (patrz rys. 6).

O  Wysypac $mieci z pojemnika do kosza na $mieci. 6

©  Ponownie zalozy¢ pojmnik na $mieci
Uwaga: W przypadku kiedy pojemnika na $mieci nie da sie dok}adnie zalozy¢ - nalezy sprawdzi¢, czy |
do wewnetrznej czeSci nie dostat sie jakie$ przedmioty -

CZYSZCZENIE SZCZOTEK

® Do czyszczenia szczotek shuzy specjalny przedmiot dotaczony w
komplecie do odkurzacza.

®  Nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytaczony a bateria wyciagnieta.

®  Przesuna¢ 2 prostokatne zapadki obudowy zewnetrznej w kierunku od
drazka odkurzacza.(patrz rys. 7).

®  Unie$¢ zewnetrzng przezroczystq rame i przeciagnac ja przez nasade,

otrzymujac w ten sposéb dogodny dostep do szczotek. (patrz rys. 8).



®  Zaplatane wlosy, zwierzeca siersé, nici i tym podobne nalezy wyczesa¢ przy pomocy urzadzenia do
czyszczenia szczotek. (patrz rys. 11).Wystarczy przejecha¢ ostrzem tego urzadzenia wzdtuz szczotek.
W ten tatwy sposéb szczotki sa wyczyszczone.

®  Zalozy¢ ponownie obudowe zewnetrzna. Przesuna¢ 2 prostokatne zapadki obudowy w kierunku od
drazka odkurzacza. (patrz rys. 12).
e  Zeby odblokowac/zablokowa¢ zawias nalezy przeciagna¢ przelacznik do géry (patrz rys.13)

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: akumulator 7,2 V

Czas pracy: na w pelni naladowanym akumulatorze - do 60 min
Posiada wytacznik On/Off

Zawias z blokada

Posiada duzy pojemnik na zanieczyszczenia

Mozna ja okrecac o 360 stopni

Posiada magnetyczny uchwyt

Plaska obudowa szczotki

Technologia RCR - wymienne, zmywalne szczotki wielokrotnego uzytku
Latwe czyszczenie rogéw pomieszczen

Dlugos¢ uchwytu: 110 cm

Wymiary szczotki: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

®  (Odkurzacz pracuje w sposéb spowolniony lub nie da sie go wiaczy¢:
O  nalezy upewnic sig, ze bateria jest natadowana
O prawdzi¢, czy bateria jest dobrze wlozona do przegrody na baterie

®  Baterie sie nie taduja:
O nalezy sprawdzi¢, czy bateria jest dobrze wlozona do tadowarki
O proces tadowania wskazuje czerwona dioda kontrolna

®  Odkurzacz nie zbiera $mieci:

O  nalezy opr6zni¢ bezworkowy pojemnik na $mieci (patrz rozdziai,,Bezworkowy pojemnik na $mieci")
O upewnic sie, ze pojemnik na $mieci zostat ponownie zalozony na korpus odkurzacza

®  Podczas odkurzania $mieci wypadaja z pojemnika:

O  nalezy opr6zni¢ pojemnik na Smieci
°©  wyczysci€ szczotki

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie uzywac na dworze.

e Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.
e  Urzadzenie nie jest zabawka.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Nie uzywaj urzadzenia na mokrych lub wilgotnych powierzchniach.
®  Unikaj kontaktu z wodg — urzadzenie nie jest wodoodporne.

®  }.aduj urzadzenie tylko przy uzyciu oryginalnego kabla i zasilacza.



® Nie zostawiaj urzadzenia w trybie wigczonym bez nadzoru.

® Regularnie czys¢ szczotki i pojemnik na Smieci, aby zapewni¢ optymalna wydajnos¢.
®  Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, z dala od dzieci.

®  Nie uzywaj urzadzenia do czyszczenia goracych lub zracych substancji.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwiera¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Baterii nie rzobiera¢

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatlywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.
®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast

przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwykltym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktdére go dotycza. Produkt spehia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otdw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The G6 electric rotating brush is a modern device for fast and effective cleaning. Thanks to the rotating brushes and lightweight construction, it is
ideal for cleaning various surfaces, such as panels, tiles, carpets or rugs. 360° rotation allows you to reach hard-to-reach places, such as spaces under
furniture or corners. The cordless design provides full freedom of movement, and the built-in dust container makes it easy to empty the collected dirt

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

PRODUCT DESCRIPTION:

I1P

Tip rod with handle

End rods

7.2V batteries

Battery compartment
On/Off switch

Basic bar

Transparent outer frame
Vacuum cleaner body
Outer casing latches (rectangular shape)
Garbage container latches
Rotary brushes

Charger

Hinge with lock

The device must be checked for
completeness of delivery and any visible
damage.

In the event of an incomplete delivery or if
you notice damage due to faulty packaging
or transport, please contact the service
hotline.



PRODUCT ASSEMBLY:

®  Put the end rods together (see Fig. 1). U

® Place the end piece on the base rod. The arrows on the end piece and the
base rod must point opposite each other. The rod's securing pins must fit
into the socket holes.

CHARGING THE BATTERY (Fig.3)

® Insert the batteries into the charger (white arrows point opposite each other) - see
Fig. 3.

®  Connect the charger to the power supply.

e  Note: The red indicator light indicates that the battery is charging. Before first use:

the batteries should be charged for about 8 hours. Subsequent charges - charging
time is: 6 to 8 hours The battery should not be charged longer than indicated!

BATTERY INSTALLATION:

®  Make sure the vacuum cleaner switch is in the OFF position.

e Check that the dust container is empty (see section Bagless Insert the batteries into
the battery compartment. Correct position: white arrows point opposite each other.
- Make sure the battery polarity is correct. (see fig. 4). +

VACUUM CLEANER OPERATION

®  Turn on the vacuum cleaner - to do this, move the switch to the ON position.

e  After cleaning, turn the vacuum cleaner off - set the switch to the OFF position = OFF. Empty the waste from the container. If necessary,
charge the batteries.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before each cleaning, turn the vacuum cleaner off and remove the batteries.

®  Bagless garbage container
©  Before pouring out the container, make sure the vacuum cleaner is turned off and the
batteries are removed.

®  DPulling out the container.

O  Place the vacuum cleaner on the floor. With one hand, press and hold the dust container
latches (on the rod), and with the other hand, lift the vacuum cleaner handle. (see Fig.

5).

©  Open the container cover (see Fig. 6). 6
©  Pour garbage from the container into the garbage can.
©  Reinstall the garbage can
Note: If the waste container cannot be inserted properly, check whether any objects have got into the
inner part.

CLEANING BRUSHES
® A special tool included with the vacuum cleaner is used to clean the
brushes.

®  Make sure the vacuum cleaner is turned off and the battery is removed.

®  Move the 2 rectangular latches of the outer housing away from the
vacuum cleaner rod (see fig. 7).

®  Lift the outer transparent frame and pull it through the attachment, thus

obtaining easy access to the brushes. (see fig. 8).



®  Tangled hair, animal hair, threads and the like should be combed out with a brush cleaner. (see fig. 11).
Simply run the blade of this device along the brushes. In this easy way, the brushes are cleaned.

®  Replace the outer casing. Slide the 2 rectangular casing latches away from the vacuum cleaner rod. (see
Fig. 12).
e  To unlock/lock the hinge, pull the switch up (see Fig.13)

13

TECHNICAL DATA

Power supply: 7.2V battery

Operating time: on a fully charged battery - up to 60 min
It has an On/Off switch

Hinge with lock

It has a large dirt container

It can be rotated 360 degrees

It has a magnetic holder

Flat brush housing

RCR technology - replaceable, washable and reusable brushes
Easy cleaning of room corners

Handle length: 110 cm

Brush dimensions: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

PROBLEM SOLVING

®  The vacuum cleaner runs slowly or fails to turn on:
©  make sure the battery is charged
O check that the battery is properly inserted into the battery compartment

®  Batteries not charging:
O please check if the battery is properly inserted into the charger
O the charging process is indicated by a red control diode

®  Vacuum cleaner does not collect garbage:
O the bagless waste container must be emptied (see section "Bagless waste container")
©  make sure the dust container is reinstalled on the vacuum cleaner body

®  While vacuuming, debris falls out of the container:
O the garbage can should be emptied
©  clean the brushes

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

e Do not use outdoors.

e  The appliance is intended for home use only.
e The device is not a toy.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
® Do not use the device on wet or damp surfaces.

®  Avoid contact with water — the device is not waterproof.

®  Only charge your device using the original cable and power adapter.

® Do not leave the device on unattended.



®  (lean the brushes and dustbin regularly for optimal performance.
®  Store the device in a dry place, out of reach of children.
® Do not use the appliance to clean hot or corrosive substances.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.

®  Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

® Do not take the battery apart

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.



The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die elektrische Rotationsbiirste G6 ist ein modernes Gerét zur schnellen und effektiven Reinigung. Dank der rotierenden Biirsten und der leichten
Konstruktion eignet er sich ideal zum Reinigen unterschiedlicher Oberfldchen wie Platten, Fliesen, Teppichen und Léufern. Durch die 360°-Drehung
erreichen Sie auch schwer erreichbare Stellen, etwa unter Mobeln oder in Ecken. Das kabellose Design bietet absolute Bewegungsfreiheit und der
integrierte Staubbehdlter erleichtert das Entleeren des gesammelten Abfalls.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméRer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

PRODUKTBESCHREIBUNG:

®  Spitzenrute mit Griff
Endstabe
7,2-V-Batterien
Batteriefach
Ein/Aus-Schalter
Basisleiste
Transparenter Aullenrahmen
Staubsaugergehéuse

AuBengehduseverschliisse (rechteckige
Form)

Miillcontainerverschliisse
Rotationsbiirsten
Ladegerat

Scharnier mit Schloss

TIPP

® Das Gerdt ist auf Vollstindigkeit der
Lieferung und eventuelle sichtbare Schdden
zu tiberpriifen.

e  Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung
kommen oder Thnen ein Schaden aufgrund
mangelhafter Verpackung oder Transport

@ auffallen, wenden Sie sich bitte an die

o Service-Hotline.




PRODUKTMONTAGE:

® Stecken Sie die Endstdbe zusammen (siehe Abb. 1). U \

® Setzen Sie das Endstiick auf die Basisstange. Die Pfeile auf der Spitze und
der Basisstange miissen in die entgegengesetzte Richtung zeigen. Die
Sicherungsstifte der Stange miissen in die Aufnahmel6cher passen.

LADEN DER BATTERIE (Abb. 3)

® Legen Sie die Akkus in das Ladegerit ein (weille Pfeile zeigen zueinander) - siehe
Abb. 3.

®  SchlieBen Sie das Ladegerét an die Stromversorgung an.

e  Hinweis: Die rote Kontrollleuchte zeigt den Ladevorgang des Akkus an. Vor dem
ersten Gebrauch: Laden Sie die Batterien etwa 8 Stunden lang auf. Nachfolgende
Ladevorgénge - Ladezeit: 6 bis 8 Stunden. Laden Sie den Akku nicht léanger als
empfohlen!

BATTERIEINSTALLATION:

®  Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter des Staubsaugers in der Position ,,AUS*
befindet.

e  Priifen Sie, ob der Staubbehdlter leer ist (siehe Kapitel Beutellos). Legen Sie die +
Batterien in das Batteriefach ein. Richtige Position: weile Pfeile zeigen gegeniiber. — Achten Sie auf die richtige
Polaritdt der Batterien. (siehe Abb. 4).

STAUBSAUGERBETRIEB

®  Schalten Sie den Staubsauger ein — bringen Sie dazu den Schalter in die Position ON.
e  Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, schalten Sie den Staubsauger aus — stellen Sie den Schalter auf die Position OFF. Schiitten Sie den
Miill aus dem Behélter. Laden Sie ggf. die Batterien auf.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie den Staubsauger vor jedem Reinigen aus und nehmen Sie die Batterien heraus.

®  Beutelloser Miilleimer
O Stellen Sie vor dem Ausleeren des Behalters sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet
und die Batterien entfernt sind.

®  Herausziehen des Behalters.
O Stellen Sie den Staubsauger auf den Boden. Halten Sie mit einer Hand die Verriegelung
des Staubbehélters (an der Stange) gedriickt und heben Sie mit der anderen Hand den

Griff des Staubsaugers an. (siehe Abb. 5).

©]
©]
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Offnen Sie den Behilterdeckel (siehe Abb. 6).
Schiitten Sie den Miill aus dem Behilter in die Miilltonne.
Den Miilleimer wieder einbauen

Hinweis: Sollte sich der Kehrgutbehélter nicht richtig einsetzen lassen, priifen Sie, ob Gegenstdnde ins
Innenteil gelangt sind.

REINIGUNGSBURSTEN

® Verwenden Sie zum Reinigen der Biirsten ein spezielles Werkzeug, das
dem Staubsauger beiliegt.

®  Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und der Akku
entfernt ist.

® Die beiden rechteckigen Verriegelungen des Aullengehéuses von der
Staubsaugerstange weg bewegen (siehe Abb. 7).
® Heben Sie den &duferen transparenten Rahmen an und ziehen Sie ihn

durch die Befestigung. So erhalten Sie einfachen Zugang zu den Biirsten.
(siehe Abb. 8).

®  Verfilzte Haare, Tierhaare, Fiden und Ahnliches sollten mit einem Biirstenreiniger ausgekammt werden. (siche Abb. 11). Fiihren Sie die
Klinge dieses Gerétes einfach an den Biirsten entlang. Auf diese einfache Weise werden die Biirsten gereinigt.




TECHNISCHE DATEN

Bringen Sie das Aulengehéduse wieder an. Bewegen Sie die beiden rechteckigen Gehduseriegel von der
Staubsaugerstange weg. (siehe Abb. 12).
Um das Scharnier zu entriegeln/verriegeln, ziehen Sie den Schalter nach oben (siehe Abb. 13).

Stromversorgung: 7,2V Batterie

Betriebsdauer: bei voll geladenem Akku - bis zu 60 min
Es verfiigt tiber einen Ein/Aus-Schalter

Scharnier mit Schloss

Es verfiigt iiber einen grollen Schmutzbehélter

Es kann um 360 Grad gedreht werden

Es verfiigt iiber eine magnetische Halterung
Flachbiirstengehduse

RCR-Technologie — austauschbare, waschbare und wiederverwendbare Biirsten
Einfaches Reinigen von Raumecken

Grifflange: 110 cm

Biirstenmale: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMLOSUNG

Der Staubsauger lauft langsam oder lasst sich nicht einschalten:
O Stellen Sie sicher, dass die Batterie geladen ist
O Uberpriifen Sie, ob die Batterie richtig in das Batteriefach eingelegt ist

Batterien werden nicht geladen:
O Bitte tiberpriifen Sie, ob der Akku richtig in das Ladegerét eingelegt ist
O der Ladevorgang wird durch eine rote Kontrolldiode angezeigt

Staubsauger sammelt keinen Miill:
©  der beutellose Abfallbehdlter muss entleert werden (siehe Abschnitt ,,Beutelloser Abfallbehalter*)
O Stellen Sie sicher, dass der Staubbehdlter wieder am Staubsaugergehduse angebracht ist

Beim Staubsaugen féllt Schmutz aus dem Behdlter:
O der Miilleimer sollte geleert werden
©  Reinigen Sie die Biirsten

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Nicht im Freien verwenden.

Das Gerit ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.
Das Gerit ist kein Spielzeug.

Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschéddigtes Gerét.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

Verwenden Sie das Gerét nicht auf nassen oder feuchten Oberflachen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser — das Gerét ist nicht wasserdicht.

Laden Sie Ihr Gerdt nur mit dem Originalkabel und Netzteil.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Reinigen Sie die Biirsten und den Staubbehdlter regelmaRig, um eine optimale Leistung zu erzielen.



Bewahren Sie das Gerit an einem trockenen Ort aulSerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Gerét nicht zum Reinigen heifler oder dtzender Substanzen.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr mdglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {iberméaRig belastet wurde.

Wenn ein Teil beschadigt ist, ist die Verwendung des Produkts verboten. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstiandige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerétes iibereinstimmt.

Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemaél.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterien/Akkus einwirken kénnen, wie z.B. Heizungen/direkte
Sonneneinstrahlung.

Vermeiden Sie bei ausgelaufenen Batterien/Akkus den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschidigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall daher
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht tiber den normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Auskiinfte zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erteilt die jeweilige Geschéftsstelle.

Produkt erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die darauf anwendbar sind. Das

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschiddliche Schwermetalle enthalten und
sollten als Sondermiill entsorgt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.



Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir Altelektronik abgegeben
werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.

REINIGUNGSBURSTEN

®  Verwenden Sie zum Reinigen der Biirsten ein spezielles Werkzeug, das dem Staubsauger beiliegt.

®  Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet und der Akku entfernt ist.
® Die beiden rechteckigen Verriegelungen des Aullengehduses von der Staubsaugerstange weg bewegen (siehe Abb. 7).
.

Heben Sie den duferen transparenten Rahmen an und ziehen Sie ihn durch die Befestigung. So erhalten Sie einfachen Zugang zu den
Biirsten. (siehe Abb. 8).
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Elektricky rotacni kartd¢ G6 je moderni zafizeni pro rychlé a efektivni CiSténi. Diky rotacnim kartactim a lehké konstrukci je idedlni pro CiSténi
riznych povrcht, jako jsou panely, dlazdice, koberce a predlozky. OtoCeni o 360° vaim umozni dosdhnout na téZko dostupna mista, jako jsou pod
nabytkem nebo rohy. Bezdratovy design poskytuje naprostou svobodu pohybu a vestavény prachovy koS usnadfiuje vyprazdiiovani nasbiraného
odpadu.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivéte k jinym
ucellim, neZ jsou vyse popsané, muZze dojit k poskozeni produktu. Kromé toho muiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POPIS PRODUKTU:
® Hrotova tyC s rukojeti

Koncové tyce

7,2V baterie

Prihradka na baterie
Vypinac¢ zapnuto/vypnuto
Zékladni lista

Prihledny vnéjsi ram
Télo vysavace

Zapadky vnéjsiho plasté (obdélnikovy
tvar)

Zapadky na kontejnery na odpadky
Rotacni kartace

Nabijecka

Zavés se zamkem

11p

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska
uplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

e  V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud
zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni
nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni

@ horkou linku.




MONTAZ PRODUKTU:

® Spojte koncové tyCe (viz obr. 1).

e  Umistéte koncovku na zakladni ty¢. Sipky na $picce a zékladni ty¢i musi
sméfovat proti sobé. Pojistné koliky tyCe musi zasahovat do otvort
zasuvky.

NABIJENI BATERIE (obr.3)

®  VloZte baterie do nabijecky (bilé Sipky sméfuji proti sob€) - viz obr. 3.

®  Dfipojte nabijecku ke zdroji napéjeni.

e Poznémka: Cervend kontrolka indikuje proces nabijeni baterie. Pfed prvnim
pouZitim: nabijejte baterie pfiblizné 8 hodin. Naslednd nabijeni - doba nabijeni: 6
az 8 hodin Nenabijejte baterii déle, nez je doporuceno!

INSTALACE BATERIE:
®  Ujistéte se, Ze je spinac vysavace v poloze OFF.
e  Zkontrolujte, zda je nddoba na prach prazdné (viz ¢ast BezsaCkové VloZeni baterii
do prihradky na baterie. Spravna poloha: bilé Sipky sméfuji proti sobé. - Ujistéte
se, Ze polarita baterii je spravna. (viz obr. 4).

PROVOZ VYSAVACE

®  Zapnéte vysavac — k tomu presuiite vypina¢ do polohy ON.

e  Po dokonceni tklidu vypnéte vysavac - nastavte prepinac do polohy OFF. Vysypte odpadky z nddoby. V pfipadé potfeby nabijte baterie.

CISTENI A UDRZBA
Pred kazdym ciSténim vysavac vypnéte a vyjméte baterie.

® Bezsackovy kontejner na odpadky
O Pred vysypanim nadoby se ujistéte, Ze je vysavac vypnuty a baterie jsou vyjmuté.

®  VytaZeni nadoby.
O PoloZte vysavac na podlahu. Jednou rukou stisknéte a podrzte zapadky nadoby na prach
(na tyci) a druhou rukou zvednéte rukojet’ vysavace. (viz obr. 5).
O Otevrete viko nadoby (viz obr. 6).
O Vysypte odpadky z nddoby do popelnice.
©  Znovu nainstalujte popelnici
Poznamka: Pokud nelze nddobu na odpad spravné vloZit, zkontrolujte, zda se do vnitini ¢asti nedostaly
néjaké predméty.

CISTiICI KARTACE

® K (isténi kartac pouZijte specialni nastroj, ktery je soucasti vysavace.

®  Ujistéte se, Ze je vysavac vypnuty a baterie je vyjmuta.

®  (Odsuriite 2 obdélnikové zapadky vnéjsiho krytu od tyce vysavace (viz obr.
7).

®  Zvednéte vnéjsi prahledny ram a protahnéte jej nastavcem, ¢imz ziskate
snadny pristup ke kartackdm. (viz obr. 8).




Zxo

Zacuchané vlasy, zvifec srst, nité a podobné vycesejte pomoci €istice kartacdi. (viz obr. 11) Jednoduse
prejed'te Cepeli tohoto zafizeni podél kartact. Timto snadnym zptsobem se kartace Cisti.

Nainstalujte zpét vnéjsi kryt. Odsuiite 2 zapadky obdélnikového krytu od tyce vysavace. (viz obr. 12).
Pro odemknuti/zamknuti pantu vytahnéte spinac nahoru (viz obr.13)

TECHNICKE UDAJE

Napéjeni: 7,2V baterie

e  Provozni doba: na plné nabitou baterii - aZ 60 min
e  Ma vypina¢ On/Off
e Zavés se zamkem
e  Ma velkou nddobu na necistoty
e  Da se otoCit 0 360 stupnd
e  Ma magneticky drzdk
e Ploché pouzdro kartace
e  Technologie RCR - vymeénitelné, omyvatelné a opakované pouZzitelné kartace
e Snadné ciSténi rohl mistnosti
e  Délka rukojeti: 110 cm
e  Rozmeéry Stétce: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm
RESENI PROBLEMU
®  Vysavac bézi pomalu nebo se nezapne:
O vyjistéte se, Ze je baterie nabita
O zkontrolujte, zda je baterie spravné vloZena do prihradky na baterie
®  Baterie se nenabijeji:
©  zkontrolujte, zda je baterie spravné vloZena do nabijecky
O  proces nabijeni je indikovan ¢ervenou kontrolni diodou
®  Vysavac nesbird odpadky:
©  bezsackova nadoba na odpad musi byt vyprazdnéna (viz Cast ,,Bezsackova nadoba na odpad*)
O vyjistéte se, Ze je nadoba na prach znovu nainstalovéana na téle vysavace
® Béhem vysavani vypadavaji necistoty z nadoby:
©  popelnice by méla byt vyprazdnéna
o vyCistéte kartace
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.
®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.
e  Nepouzivejte venku.
e  Spotiebic je ur€en pouze pro domdci pouZiti.
e  Zarizeni neni hracka.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Vyrobek neni urCen pro pouZiti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  NepouzZivejte zafizeni na mokrém nebo vlhkém povrchu.
®  Vyhnéte se kontaktu s vodou — zafizeni neni vodotésné.
®  Nabijejte své zafizeni pouze pomoci origindlniho kabelu a napajeciho adaptéru.
®  Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.
®  DPro optimalni vykon pravidelné ¢istéte kartaCe a odpadkovy kos.



®  Zafizeni skladujte na suchém misté, mimo dosah déti.

® NepouZivejte spotiebic k ¢isténi horkych nebo korozivnich latek.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

®  Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poskozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzano provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  (OkamfZité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je ur¢eno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miiZe zpusobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterii nerozebirejte

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/akumulatory vyte€ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢f a sliznic s chemikaliemi! PostiZenad mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!
®  Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulétory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém

piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek mé vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material odevzdejte na misto ur¢ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych
mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie / akumulatory by proto mély byt odevzdany na sbérmych mistech komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvtili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.






FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La brosse rotative électrique G6 est un appareil moderne pour un nettoyage rapide et efficace. Grace aux brosses rotatives et a la construction légere,
il est idéal pour nettoyer une variété de surfaces, telles que les panneaux, les carreaux, les tapis et les moquettes. La rotation a 360° vous permet
d'atteindre les endroits difficiles d'accés, comme sous les meubles ou les coins. La conception sans fil offre une liberté de mouvement totale et le bac
a poussiére intégré facilite le vidage des déchets collectés.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque facon que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une utilisation inappropriée peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

DESCRIPTION DU PRODUIT :
® Tige de pointe avec poignée

Tiges d'extrémité

Piles 7,2V

Compartiment a piles
Interrupteur marche/arrét
Barre de base

Cadre extérieur transparent
Corps de l'aspirateur

Loquets de boitier extérieur (forme
rectangulaire)

Loquets de poubelles
Brosses rotatives
Chargeur

Charniére avec serrure
[ ]

CONSEIL

® TL'appareil doit étre vérifié quant a
l'intégralité de la livraison et a tout dommage
visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous
constatez des dommages dus a un emballage
ou a un transport défectueux, veuillez

@ contacter la hotline service.




ASSEMBLAGE DU PRODUIT :

® Assemblez les tiges d’extrémité (voir Fig. 1). U

® Placez I'embout sur la tige de base. Les fléches sur la pointe et la base de la
tige doivent pointer I'une en face de 'autre. Les goupilles de fixation de la
tige doivent entrer dans les trous de la douille.

CHARGE DE LA BATTERIE (Fig.3)

® Insérez les piles dans le chargeur (les fleches blanches pointent 1'une en face de
l'autre) - voir Fig. 3.

®  Connectez le chargeur a l'alimentation électrique.

e  Remarque : le voyant rouge indique le processus de charge de la batterie. Avant la
premiére utilisation : charger les batteries pendant environ 8 heures. Charges
ultérieures - temps de charge : 6 a 8 heures Ne chargez pas la batterie plus
longtemps que recommandé !

INSTALLATION DE LA BATTERIE :

®  Assurez-vous que |’interrupteur de 1’aspirateur est en position OFF.
e  Vérifiez que le bac a poussiére est vide (voir section Sans sac). Insérez les piles

dans le compartiment a piles. Position correcte : les fleches blanches pointent ['une
en face de l'autre. - Assurez-vous que la polarité des piles est correcte. (voir fig. 4).

FONCTIONNEMENT DE L'ASPIRATEUR
®  Allumez l'aspirateur - pour cela, déplacez l'interrupteur sur la position ON.

e  Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'aspirateur - placez l'interrupteur sur la position OFF. Videz les déchets du conteneur. Si

nécessaire, chargez les batteries.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant chaque nettoyage, éteignez l'aspirateur et retirez les piles.

®  Conteneur a déchets sans sac
©  Avant de vider le récipient, assurez-vous que I’aspirateur est éteint et que les piles sont
retirées.

®  Retirer le conteneur.
©  Placez l'aspirateur sur le sol. D'une main, appuyez et maintenez les loquets du bac a
poussiére (sur la tige) et avec l'autre main, soulevez la poignée de l'aspirateur. (voir fig.
5).
O Ouvrir le couvercle du récipient (voir Fig. 6).
O Versez les déchets du conteneur dans la poubelle.
©  Réinstaller la poubelle
Remarque : Si le conteneur a déchets ne peut pas étre inséré correctement, vérifiez si des objets ne sont
pas entrés dans la partie intérieure.

BROSSES DE NETTOYAGE

®  DPour nettoyer les brosses, utilisez un outil spécial fourni avec I'aspirateur.

®  Assurez-vous que l'aspirateur est éteint et que la batterie est retirée.

®  FEloignez les 2 loquets rectangulaires du boitier extérieur de la tige de
l'aspirateur (voir fig. 7).

®  Soulevez le cadre extérieur transparent et tirez-le a travers la fixation,
offrant ainsi un acces facile aux brosses. (voir fig. 8).




Les cheveux emmélés, les poils d'animaux, les fils et autres doivent étre peignés a l'aide d'un nettoyant
pour brosse. (voir fig. 11). Il suffit de passer la lame de cet appareil le long des brosses. De cette maniere
simple, les pinceaux sont nettoyés.

Réinstaller le boitier extérieur. Eloignez les 2 loquets rectangulaires du boitier de la tige de I'aspirateur.
(voir fig. 12).

Pour déverrouiller/verrouiller la charniére, tirez l'interrupteur vers le haut (voir Fig.13)

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : pile 7,2 V

Autonomie : sur une batterie complétement chargée - jusqu'a 60 min
Il dispose d'un interrupteur marche/arrét

Charniére avec serrure

Il dispose d'un grand bac a poussiére

Il peut étre tourné a 360 degrés

11 dispose d'un support magnétique

Boitier de brosse plat

Technologie RCR - brosses remplagables, lavables et réutilisables
Nettoyage facile des coins de la piéce

Longueur du manche : 110 cm

Dimensions du pinceau : 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUTION DE PROBLEMES

L'aspirateur fonctionne lentement ou ne s'allume pas :
O assurez-vous que la batterie est chargée
O vérifiez que la batterie est correctement insérée dans le compartiment a batterie

Les batteries ne se chargent pas :
O veuillez vérifier si la batterie est correctement insérée dans le chargeur
©  le processus de charge est indiqué par une diode de contréle rouge

L'aspirateur ne ramasse pas les déchets :
O le conteneur a déchets sans sac doit étre vidé (voir section « Conteneur a déchets sans sac »)
O  assurez-vous que le bac a poussiére est réinstallé sur le corps de 1'aspirateur

Lors du passage de 'aspirateur, des débris tombent du récipient :
© la poubelle devrait étre vidée
©  nettoyer les pinceaux

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant.

Ne jamais immerger ’appareil dans I’eau.

Ne pas utiliser a I'extérieur.

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
L'appareil n'est pas un jouet.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.
Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces mouillées ou humides.
Evitez tout contact avec I’eau — 1’appareil n’est pas étanche.

Chargez votre appareil uniquement a l'aide du cable et de I'adaptateur secteur d'origine.



®  Ne laissez pas I’appareil allumé sans surveillance.

® Nettoyez régulierement les brosses et le bac a poussiére pour des performances optimales.
®  Conserver I'appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants.

®  N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des substances chaudes ou corrosives.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

® N'exposez pas le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siune utilisation stire n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est
plus possible si le produit : - a été endommagg, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer soi-méme les
réparations.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le br{ilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Conserver les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

®  Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

®  Ne démontez pas la batterie

® Tes piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  [Fyvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

®  Tes piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des

informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Des informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La spazzola rotante elettrica G6 € un dispositivo moderno per una pulizia rapida ed efficace. Grazie alle spazzole rotanti e alla struttura leggera, e
ideale per la pulizia di diverse superfici, come pannelli, piastrelle, tappeti e moquette. La rotazione a 360° consente di raggiungere anche i punti pit
difficili, come sotto i mobili o negli angoli. Il design senza fili garantisce la massima liberta di movimento e il contenitore della polvere integrato
semplifica lo svuotamento dei rifiuti raccolti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio pud causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO:
® Asta di punta con impugnatura

Tiranti terminali

Batterie da 7,2 V

Vano batteria

Interruttore On/Off

Barra di base

Cornice esterna trasparente
Corpo dell'aspirapolvere

Chiusure del rivestimento esterno
(forma rettangolare)

®  Chiusure per cassonetti della spazzatura
®  Spazzole rotanti
® (Caricabatterie
e Cerniera con serratura
L]
MANCIA

® | necessario controllare l'apparecchio per
verificare la completezza della fornitura e
l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si
notano danni dovuti a imballaggio o
trasporto difettosi, contattare la hotline del
@ servizio clienti.




MONTAGGIO DEL PRODOTTO:

CARICA DELLA BATTERIA (Fig.3

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA:

Unire le aste terminali (vedere Fig. 1).

Posizionare il pezzo terminale sull'asta di base. Le frecce sulla punta e
sulla base dell'asta devono puntare una di fronte all'altra. I perni di
fissaggio dell'asta devono entrare nei fori della presa.

Inserire le batterie nel caricabatterie (le frecce bianche puntano una di fronte
all'altra) - vedere Fig. 3.

Collegare il caricabatterie all'alimentatore.

Nota: la spia luminosa rossa indica il processo di carica della batteria. Prima del
primo utilizzo: caricare le batterie per circa 8 ore. Cariche successive - tempo di
carica: da 6 a 8 ore Non caricare la batteria piu a lungo di quanto consigliato!

Assicurarsi che l'interruttore dell'aspirapolvere sia in posizione OFF.
Controllare che il contenitore della polvere sia vuoto (vedere la sezione Senza
sacchetto Inserire le batterie nel vano batterie. Posizione corretta: le frecce bianche

puntano una di fronte all'altra. - Assicurarsi che la polarita delle batterie sia
corretta. (vedere fig. 4).

FUNZIONAMENTO DELL'ASPIRAPOLVERE

®  Accendere l'aspirapolvere: per farlo, spostare l'interruttore in posizione ON.
e  Una volta terminata la pulizia, spegnere l'aspirapolvere portando l'interruttore in posizione OFF. Versare la spazzatura fuori dal
contenitore. Se necessario, caricare le batterie.
PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di ogni pulizia, spegnere 'aspirapolvere e rimuovere le batterie.
®  Contenitore per rifiuti senza sacchetto
©  Prima di svuotare il contenitore, assicurarsi che I'aspirapolvere sia spento e che le
batterie siano state rimosse.
®  Estrarre il contenitore.

O Posizionare l'aspirapolvere sul pavimento. Con una mano, premere e tenere premuti i
fermi del contenitore della polvere (sull'asta) e con l'altra mano sollevare la maniglia

dell'aspirapolvere. (vedi fig. 5).
O Aprire il coperchio del contenitore (vedere Fig. 6).
O Versare la spazzatura dal contenitore nel bidone della spazzatura.
©  Reinstallare il bidone della spazzatura

Nota: se il contenitore dei rifiuti non puo essere inserito correttamente, controllare che non siano

penetrati oggetti nella parte interna.

SPAZZOLE PER PULIZIA

Per pulire le spazzole, utilizzare 1'apposito utensile fornito in dotazione
con l'aspirapolvere.

Assicurarsi che 'aspirapolvere sia spento e che la batteria sia stata
rimossa.

Allontanare i 2 fermi rettangolari dell'alloggiamento esterno dall'asta
dell'aspirapolvere (vedere fig. 7).




®  Sollevare la cornice esterna trasparente e tirarla attraverso l'accessorio, consentendo cosi un facile accesso alle spazzole. (vedi fig. 8).



I capelli aggrovigliati, il pelo degli animali, i fili e simili devono essere pettinati utilizzando un apposito
detergente per spazzole. (vedi fig. 11). Basta far scorrere la lama di questo dispositivo lungo le spazzole. In
questo modo semplice si puliscono i pennelli.

Reinstallare la guaina esterna. Allontanare i 2 fermi rettangolari dell'alloggiamento dall'asta
dell'aspirapolvere. (vedi fig. 12).
Per sbloccare/bloccare la cerniera, tirare l'interruttore verso l'alto (vedere Fig.13)

DATI TECNICI

Alimentazione: batteria da 7,2 V

Tempo di funzionamento: con batteria completamente carica - fino a 60 min
Ha un interruttore On/Off

Cerniera con serratura

Ha un grande contenitore per lo sporco

Puo essere ruotato di 360 gradi

Ha un supporto magnetico

Alloggiamento spazzola piatta

Tecnologia RCR - spazzole sostituibili, lavabili e riutilizzabili
Facile pulizia degli angoli della stanza

Lunghezza manico: 110 cm

Dimensioni del pennello: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

L'aspirapolvere funziona lentamente o non si accende:
O assicurarsi che la batteria sia carica
O controllare che la batteria sia inserita correttamente nel vano batteria

Le batterie non si caricano:
O siprega di controllare che la batteria sia inserita correttamente nel caricabatterie
© il processo di carica é indicato da un diodo di controllo rosso

L'aspirapolvere non raccoglie la spazzatura:
© il contenitore dei rifiuti senza sacchetto deve essere svuotato (vedere la sezione "Contenitore dei rifiuti senza sacchetto")
O assicurarsi che il contenitore della polvere sia reinstallato sul corpo dell'aspirapolvere

Durante 1'aspirazione, i detriti cadono dal contenitore:
© il bidone della spazzatura dovrebbe essere svuotato
o pulire i pennelli

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Non utilizzare all'aperto.

L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico.
11 dispositivo non é un giocattolo.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

11 prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.
Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate o umide.

Evitare il contatto con l'acqua: il dispositivo non ¢ impermeabile.

Carica il tuo dispositivo utilizzando solo il cavo e l'adattatore di alimentazione originali.



®  Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

®  Per prestazioni ottimali, pulire regolarmente le spazzole e il contenitore della polvere.
®  Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

®  Non utilizzare l'apparecchio per pulire sostanze calde o corrosive.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - e stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  DProteggere il prodotto dall'umidita.

®  Sesiavverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 1'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® Non smontare la batteria

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie/gli accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura
sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.



Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

SOLICITUD

El cepillo eléctrico giratorio G6 es un dispositivo moderno para una limpieza rapida y eficaz. Gracias a los cepillos giratorios y a su construccién
ligera, es ideal para limpiar una variedad de superficies, como paneles, azulejos, alfombras y tapetes. La rotacién de 360° le permite llegar a lugares
dificiles de alcanzar, como debajo de los muebles o en las esquinas. El disefio inaldmbrico proporciona total libertad de movimiento y el depésito de
polvo incorporado facilita el vaciado de los residuos recogidos.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no podré reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO:
® Varilla de punta con mango

Varillas finales

Baterias de 7,2 V

Compartimento de la bateria
Interruptor de encendido y apagado
Barra basica

Marco exterior transparente
Cuerpo de aspiradora

Pestillos de carcasa exterior (forma
rectangular)

Pestillos para contenedores de basura
Cepillos rotativos
Cargador

Bisagra con cerradura
L]

CONSEJO

® Se debe comprobar que el dispositivo esté
completo y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa
dafios debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, pongase en contacto con la linea

@ directa de servicio.




MONTAJE DEL PRODUCTO:

® Junte las varillas de los extremos (ver Fig. 1). U

® Coloque la pieza final en la varilla base. Las flechas en la punta y en la
varilla de la base deben apuntar una frente a la otra. Los pasadores de
fijacion de la varilla deben entrar en los orificios del z6calo.

CARGA DE LA BATERIA (Fig. 3)

® Inserte las baterias en el cargador (las flechas blancas apuntan una en direcciones
opuestas) — consulte la Fig. 3.

®  Conecte el cargador a la fuente de alimentacion.

e Nota: La luz indicadora roja indica el proceso de carga de la bateria. Antes del
primer uso: cargue las baterias durante aproximadamente 8 horas. Cargas
posteriores - tiempo de carga: 6 a 8 horas {No cargue la bateria mas tiempo del
recomendado!

INSTALACION DE LA BATERIA:

®  Asegurese de que el interruptor de la aspiradora esté en la posicion APAGADO.

e  Compruebe que el depésito de polvo esté vacio (consulte el apartado Sin bolsa).
Introduzca las pilas en el compartimento de las pilas. Posicién correcta: las flechas
blancas apuntan una frente a la otra. - Asegtirese de que la polaridad de las pilas sea correcta (consulte la fig. 4).

FUNCIONAMIENTO DE LA ASPIRADORA

® Encienda la aspiradora: para ello, mueva el interruptor a la posicién ON.

e  Cuando haya terminado de limpiar, apague la aspiradora: coloque el interruptor en la posicién OFF (APAGADO). Vierta la basura fuera
del contenedor. Si es necesario, cargue las baterias.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Antes de cada limpieza, apague la aspiradora y retire las baterias.

®  Contenedor de basura sin bolsa
O Antes de vaciar el recipiente, asegtirese de que la aspiradora esté apagada y las baterias
retiradas.
®  Sacando el contenedor.
O Coloque la aspiradora en el suelo. Con una mano, presione y mantenga presionados los
pestillos del contenedor de polvo (en la varilla) y con la otra mano levante el mango de

la aspiradora. (ver fig. 5).

©  Abra la tapa del contenedor (ver Fig. 6). 6
©  Vierta la basura del contenedor en el bote de basura.
©  Vuelva a instalar el bote de basura
Nota: Si el contenedor de residuos no se puede insertar correctamente, verifique si ha entrado algin
objeto en la parte interior.

CEPILI.OS DE LIMPIEZA
®  Para limpiar los cepillos, utilice una herramienta especial incluida con la
aspiradora.

®  Asegurese de que la aspiradora esté apagada y que la bateria esté
extraida.

®  Aleje los 2 pestillos rectangulares de la carcasa exterior de la varilla de la
aspiradora (ver fig. 7).




® [evante el marco transparente exterior y paselo a través del accesorio, proporcionando asi un facil acceso a los cepillos. (ver fig. 8).



El cabello enredado, el pelo de animales, los hilos y similares deben eliminarse peindndose con un
limpiador de cepillos. (ver fig. 11) Simplemente pase la cuchilla de este dispositivo a lo largo de los
cepillos. De esta sencilla manera se limpian los pinceles.

Vuelva a instalar la carcasa exterior. Aleje los 2 pestillos de la carcasa rectangular de la varilla de la
aspiradora. (ver fig. 12).
Para desbloquear/bloquear la bisagra, tire del interruptor hacia arriba (ver Fig.13)
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DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: bateria de 7,2 V

Tiempo de funcionamiento: con bateria completamente cargada - hasta 60 min
Tiene un interruptor de encendido y apagado.

Bisagra con cerradura

Tiene un gran contenedor de suciedad.

Se puede girar 360 grados.

Tiene un soporte magnético.

Carcasa de cepillo plano

Tecnologia RCR: cepillos reemplazables, lavables y reutilizables
Facil limpieza de los rincones de la habitacién.

Longitud del mango: 110 cm

Dimensiones del pincel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUCION DE PROBLEMAS

La aspiradora funciona lentamente o no se enciende:
O Asegtrese de que la bateria esté cargada
O Compruebe que la bateria esté insertada correctamente en el compartimento de la bateria.

Las baterias no se cargan:
O Por favor, compruebe si la bateria esta insertada correctamente en el cargador.
O El proceso de carga se indica mediante un diodo de control rojo.

La aspiradora no recoge la basura:
O El contenedor de residuos sin bolsa debe vaciarse (ver seccién "Contenedor de residuos sin bolsa")
O Asegtrese de que el contenedor de polvo esté reinstalado en el cuerpo de la aspiradora.

Al aspirar, caen residuos del recipiente:
© El cubo de basura debe vaciarse
©  Limpiar los cepillos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

No utilizar en exteriores.

El aparato esta destinado unicamente para uso doméstico.
El dispositivo no es un juguete.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas o hiimedas.

Evite el contacto con el agua: el dispositivo no es resistente al agua.

Cargue su dispositivo unicamente utilizando el cable y el adaptador de corriente originales.



® No deje el dispositivo sin supervisién.

® Limpie los cepillos y el depésito de polvo periédicamente para un rendimiento 6ptimo.
®  Guarde el dispositivo en un lugar seco, fuera del alcance de los nifios.

®  No utilice el aparato para limpiar sustancias calientes o corrosivas.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegtrese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las baterias/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las baterias/acumuladores al fuego o al agua.

® No desmonte la bateria

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de las baterias/acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas. jEnjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.

e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.



Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La baterfa incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De G6 elektrische roterende borstel is een modern apparaat voor snelle en effectieve reiniging. Dankzij de roterende borstels en het lichte gewicht is
deze stofzuiger ideaal voor het reinigen van diverse oppervlakken, zoals panelen, tegels, tapijten en vloerkleden. Dankzij de 360° rotatie kunt u
moeilijk bereikbare plekken bereiken, bijvoorbeeld onder meubels of in hoeken. Het snoerloze ontwerp biedt volledige bewegingsvrijheid en dankzij

de ingebouwde stofbak kunt u het verzamelde afval eenvoudig legen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren opleveren,

zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

PRODUCTBESCHRIJVING:

11p

Tipstang met handvat
Eindstangen
7,2V-batterijen
Batterijvak

Aan/uit schakelaar
Basisbalk

Transparant buitenframe
Stofzuigerbehuizing

Buitenbehuizingsvergrendelingen
(rechthoekige vorm)

Afvalcontainervergrendelingen
Roterende borstels

Oplader

Scharnier met slot

Het apparaat dient gecontroleerd te worden
op volledigheid en eventuele zichtbare

schade.

Indien de levering niet compleet is of indien
u schade constateert die het gevolg is van
gebrekkige verpakking of transport, neem

dan contact op met de servicehotline.



PRODUCTASSEMBLAGE:

® Zet de eindstangen in elkaar (zie Afb. 1). U

®  Plaats het eindstuk op de basisstang. De pijlen op de punt- en basisstang
moeten tegenover elkaar wijzen. De bevestigingspennen van de stang
moeten in de gaten van de houder vallen.

DE BATTERIJ OPLADEN (Fig.3)
®  Plaats de batterijen in de lader (witte pijlen wijzen tegenover elkaar) - zie Afb. 3.

®  Sluit de oplader aan op de voeding.

e Let op: Het rode indicatielampje geeft aan dat de batterij wordt opgeladen. Voor
het eerste gebruik: laad de batterijen ongeveer 8 uur op. Vervolgladingen - laadtijd:
6 tot 8 uur Laad de batterij niet langer op dan aanbevolen!

INSTALLATIE VAN DE BATTERIJ:

®  Zorg ervoor dat de schakelaar van de stofzuiger in de UIT-stand staat.

e  Controleer of het stofreservoir leeg is (zie hoofdstuk Zakloos). Plaats de batterijen
in het batterijvak. Juiste positie: witte pijlen wijzen tegenover elkaar. - Zorg ervoor
dat de polariteit van de batterijen correct is. (zie afb. 4).

WERKING VAN DE STOFZUIGER
®  Zet de stofzuiger aan. Zet hiervoor de schakelaar op AAN.

e  Wanneer u klaar bent met schoonmaken, schakelt u de stofzuiger uit door de schakelaar op de UIT-stand te zetten. Gooi het afval uit de

container. Laad indien nodig de batterijen op.

REINIGING EN ONDERHOUD
Schakel de stofzuiger voor elke schoonmaakbeurt uit en verwijder de batterijen.

®  Zakloze afvalcontainer
O Zorg ervoor dat de stofzuiger is uitgeschakeld en de batterijen zijn verwijderd voordat u
de container leegt.

®  De container eruit halen.
O Zet de stofzuiger op de vloer. Houd met één hand de vergrendelingen van de stofbak (op
de stang) ingedrukt en til met de andere hand de handgreep van de stofzuiger op. (zie
figuur 5).
©  Open het deksel van de container (zie Afb. 6).
O Gooi het afval uit de container in de vuilnisbak.
©  Plaats de vuilnisbak terug
Let op: Als de afvalcontainer niet goed geplaatst kan worden, controleer dan of er voorwerpen in het
binnenste gedeelte terecht zijn gekomen.

REINIGINGSBORSTELS

®  Om de borstels schoon te maken, gebruikt u het speciale hulpstuk dat bij
de stofzuiger wordt geleverd.

®  Zorg ervoor dat de stofzuiger is uitgeschakeld en de accu is verwijderd.

® Beweeg de 2 rechthoekige vergrendelingen van de buitenbehuizing weg
van de stofzuigerstang (zie afb. 7).

®  Til het buitenste transparante frame op en trek het door het opzetstuk,

zodat u gemakkelijk bij de borstels kunt. (zie figuur 8).




® Kam verwarde haren, dierenvacht, draden en dergelijke eruit met een kwastenreiniger. (zie afb. 11).
Beweeg het mes van dit apparaat eenvoudig langs de borstels. Op deze eenvoudige manier worden de
penselen gereinigd.

®  Plaats de buitenbehuizing terug. Beweeg de 2 rechthoekige behuizingsvergrendelingen weg van de
stofzuigerstang. (zie figuur 12).
e Om het scharnier te ontgrendelen/vergrendelen, trekt u de schakelaar omhoog (zie Afb. 13)

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 7,2V batterij

Bedrijfsduur: op een volledig opgeladen batterij - tot 60 min
Het heeft een aan/uit-schakelaar

Scharnier met slot

Het heeft een grote vuilcontainer

Het kan 360 graden gedraaid worden

Het heeft een magnetische houder

Platte borstelbehuizing

RCR-technologie - vervangbare, wasbare en herbruikbare borstels
Gemakkelijk schoonmaken van kamerhoeken

Lengte handvat: 110 cm

Afmetingen penseel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMEN OPLOSSEN

®  De stofzuiger werkt langzaam of start niet:
O Zorg ervoor dat de batterij is opgeladen
O Controleer of de batterij goed in het batterijvak is geplaatst

®  Batterijen laden niet op:
©  Controleer of de batterij goed in de lader is geplaatst
©  het laadproces wordt aangegeven door een rode controlediode

®  Stofzuiger zuigt geen afval op:
O de zakloze afvalcontainer moet worden geleegd (zie hoofdstuk "Zakloze afvalcontainer")
O Zorg ervoor dat de stofcontainer weer op de stofzuigerbehuizing is geplaatst

®  Tijdens het stofzuigen valt er vuil uit de bak:
O  de vuilnisbak moet geleegd worden
©  maak de borstels schoon

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Niet buitenshuis gebruiken.

e  Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
e  Het apparaat is geen speelgoed.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
®  Gebruik het apparaat niet op natte of vochtige oppervlakken.

®  Vermijd contact met water: het apparaat is niet waterdicht.

® Taad uw apparaat alleen op met de originele kabel en stroomadapter.



Laat het apparaat niet onbeheerd achter.

Maak de borstels en het stofreservoir regelmatig schoon voor optimale prestaties.
Bewaar het apparaat op een droge plaats, buiten bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet om hete of bijtende stoffen te reinigen.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Controleer véor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Haal de batterij niet uit elkaar

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

C ( Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!



Batterijen/accu’'s mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval
worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden afgegeven bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Den elektriska roterande borsten G6 dr en modern enhet for snabb och effektiv rengoring. Tack vare de roterande borstarna och den ldtta
konstruktionen &r den idealisk for rengéring av en méngd olika ytor, sdsom paneler, kakel, mattor och mattor. 360° rotation gor att du kan na
svaratkomliga platser, till exempel under mébler eller horn. Den sladdlésa designen ger fullstandig rorelsefrihet, och den inbyggda dammbehallaren
gor det enkelt att tomma det insamlade avfallet.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sdtt. Om du anvander produkten for andra &ndamal dn

de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvéndning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stdtar etc.

PRODUKTBESKRIVNING:
® Spetsstang med handtag

Andstinger

7,2V batterier
Batterifack
Pa/av-brytare
Grundlaggande bar
Transparent yttre ram
Dammsugarkropp
Ytterholjes spéarrar (rektangulér form)
Las for sopbehallare
Roterande borstar
Laddare

Gangjarn med las

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa
leveransens fullstindighet och eventuella
synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller om du marker
skador pé grund av felaktig forpackning eller
transport, vanligen kontakta servicejouren.




PRODUKTMONTERING:

e  Sitt ihop dndstingerna (se bild 1). /.
® Placera dndstycket pa basstangen. Pilarna pa spetsen och basstaven maste
peka mitt emot varandra. Stangens sdkringsstift maste ga in i hylshalen.

LADDNING AV BATTERIET (Fig.3)

®  Sitt i batterierna i laddaren (vita pilar pekar mitt emot varandra) - se bild 3.

®  Anslut laddaren till stromf6rsérjningen.

e  Obs: Den roda indikatorlampan indikerar batteriladdningsprocessen. Fore forsta
anvandning: ladda batterierna i cirka 8 timmar. Efterf6ljande laddningar -
laddningstid: 6 till 8 timmar Ladda inte batteriet ldngre &n vad som
rekommenderas!

INSTALLATION AV BATTERI:

®  Setill att dammsugarens strombrytare &r i lage OFF.

e  Kontrollera att dammbehallaren &r tom (se avsnittet Paslgst Satt i batterierna i
batterifacket. Rétt lage: vita pilar pekar mitt emot varandra. - Se till att
batteripolariteten &r korrekt. (se fig. 4). +

DAMMSSUGARFUNKTION

®  Sla pa dammsugaren - for att gora detta, flytta strombrytaren till ON-laget.
e  Nar du ar klar med rengéringen, sting av dammsugaren - stall strombrytaren i 14ge OFF. Hall ut sopor ur behéllaren. Ladda batterierna vid
behov.

RENGORING OCH UNDERHALL
Fore varje rengoring, sting avdammsugaren och ta ur batterierna.

®  P3slos sopbehallare
©  Innan du héller ut behéllaren, se till att dammsugaren ar avstangd och batterierna ar
borttagna.
®  Dra ut behéllaren.
O  Placera dammsugaren pa golvet. Med ena handen, tryck och hall dammbehallarens
sparrar (pa stangen) och lyft upp dammsugarens handtag med den andra. (se fig. 5).

O (Oppna beh&llarlocket (se bild 6).

O  Hall skrép fran behallaren i soptunnan.
o Sitt tillbaka soptunnan
Obs: Om avfallsbehallaren inte kan séttas in ordentligt, kontrollera om nagra foremal har kommit in i
den inre delen.

RENGORINGSBORSTAR
®  For att rengora borstarna, anvénd ett specialverktyg som medféljer
dammsugaren.

®  Se till att dammsugaren &r avstangd och batteriet &r borttaget.

®  Flytta bort de tva rektanguldra sparrarna pé det yttre holjet fran
dammsugarstdngen (se fig. 7).

®  Lyft den yttre genomskinliga ramen och dra den genom féstet, vilket ger

enkel dtkomst till borstarna. (se fig. 8).



®  For att ta bort borstarna, tryck pa borsten i motsatt riktning mot borsten for att frigora lasfjadern (se bild
9).

®  Dra ut borsten (se fig. 10).

®  Trassligt har, djurpéls, tradar och liknande ska kammas ut med borstrengoring. (se fig. 11 Dra helt enkelt
bladet pa denna enhet langs borstarna). Pa detta enkla sétt rengdrs borstarna.

®  Sitt tillbaka det yttre holjet. Flytta bort de tva rektanguldra husspérrarna fran dammsugarstingen. (se fig.
12).

e  For att lasa upp/lasa gangjarnet, dra strombrytaren uppat (se bild 13)
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TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 7,2V batteri

Drifttid: pa ett fulladdat batteri - upp till 60 min
Den har en pa/av-knapp

Gangjdrn med las

Den har en stor smutsbehallare

Den kan vridas 360 grader

Den har en magnetisk hallare

Platt borsthus

RCR-teknik - utbytbara, tvattbara och ateranvandbara borstar
Enkel rengoring av rummets hérn
Handtagsldngd: 110 cm

Borstens métt: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMLOSNING

® Dammsugaren gdr langsamt eller slar inte pa:
O setill att batteriet &r laddat
O kontrollera att batteriet &r ordentligt isatt i batterifacket

®  Batterierna laddas inte:
©  vanligen kontrollera om batteriet ar korrekt isatt i laddaren
©  laddningsprocessen indikeras av en réd kontrolldiod

®  Dammsugaren samlar inte upp sopor:
O  den paslosa avfallsbehéllaren mdste tommas (se avsnittet "paslos avfallsbehallare™)
O se till att dammbehallaren sitts tillbaka pd dammsugarens kropp

®  Under dammsugning faller skréap ut ur behallaren:
O soptunnan ska tommas
©  rengdr borstarna

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.
e  Anvind inte utomhus.

e  Apparaten &r endast avsedd fér hemmabruk.
e  Enheten dr inte en leksak.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten dr inte avsedd att anvandas av barn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Anvand inte enheten pé véta eller fuktiga ytor.



®  Undvik kontakt med vatten — enheten &r inte vattentét.

® Tadda endast din enhet med originalkabeln och nétadaptern.

® [amna inte enheten paslagen obevakad.

®  Rengor borstarna och soptunnan regelbundet fér optimal prestanda.
®  Forvara enheten pa en torr plats, utom rackhall for barn.

® Anvand inte apparaten for att rengdra varma eller fratande &mnen.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk pafrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon del ar skadad. Om kabeln &r skadad ar det forbjudet att utfora reparationer sjalv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.
®  Skydda produkten fran fukt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen 6verensstéammer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, sok omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

® Ta inte isdr batteriet

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok ldkare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mdjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ratt sétt. Information om utldmningsstallen och deras Gppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvénda batterier/ackumulatorer 1dmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isér for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle f6r anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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E®APMOTI'H
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NEPITPA®H IMPOIONTOX:
® PafBdog pe Aafn
Axpaieg pafdot

Mrnoatapieg 7,2V

OnKn pnatapiog

Awoxontng On/Off

Boaown pmapa

AQavEG EEMTEPIKO TTAKIO10
YU NAEKTPIKNC OKOVTIOG

Aocpdreieg e€mtepikol  mEPIBANHATOG
(opBoyavio oxnpa)
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® [leploTpo@ikéc Povptoeg
®  Aloyo aSlepaTikoy
®  Mevteoé e KAeSapi&
L]
AKPO
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TANPOTNTX TNG TAPASO0NG KOl yld TUXOV
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LYNAPMOAOTHXH ITPOIONTOZX:

® TomoBetote T1g akpaieg p&Bdoug padi (BA. Ewk. 1). U

® TomoBetrote T0 akpaio KoppaTt ot pafdo Baong. Ta BEAN otnv akprn Kot
otn paBdo Baong mpémet va givat To Eva amévavtl and To aAAo. Ot axideg
0TEPEMONG TNG p&BSoL TipEmel va e10€ABOLY OTIG OTEG LITOSOYNG.

®OPTIXH THX MITATAPIAX (Ewk.3)

®  TomoBetroTe TI§ pnatapieg 0To PopTioTh (Ta Aevkd BEAN Selyvouv To éva amévavTtt
amnod 1o GAAo) - Seite E. 3.

®  YuVSECTE TO POPTIOTH GTO TPOPOSOTIKO.

e Xnueiwon: H kokkwvn ev8elkTikn Auxvia umodeikvoel n Sladikaoio popTIongG g
pratapiag. IIpv amd v mpaTn Xpron: QopTioTe TIg pmatapieg yia mepinov 8
apec. Endpeveg goprtioelg - xpovog optiong: 6 émg 8 dpeg Mn goptilete v
UToTapio TEPLOCOTEPO AMO TO GUVIOTAOHEVO!

ETr'KATAYXTAYXH MITATAPIAX:

®  Befowbeite 611 0 §10KOMTNG TNG NAEKTPIKNG oKoLTAG €ivan ot Béom OFF.

e Befowwbeite 11 10 Soxelo okovng eivar Gdeto (BA. evotnta Xwpic 6&Ko
TonoBetnote TG pnatapieg ot ONKN pHaTaplOvV. oot B€on: ta Acukd BEAn
Setyvouv 1o éva amévavt anod To GAAo. - Befatwbeite 611 | moAwotnta TG pratapiog eivat owot. (BA. €. 4).

AEITOYPI'TA X KOYIIAX

®  Evepyomnou)oTe TNV NAEKTPIKN OKOVTIA - Y1X VO TO KAVETE AUTO, PETAKIVIOTE TO Stakomtn ot Béon ON.

e Otav 0AoKANPOOETE TOV KOOUPLIOHO, ATEVEPYOTIOINGTE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA - BdAte To Sraxomn ot B€on OFF. Pigte ta okoumiSia amod
10 Soxelo. Eav eivat amapaitnto, optioTe TI¢ Pmatopied.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH
TIpwv amo k&Be KabBaplopo, ameEVEPYOTIONOTE TV NAEKTPIKT] OKOUTIA KO APALPETTE TG UTOTAPIEG.
®  Aoyeilo anoppUpATeV X0pig COKODAX
O TIpw adeidoete 1o Soyeio, Beforwbeite OTL N NAEKTPIKT] GKOVTIA EIVAL ATIEVEPYOTIONHEVN
KO Ol PTIaTapieg €x0uv apoipebet.
®  Tpafoviag éEw to Soyeio.
O TomoBetnote TNV NAEKTPIKI OKOOTIA 0TO TATOHA. Me TO €va X€pL, TECTE KOl KPATNOTE
T pavdaha Tov Soxeiov okovng (otn paPdo) Kot pe To GAAO xépL avaonKOaTe T Aapn

NG NAEKTPIKNG oKovTaE. (BA. €1K. 5).

O Avoi&te to KdAvppa Tov Soxeiov (BA. Eik. 6). 6
O Pi&te ta okoumiSiar amod T0 S0xEl0 GTOV KAGO QMOPPLUPATOV.
o TomnoBetriote Eavd TOV KGSO AMOPPLHHATGRV
Inueioon: Eav to Soyeio amoppippdtov dev pnopei va tonoBetnBel 0wotd, eAéySte edv €xouv
ELOYWPTOEL AVTIKEIHEVA 0TO ECOTEPIKO HEPOG,.

BOYPTXEY KAGAPIXMOY

® T va kaBapioete Tig fobpTOECG, XPNOLHOTOW|OTE VX EI81KO £pYAAELD TIOL
OLVOSEVEL TNV NAEKTPIKT| OKOVOTIO.

®  Befoiwbeite 611 1 NAEKTPIKT] OKOUTIA EIVOL ATTEVEPYOTIOUNHEVT KO T
pnotapio €xel a@opebdet.

®  Amopoakpivete ta 2 opBoy@via paviaia Tov e§mtepikol mepIANHATOG
amnod tn pafdo g nAekTpikng okovmag (BA. ek. 7).




®  XNKOOTE TO eEWTEPIKO SLXQavEG AGIO10 Kat Tpafn&te To péoa amd To eSAPTNHA, TIHPEXOVTNG ETOL EVKOAN TTpoofaon otig Bovptoes. (BA.
€1K. 8).



Ta priepdepéva paAMd, 1 youva (0w, 01 KA@OTEG Kat Ta apopota Ba mipémel va xtevifovtan
XPTOIHOTIOIOVTAG €va KaBaploTiko Bovptoag. (Seite eik. 11) ATMAGG mepdoTte T Aemida auTHG TNG
OULOKELNG KATA PNKOG TV BoupTtacy. Me autdv tov ebkoAo Tpomo kabapilovrat ot fovpToeg.
TonoBetnote &ava 1o e§wtepiko mepifAnpa. Amopakpivete T 2 opBoydvia pavdaia Tov mepBArpHaTog
amno tn pafdo g nAekTpikng okovmag. (BA. k. 12).

Mo va EekAeldooeTe/kAEISOOETE TOV PeVTeDE, Tpafr&te Tov Stakomntn mpog ta mave (BA. Ewk. 13)

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodoaia: Mnatapia 7,2V

Xpovog Aertoupyiag: o€ TANPWG POPTIOUEVN pnatapia - Eog 60 Aemtd
AwBéter Stoxomm On/Off

Mevteoé pe kKAeSapia

AwBéter éva peyaro Soxeio Bpwpiag

Mnopet va meplotpaget 360 poipeg

AwBéter payvnuikn Onkn

Eninedo mepifAnpa fodptoag

Texvohoyia RCR - Bovptoeg mov aviikadiotavial, TAEVOVTOL KOl EMAVAYPTO1HOTOI00vVTaL
EvkoAog KaBopiopog twv yovidv tov Swpatiov

Mnkog Aapng: 110 cm

Awxotaoelg mvélov: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

EITIAY>XH ITPOBAHMATOX

H nAektpikn okobna Aettovpyel apya i} Sev evepyomorettat:
O Befowbeite 6T N pnatapia eivatl popTiopévn
O gAéy&re 0T N pnatapia €xel tomoBetnBel cwotd ot BKN TG pmaTapiag

O1 pratapieg Sev poptiovrat:
O eAéy&re edv n pnatapia €xel TonoBetnBel cwOTG 0TO POPTIOTH
O n Swdkaoia POPTIONG LTTOSEIKVOETL OTO H1X KOKKIVT §iodo eAéyyou

H nAektpkn okovna dev paledel okovmidia:

O 0 MEPLEKTNG AMOPPILHATOV X0Pig oaKoLAa Tpémel va adeldoel (BA. evotnta "Aoyelo amoppllPETOV X0pig cOKOVAEG")
O BeBoiwbeite 61 T0 Soyeio okoOVNG Exel TomobeTnBel Eavd 0TO COPA TNG NAEKTPIKNG GKOVTIOG

Katd 1o okobmopa, T vmoAeippata mégtouy €5 anod 1o Soxelo:

O 0 K&80G OKOLTIBLOV TIPEMEL VA aSe1RTEL
o koBapiote TG BovpToeg

OAHT'IEX AXPAAEIAY

AuTo 1o mpoidv pmopel va xpnotponowm el and modid nAkiag 8 eTOV KAt Ave Kat amd GTOHA HE HEIWHEVEG COPATIKEG, aloBNTNPIAKEG T
SlavonTIKEG TKavOTITEG 1] EANAEWM EPTIELPLOG 1] YVMOTG, LTIO TNV TTpolnoBeon 6Tt emPBAEmovTaL 1) €x0UV AdPeL 08nyieg yia TNV 0oQAAT
XPNOT TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUE IOV TIPOKUTITOLV.

Mnv PBubilete MOTE ) GLOKELT O€ VEPO.

Mnv XpnOlHOTIOEITE O EEWTEPIKOVG XDPOUG.

H cvokeun mpoopiletan POV Yl O1KLOKT Xprion.

H ovokeun dev eivon moyvidt.

TN tov KaBaplopo, XpnotonooTe Eva LYPO TIaVL 1] éval TILO ATTOPPUTIAVTIKO.
M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopiletar yia xprion amnod nodia.

BefowBeite 011 0 LAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiPAeyn. Ta modix propetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivbuvo.

M XpnOl{OTOLELTE TN CLOKELT] G€ BPEYHEVEG 1 LYPEG EMPAVELEG.

Amo@lyete TV €NOQN L€ TO VEPO — 1) GLOKELT] Sev eivan adLaBpoxn.

DopTileTe T GLOKELT OOG POVO XPTOIHOTOIOVTAG TO YVIO10 KAADSIO Kal TO TPOYOSOTIKO.



®  MnV aQNVETE T CLOKELT] AVAHPEVT XWPIG emiBAeym.

®  Kabapilete TaKTIKG TIG BoUPTOEG KAl TOV KAGO AMOppIHHAT@V Yo BEATIOT amddoon.

®  AmnoBnkeloTe T CLOKELN G€ ENPO PEPOG, HOKPLE OO TIOLSL.

® M XprOlLOTIOLELTE TN CLOKELT Yl Vi KaBapioete (e0TéG 1 SLoBpwTIKEG OLTTEG.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

® My ekBETeTE TO IPOIOV GE PNYAVIKI] KATATOVOT.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1) a0QaANG Agttoupyia, SIOKOYTE TN XproT Kol a0PaAIoTE TO TIPoioy amd enavayprotpomnoinomn. H aceaiig

Aettoupyia Sev eivar mAEoV SuvaTtn €&V TO TIPOIOV: - EXEL KATAOTPAYEL, - Gev AelTovpyel 0OOTE, - €x€L AMOBNKEVTEL yI HEYGAO XPOVIKO
Stotnpa vnd Suopeveig oLvONKeG 1 - €xel PopTwBel LEpPoAKA KaTA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KAADS10 €Ival KATEGTPAUHEVO, ATAYOPEVETAL VO KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  MnV anmoCLVAPHOAOYEITE T GUOKELT] HOVOL GOG.

®  [IpooTtaTéYTe TO TPOIOV AMO TNV LYPATLa.

®  ATEVEPYOTIOUNOTE APETWG TO TIPOIOV KO APALPETTE TO KAADSI0 OO TO TPOTOV €4V pupilel Kapévo 1| eival opatog kamvag. Avabéate tov
€AEYXO TOU TIPOIOVTOG O EEEISIKEVPEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLLOTIOWOETE EAVAL.

® [Ipw ano ) xpron, Befarmbeite 6TL N LIAPXOLOA TAOT) SIKTVOL CUHOPPMVETAL |IE TNV ATALTOVHEVI TAOT] AELTOVPYLOG TNG CUCKELTG.

e No xpnolponoteite TAvTa T0 TPOioV ONKG TPOOPILeETAL.

OAHT'IEX AZPAAEIAY MITATAPIQN/ZYSEYXQPEYTHTQN
®  KpOTNoTe TG PMOTAPIEG/OCLETMPEVTEG HOKPLX OTIO TIALOIA. L€ MEPIMTMOT KATAMOONG, {NTHOTE APEC®G LATPIKT] CLUPOVAR!

® O pnotapieg Hiag xprong dev mpenel va enavagoptifovial. Ot pmatapie/ouo0mpeuTEG Sev TIPEMEL VA BPOXUKUKAGMVOVTOL KOUT VO
avoiyovtal. Auto HTopel va TpoKaA€oel LTepBEpavoT), TUpKAYLA 1 €KPNEN.

®  Mnv METATE TOTE PMATAPIEG/OVGTOPEVTEG OTN PAOTLA T OTO VEPO.

®  Mnv anocLVAPHOAOYEITE TNV PraTapia

® O pnatapie/cVOCMPEVTEG GEV TIPETEL TIOTE VXX LITOKELWVTAL OE HNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

®  Kivéuvog Sappong 0&€og amod PMatapie(/cuO0MPEVTES.

®  Amo@lyete akpaieg GLVONKES Kol BeppOKpaOieg TOL PUMOPEL Va EMNPEACOLVY TIG HTIXTAPIEG / TUGCWPEVTEG, TL.X.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GLCCMPEVTMOV, ATTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAOV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZeMAOVETE QPECWG TIG TTANYELOEG TTEPLOKEG HEe KABUpO VePO Kot eMOKePTELTE Evav yiaTpo!

®  AGPPOEG 1 KATEOTPUPHEVESG HTTOTAPIEG/CVOCHPEVTEG HTOPEL VA IPOKAAEGOLY XNHIKK EYKAVHATA OTAY €pBOLV O€ EMOQT [E TO SEPHQ.
Enopévag, Ba mpémnel va popate KATAAANAG TIPOCTATELTIKG YAVTIO OE H1X TETOLX TIEPIMTTMOT].

o To mpoiov SabBétel evowpatmpévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

@ ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
To ypnoponomnpévo LAIKO cuokevaaiag Ba mpénetl va mapadidetat oto onpeio SiGBeong amoppilppdTeV oL 0pifoLV Ol TOTIIKEG APXEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvaTOTNTEG AMOPPIYTIG TOL ¥PTTIHOTIONLEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTAL OTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIEMOY

Mo Adyoug pooTtacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
poadi pe Ta ouVNOoPEVH AOTIKG AMOPPIHHOTH 0T OIKLHKA ATOPPIHHATA, GAAG TIpEMEL Vo amoppintovial cwotd. ITAnpoopieg yia ta
omnHEla GLAAOYNG KO TIG OPEG AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AUuTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOELG TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08NyLedV oL 10XVOLY Yl auTo. To Tpoidv
TIANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG QMALTIOELS IO TNV XOPAAELN GUOKEVMV KL TPOIOVTGV.

AUTO TO TIPOTOV GUPHOPPAOVETAL HE TIG ATALTNTELG TOV OXETIKOV EVPRTATKAOV KAt EBVIKGV 08Ny1®V oL 10XVOLY Yix awTto, ROHS.

H axatdAAnAn andppun puatapiov/c0o6mPELTOV EVEXEL KIVSLVO yia To tepiBaAiov!



Ot pnotapie/cLOCHPEVTEG Sev TIPEMEL VA amoppinTovTal padi e Ta 0KIOKG anoppippata. Mmopel va iepiéxouv empBAapn Bapéa pétara kot Oa
TIPEMEL VA avTIHETOMI{OVTON 0G E16KA amopAnta. Ta ynpikd ovpPfoia yix ta Bapéa pétarAa eivat: Cd = kadpo, Hg = vpapyvpog, Pb = poéivfdog.

Q¢ €K TOVTOU, OL XPIOLHOTOUNHEVEG UTIXTAPIES / CUOCWPEVTEG B TIPEMEL VA LETAPEPOVTAL O SNHOTIKA ONHEIX GLAAOYNG EMKIVELVOV ATOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pratapia Gev npénel va anoouvappoAoynbet yia andppym. To ipoidv mpénel va mapadobel 0AOKANpo o€ onpeio GuAAOYNG
HETUXELPLOHEVMV NAEKTPOVIKAOV ELBOV.

At podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAaYEG 0TO Kellevo, To OxES10 Kat Ta Texvika dedopéva tov Tpoidvtog xwpig mpoeidomnoinon.



RO

Stimate domnule sau doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Peria electrica rotativa G6 este un dispozitiv modern pentru curatare rapida si eficienta. Datoritd periilor rotative si constructiei usoare, este ideal
pentru curatarea unei varietati de suprafete, cum ar fi panouri, gresie, covoare si covoare. Rotirea la 360° va permite sa ajungeti in locuri greu
accesibile, cum ar fi sub mobilier sau colturi. Designul fara fir ofera libertate totala de miscare, iar cosul de praf Incorporat faciliteaza golirea
deseurilor colectate.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

DESCRIERE PRODUS:
® Tija cu varf cu maner

Tije de capat

baterii de 7,2 V
Compartiment baterie
Comutator pornit/oprit
Bar de baza

Cadru exterior transparent
Corpul aspiratorului

Incuietori ale carcasei exterioare (forma

dreptunghiulara)
e TIncuietori pentru containerul de gunoi
®  Perii rotative
e TIncarcitor
® Balama cu incuietoare
L]
SFAT

® Dispozitivul  trebuie  verificat  pentru
caracterul complet al livrarii si orice
deteriorare vizibila.

e in cazul unei livriri incomplete sau daci
observati daune din cauza ambalajului sau
transportului  defectuos, va rugam sa

@ contactati linia telefonicd de service.




ASSEMBLARE PRODUS:

®  Puneti tijele de capat impreuna (vezi Fig. 1). U

®  Asezati piesa de capat pe tija de baza. Sagetile de pe varf si pe tija de baza
trebuie sa fie indreptate una fata de alta. Stifturile de fixare ale tijei trebuie
sd intre 1n orificiile prizei.

INCARCAREA BATERIEI (Fig.3)

® Introduceti bateriile Tn Incarcdtor (sagetile albe indica una fata de cealalta) - vezi
Fig. 3.

®  Conectati Incarcatorul la sursa de alimentare.

e Noti: Indicatorul luminos rosu indicd procesul de incircare a bateriei. Inainte de
prima utilizare: Incarcati bateriile timp de aproximativ 8 ore. Incarcari ulterioare -

timp de Incarcare: 6 pana la 8 ore Nu Incarcati bateria mai mult decat este
recomandat!

INSTALARE BATERIE:

®  Asigurati-va ca comutatorul aspiratorului este in pozitia OPRIT.

e  Verificati daca recipientul de praf este gol (vezi sectiunea Fara sac Introduceti
bateriile in compartimentul bateriei. Pozitia corecta: sagetile albe sunt indreptate +
una fata de alta. - Asigurati-va ca polaritatea bateriei este corecta. (vezi fig. 4).

FUNCTIONAREA ASPIRATORULUI

®  Porniti aspiratorul - pentru a face acest lucru, mutati comutatorul in pozitia ON.

e  (Cand ati terminat de curatat, opriti aspiratorul - puneti comutatorul in pozitia OPRIT. Turnati gunoiul din recipient. Dacd este necesar,
Incarcati bateriile.

CURATARE SI iINTRETINERE
fnainte de fiecare curitare, opriti aspiratorul si scoateti bateriile.

®  Recipient de gunoi féra sac
© Inainte de a turna recipientul, asigurati-va ca aspiratorul este oprit si bateriile sunt
scoase.

®  Scoaterea recipientului.
O Asezati aspiratorul pe podea. Cu o mand, apasati si {ineti apasate zavorul recipientului
de praf (pe tija) si cu cealaltda mana ridicati manerul aspiratorului. (vezi fig. 5).

Deschideti capacul recipientului (vezi Fig. 6).

o
O Turnati gunoiul din recipient In cosul de gunoi. 6

©  Reinstalati cosul de gunoi
Nota: Daca recipientul pentru deseuri nu poate fi introdus corect, verificati daca au intrat obiecte in |
partea interioara. 2

PERIE DE CURATARE
®  Pentru a curdta periile, utilizati un instrument special inclus cu
aspiratorul.

®  Asigurati-va ca aspiratorul este oprit si cd bateria este scoasa.

®  Depadrtati cele 2 zavoare dreptunghiulare ale carcasei exterioare de tija
aspiratorului (vezi fig. 7).

®  Ridicati cadrul transparent exterior si trageti-1 prin atasament, oferind

astfel acces usor la perii. (vezi fig. 8).



®  Parul Tncalcit, blana de animale, firele si altele asemenea trebuie pieptanate folosind un produs de curatat
perie. (vezi fig. 11 Pur si simplu treceti lama acestui dispozitiv de-a lungul periilor). In acest mod usor,
periile sunt curdtate.

®  Reinstalati carcasa exterioara. Departati cele 2 zavoare dreptunghiulare ale carcasei de tija aspiratorului.
(vezi fig. 12).

e  Pentru a debloca/bloca balamaua, trageti intrerupatorul in sus (vezi Fig.13)

DATE TEHNICE

Alimentare: baterie de 7,2 V

Timp de functionare: cu o baterie complet Incdrcata - pana la 60 min
Are un comutator On/Off

Balama cu incuietoare

Are un recipient mare pentru murdarie

Poate fi rotit la 360 de grade

Are suport magnetic

Carcasa plata a periei

Tehnologia RCR - perii inlocuibile, lavabile si reutilizabile
Curatare usoara a colturilor camerei

Lungime maner: 110 cm

Dimensiuni perie: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

REZOLVAREA PROBLEMEL OR

®  Aspiratorul functioneaza lent sau nu porneste:
O asigurati-va ca bateria este Incarcata
O verificati daca bateria este introdusa corect in compartimentul bateriei

®  Bateriile nu se Incarca:
O varugam sa verificati daca bateria este introdusa corect in incarcator
O procesul de Incarcare este indicat de o dioda de control rosie

®  Aspiratorul nu colecteaza gunoiul:
O containerul pentru gunoi fara sac trebuie golit (vezi sectiunea ,,Container pentru gunoi fara sac”)
O asigurati-va ca recipientul de praf este reinstalat pe corpul aspiratorului

e Intimp ce aspirati, resturi cad din recipient:
O cosul de gunoi trebuie golit
©  curdtati periile

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In
sigurantd a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e Nu utilizati In aer liber.

e  Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
e  Aparatul nu este o jucarie.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
®  Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede sau umede.

®  Evitati contactul cu apa - dispozitivul nu este impermeabil.

®  incarcati dispozitivul numai folosind cablul si adaptorul de alimentare originale.



®  Nu lasati dispozitivul aprins nesupravegheat.

®  (Curatati periodic periile si cosul de gunoi pentru performante optime.
®  DPdstrati aparatul Intr-un loc uscat, la indemana copiilor.

®  Nu folositi aparatul pentru a curata substante fierbinti sau corozive.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.
®  DProtejati produsul de umiditate.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ca tensiunea de retea existenta este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIIL.OR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la Tndemana copiilor. Daca este Inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

®  Nudemontati bateria

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu radiatoarele / lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de cétre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.



Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaca a
vida ou a satde.

APLICATIVO

A escova elétrica rotativa G6 é um dispositivo moderno para uma limpeza rapida e eficaz. Gragas as escovas rotativas e a estrutura leve, é ideal para
limpar uma variedade de superficies, como painéis, azulejos, carpetes e tapetes. A rotacao de 360° permite que vocé alcance lugares de dificil acesso,
como embaixo de méveis ou cantos. O design sem fio proporciona total liberdade de movimento, e o coletor de p6 integrado facilita o esvaziamento
dos residuos coletados.

Por razodes de seguranga e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DESCRICAO DO PRODUTO:
® Haste de ponta com cabo

Barras de extremidade
Baterias de 7,2 V
Compartimento da bateria
Interruptor liga/desliga

Barra bésica

Moldura externa transparente
Corpo do aspirador de p6

Travas de revestimento externo (formato
retangular)

Travas para contentores de lixo

[ )
® [Escovas rotativas
® Carregador

[ ]

Dobradica com trava

® O dispositivo deve ser verificado quanto a
integridade da entrega e a quaisquer danos
visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé
notar danos devido a embalagem ou
transporte defeituosos, entre em contato com

@ a linha direta de servigo.




MONTAGEM DO PRODUTO:

® Coloque as hastes finais juntas (veja a Fig. 1). U

® Coloque a peca final na haste de base. As setas na ponta e na base da haste
devem apontar opostas uma a outra. Os pinos de fixacdo da haste devem
entrar nos furos do soquete.

CARREGANDO A BATERIA (Fig.3)

® Insira as baterias no carregador (as setas brancas apontam uma para a outra) - veja
a Fig. 3.

®  Conecte o carregador a fonte de alimentagao.

e  Nota: A luz indicadora vermelha indica o processo de carregamento da bateria.
Antes do primeiro uso: carregue as baterias por aproximadamente 8 horas.
Carregamentos subsequentes - tempo de carregamento: 6 a 8 horas Néo carregue a
bateria por mais tempo do que o recomendado!

INSTALACAO DA BATERIA:

®  (Certifique-se de que o interruptor do aspirador de p6 esteja na posicao OFF.

e  Verifique se o recipiente para p6 esta vazio (consulte a se¢do Sem saco). Insira as
pilhas no compartimento das pilhas. Posicéo correta: as setas brancas apontam uma
para a outra. - Certifique-se de que a polaridade das pilhas esteja correta. (consulte a fig. 4).

OPERACAOQO DO ASPIRADOR DE PO

®  Ligue o aspirador de p6 - para fazer isso, mova o interruptor para a posi¢do ON.
e  Quando terminar de limpar, desligue o aspirador de pé - coloque o interruptor na posicdo OFF. Despeje o lixo para fora do recipiente. Se
necessdrio, carregue as baterias.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de cada limpeza, desligue o aspirador de p6 e remova as pilhas.

® Recipiente de lixo sem saco
©  Antes de despejar o recipiente, certifique-se de que o aspirador esteja desligado e as
pilhas removidas.
®  Retirando o recipiente.
©  Coloque o aspirador de p6 no chdo. Com uma mdo, pressione e segure as travas do

recipiente de p6 (na haste) e com a outra mdo levante a al¢a do aspirador. (ver fig. 5). — -
©  Abra a tampa do recipiente (ver Fig. 6).
O Despeje o lixo do recipiente na lata de lixo. 6
©  Reinstale a lata de lixo
Observacdo: se o recipiente de residuos ndo puder ser inserido corretamente, verifique se algum objeto |
entrou na parte interna. -

ESCOVAS DE LIMPEZA

®  Para limpar as escovas, use uma ferramenta especial incluida no
aspirador de po.

®  (Certifique-se de que o aspirador de po esteja desligado e a bateria
removida.

®  Afaste as 2 travas retangulares do alojamento externo da haste do
aspirador (veja a fig. 7).

® ]evante a estrutura transparente externa e puxe-a através do acessorio,
proporcionando assim facil acesso as escovas. (ver fig. 8).



®  (Cabelos emaranhados, pelos de animais, fios e similares devem ser penteados com um limpador de escova.
(veja a fig. 11). Basta passar a lamina deste dispositivo ao longo das escovas. Desta forma facil os pincéis
sdo limpos.

®  Reinstale o revestimento externo. Afaste as 2 travas retangulares do alojamento da haste do aspirador de
po. (ver fig. 12).

e  Para destravar/travar a dobradica, puxe o interruptor para cima (veja a Fig. 13)
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DADOS TECNICOS

Fonte de alimentacdo: bateria de 7,2 V

Tempo de operagdo: com bateria totalmente carregada - até 60 min
Possui interruptor liga/desliga

Dobradica com trava

Possui um grande recipiente de sujeira

Pode ser girado 360 graus

Possui suporte magnético

Carcaca de escova plana

Tecnologia RCR - escovas substituiveis, lavéaveis e reutilizaveis
Facil limpeza dos cantos dos comodos

Comprimento do cabo: 110 cm

Dimensdes do pincel: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

® O aspirador de p6 funciona lentamente ou ndo liga:
O certifique-se de que a bateria esteja carregada
O verifique se a bateria esta inserida corretamente no compartimento da bateria

®  Baterias ndo carregam:
©  por favor verifique se a bateria esta inserida corretamente no carregador
O o processo de carregamento é indicado por um diodo de controle vermelho

® (O aspirador de p6 ndo coleta lixo:
O orecipiente de residuos sem saco deve ser esvaziado (consulte a se¢do "Recipiente de residuos sem saco")
O certifique-se de que o recipiente de pé esteja reinstalado no corpo do aspirador

® Ao aspirar, residuos caem do recipiente:
© alata de lixo deve ser esvaziada
©  limpe os pincéis

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Nao utilize ao ar livre.

e O aparelho é destinado somente para uso doméstico.
e O dispositivo ndo é um brinquedo.

®  DPara limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
® Nao utilize um dispositivo danificado.
® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Nao utilize o dispositivo em superficies molhadas ou timidas.
® Evite o contato com agua — o dispositivo ndo é a prova d'dgua.

®  (Carregue seu dispositivo somente usando o cabo e o adaptador de energia originais.



Nado deixe o dispositivo ligado sem supervisdo.

Limpe as escovas e o recipiente de p6 regularmente para obter o desempenho ideal.

Guarde o dispositivo em local seco, fora do alcance de criancas.

Ndo utilize o aparelho para limpar substancias quentes ou corrosivas.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.
Proteja o produto da umidade.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operagdo necesséria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Nao desmonte a bateria

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as dreas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.



A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMH roCIoA1He WU IOCIoXo, 6/1arofapuM BY, ue 3aKyIHMXTe HallWs MpoAyKT!
Ipeau a U3nos3Bare MPOAYKTa, MOJIsL, IpoUeTeTe C/IefHUTe MHCTPYKLMH, 3a /la OCUT'YPHTe MpaBH/HaTa yrotpeba Ha MpOoAyKTa.

Morsi, 3ana3eTe TOBa PHKOBOJCTBO 3a ObJjell CIIPaBKU U CJIe/iBaliTe HErOBUTE MPENOPbKH, Thi KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMUTE MOXe fla
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

EJ'IEKTPI/I‘IECKH pOoTalliOHHA 4YeTKa G6 e MOZlepeH ypen 3a 6'bp30 u eCl)eKTI/IBHO TIOUHCTBaHe. Bnaro,qapeHHe Ha BBPTALUTE Ce€ UeTKHU U JieKaTra
KOHCTpYKLNS, TOU e njeajeH 3a IOYUCTBAHE Ha Pa3/IMUHU TNMOBLPXHOCTH, KAaTO IaHe/IH, IJIOYKH, KWIMMU U MOKEeTHU. 3aB’LpTaHeTO Ha 360° Bu
T03BOJIABA [a JOCTUTHeTe OO TPYAHOAOCTBIIHU MeCTa, KaTO HallpuMep I10[ Mebenmu Wi bIIH. Be3XKuuHusAT ,E[PISaﬁH OCUT'ypsiBa ITbJ/IHA CBOGOAa Ha
ABDKEHUE, a BrpaIeHUAT KOII 3a CMeT y/IeCHsIBa U3ITIPDa3BaHeTO Ha CL6paHI/ITe OTHagbLu.

Ort crobpakeHus 3a 6ezonacHoct u CE cepTuduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXe Jia ObJle PeKOHCTPYMPaH WK MOAUMULIMPAH 10 HUKAaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a LjeJv, pPa3/IMuyHU OT OMMCAHWTE 0-TOpe, IPOJAYKTHT MOXKeE Jla Ce MOBpeJy. B fombiHeHue, HelpaBuiHaTa yrnorpeba Moxe
Jla MPUYMHY OMAaCHOCTH KaTo KbCO CheJHeHHe, 110Kap, TOKOB yAap U Ap.

OITMCAHMWE HA ITPOJAYKTA:

® HakpallHUK NpPbBT C APBXKKa
Kpaiinu npbpti

6arepuu 7.2V

Orzenenue 3a 6aTepun

Kurou 3a BK/IIOUBaHe/U3KJIIOYBaHe
OcHoBen b6ap

IIpo3payHa BBHIIIHA paMKa
Kopmnyc Ha npaxocMmyKauka

Pesera Ha BBHIIHUSA KOpIyC
(mpaBoBrBIHA hOpMa)

®  De3e 3a KOHTelHepH 3a OOK/IYK
®  POTalLMOHHU YeTKU
®  3apsJHO YCTPOWCTBO
® [laHTa C K/IrOUAsIKa
L]
CBBET

®  YcrpoiicTBOoTO TpsibBa [Ja Cce TpoBepH 3a
KOMIUIEKTHOCT Ha /O0CTaBKaTa M BUAWUMHU
TIOBpe/H.
e B iyuali Ha Helb/HA [JOCTaBKa WM ako
3abene)xure TOBpefia Tmopaau  JedeKTHa
OTAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbpKeTe
@ Ce C ropellaTa JMHUS 3a 00C/Ty)KBaHe.




MOHTAX HA ITPOJIYKTA:

® [locraBeTe KpaliHUTe TIPBTU 3aeHO (BIDKTe ¢ur. 1). U

® [locTaBere KpalHaTa 4acT BbPXY OCHOBHHSA NPBT. CTpesIKUTe Ha BbpPXa U
OCHOBHHS IIP'BT TPsIOBA Jja couar efiHa cpewly apyra. OcurypsiBaiure
mudTOoBe Ha IIpbTa TPsIOBa Jja B/IM3aT B OTBOPUTE Ha THe3/0TO.

3APEXXJTAHE HA BATEPUATA (dur.3)

® TlocraBete DarepuuTe B 3apsiAHOTO yCTPOHCTBO (De/uTe CTPeKU COYaT eHa
Ccpelly Jpyra) - BiokTe ¢ur. 3.

®  Cebp)KeTe 3apsiJHOTO K'bM 3aXPaHBAaHETO.

e  3abenexxka: UepBeHUST CBeTVIMHEH HHAMKATOP MOKa3Ba MpoLieca Ha 3ape/jaHe Ha
6arepusra. [Ipesu mbpBa ynotpeba: 3apezieTe baTepuuTe 3a 0K0/IO 8 yaca.

CreziBaiiy 3apesk/jaHust - BpeMe 3a 3apexjane: 6 1o 8 yaca He 3apesxzaiite
barepusiTa Mo-ABJIT0 OT NMPErnopbUYaHoTo!

MNHCTAJIAIIA HA BATEPUATA:

®  VYBeperte Ce, ye IIPEBK/IIOUBATE/IAT HA IIpaxOCMyKaukara e B rosoxkenue N3KIJL.
e  TIpoBeperTe /ja/iM KOHTeHHePHT 3a Mpax e rnpaseH (BwxTe pa3zgen be3 Topbuuka.
TTocraBete 6arepunTe B OTAe/1eHHeTO 3a 6aTepuy. ITpaBuiHa no3uLys: Gesvre
CTpeJIKM COYaT efiHa CpelLy /ipyra. - YBepeTe ce, ue TI0/IIPUTETHT Ha OaTepusTa e rpaBuieH. (BIKTe ¢ur. 4).

PABOTA HA ITPAXOCMYKAYKATA

®  BxroueTe IpaxoCMyKauKara - 3a Jla HallpaBUTe TOBa, [IpeMecTeTe NPeBK/IFoUBaresisl B rojoxeHue ON.

e  Koraro NpHK/IIOUKTE C TIOYUCTBAHETO, M3K/IIOUeTe TIpaXxoCMyKauKara - TI0CTaBeTe MpeBK/touBaresis Ha no3uuus U3KJL. M3cunete 6okiyKa
OT KOHTeliHepa. AKo e HeoOxo/¥IMo, 3apefieTe baTepuuTe.

INOYNCTBAHE 1 INOAAPBIKXKA

HpE,ELI/I BCAKO ITOYHCTBAHE U3KJ/IIOUeTe MpaXoCMyKadukKaTa U U3BajieTe GaTepI/II/ITe.

®  KouTetiHep 3a 60k1yk 6e3 Topba
O Tlpenu Aa u3neeTe KOHTelHepa, yBepeTe ce, ue PaxoCMyKayKara e W3K/IFoUeHa 1
barepuuTe ca U3Ba/|eHU.
®  l3gwppriBaHe Ha KOHTeliHepa.
O TlocraBeTe paxocMyKaukara Ha noa. C efjHa pbKa HaTUCHeTe U 3aJ]pbKTe
KJTIOYasIKMTe Ha KOHTelHepa 3a Tpax (Ha IpbTa), a ¢ Jpyrara pbKa OBAUTHeTe

JIPBKKaTa Ha IIpaxocMyKaukata. (BIK (ur. 5).
O OtBopeTe Karaka Ha KOHTeliHepa (BIDKTe ¢ur. 6).
O U3curete 60K/IyKa OT KOHTeliHepa B kogara 3a 6OKIyK.
o IIpemHcTanupaiite Kogara 3a H0KIyK
3abenexka: AKO KOHTeHHePbT 3a OTIabL{ He MOXe Jja Ce TI0CTaBH MPABUJTHO, ITPOBEPETe [ja/Ii BB
BBTpeIIIHATa My YacT He ca MOTafHaIH MpeJMeTH.

YETKHW 3A IOYNMCTBAHE

° 3a royucTBaHe Ha YeTKUTe U3I0JI3BakiTe Crieljia/ieH UHCTPYMEHT,
BKJ/IFOUEH B ITPaXOCMyKaukKaTa.

®  YBeperte ce, Ue MpaXxoCMyKaukara e U3K/IIoueHa 1 OaTepusiTa e u3BazieHa.

® TlpemecTeTe 2-Te IPABOBI'BJIHU K/IFOUA/IKU Ha BBHIIHUS KOPITYC
HaCTpaHHU OT NpbTa Ha IpaXxOCMyKaukaTa (BIKTe (Ur. 7).




® [loBaurHeTe BBLHIIIHATA [TPO3payHa PaMKa U 5 U3//bpIialiTe IIpe3 MPUCTABKaTa, KaTo M0 TO3W HauMH OCUTYPUTE JIeCeH JOCThII 10 UETKUTE.
(Bux our. 8).



3ariieTeHata Koca, XKMBOTHHCKATa KO3KMHa, KOHLIUTE U ApYyTrH MoA0OHH TpsibBa Jja ce pa3pecBar C MOYMCTBALL]

Tiperiapar 3a vetka. (Bkre ¢ur. 11) ITpocTo rnpokapaiiTe OCTPHETO Ha TOBA YCTPOMCTBO 110 yeTKuTe. ITo
TO3M JIeCeH HauMH Ce TIOYHCTBAT YETKHUTE.

ITocTaBeTe OTHOBO BHHIIIHUS KopIyc. [IpemMecTeTe 2-Te paBOBI'b/IHU K/IFOUA/IKM Ha KOpITyca OT NpbTa Ha
rpaxocMyKaukara. (B ¢ur. 12).
3a /la OTK/IIOUMTe/3aK/IFOumTe [1aHTaTa, ApbIIHEeTe TpeBK/IoUBaTess Harope (Brkre dur.13)
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TEXHUYECKHW JAHHU

3axpaHBaHe: 7.2V Garepusi

Bpeme Ha paboTa: npy HaITb/IHO 3apefieHa O6arepus - o 60 MUH
VIma Kiitou 3a BKJIFOUBaHe/HM3K/II0UBaHe

ITanTa c K1rOUaIKa

VIma ronsiM KoHTelHep 3a MpbCOTHS

Moxe na ce BbpTH Ha 360 rpagyca

ViMa MarHUTeH AbpyKad

Kopmyc c niocka yeTka

RCR TexHOMOrUs - CMeHsileMH, MHUeILM Ce 1 MHOTOKPaTHO M3I0/I13BaHU YeTKH
JlecHo NOYMCTBaHe Ha BIVIMTE Ha CTasiTa

JbokuHa Ha fpbxkkara: 110 cm

Pasmepu Ha yetkara: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

PEINTABAHE HA ITPOBJIEMH

TTpaxocmykaukaTa paboTy 6aBHO MM He Ce BKJIIOUBa:
©  yBeperte ce, ue HGarepusiTa e 3apesieHa
©  mposeperte fany OGaTepusiTa e NOCTaBeHa MPaBU/IHO B OTAe/NeHHeTo 3a Oarepun

Barepuure He ce 3apex/ar:
©  MmoJs, poBepeTe Aany 6arepusTa e OCTaBeHa MPaBUJIHO B 3apsHOTO yCTPOMCTBO
©  mpolechT Ha 3apexX</JjaHe Ce [10Ka3Ba C YepBeH KOHTPOJIEH U0,

TIpaxocMyKaukara He CbOMpa OOK/yK:
O KOHTelHepbT 3a OTNaAbLM 6e3 Topby TpsiOBa /a ce n3npa3Hu (BrKTe pa3fen "KoHreiiHep 3a otnagbiy 6e3 Topbu')
O yBepeTe ce, ue KOHTEHHEPHT 3a MPax e MOCTaBeH OTHOBO BBPXY TS/IOTO HA MPAxX0CMyKauKaTa

ITo BpeMe Ha Mpax0CMyKauKa OT KOHTeiHepa M3MaziaT OTIabLH:
O kodara 3a 60KIyK TpsAOBa Jja Ce U3Mpa3HU
©  MOYHCTETE YETKHUTEe

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOXKe Zia Ce U3I0/I3Ba OT Jlella Ha Bb3pacT Haj 8 TOAWHU U OT JIULja C HaMasieH! (HU3NUeCKy, CETUBHU WA YMCTBEHH
CII0COOHOCTY WJTH JIMITICA Ha OTIUT WM MTO3HAHWS, TIPH YC/IOBHe Ye Ca 110/, HabJroZieHre Uiy ca MHCTPYKTHPAaHU OTHOCHO Oe3oracHara
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupar MpoU3THUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He noTarsiiite yCTpOWCTBOTO BB BOAaA.

[la He ce U3M0/13Ba Ha OTKPUTO.

YpeabT e npejHa3HaueH caMo 3a JioMallHa yroTpeba.
YCTpOICTBOTO He e Urpauka.

3a rovncTBaHe U3M0/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIa UM MeK IT0YHCTBAL] [Tperiapar.

He u3non3Baiite NoBpeAeHO YCTPOHCTBO.

TIpoAyKTHT He e npeJHa3HayeH 3a ynorpeba ot geria.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar jia 3aroyHar /ja CH Urpasit C TsX, KOeTO € OIacHo.
He u3non3Baiite ypezia BbPXY MOKPY W/ BJI&YKHU TIOBBPXHOCTH.

V36srBaiiTe KOHTAKT C BOZ@ — YCTPOMCTBOTO He e BOJOYCTOWYHBO.

3apex/jaiiTe BallleTo YCTPOHCTBO CaMO C OPUIMHA/IHUS Kabes1 1 3aXpaHBall] afiarrep.



He ocrapsiiiTe ypesia BK/IFoueH 6e3 HaZ30p.

ITourcTBaiiTe pelOBHO YeTKUTe U KodaTa 3a 60K/IyK 3a onThMasHa paboTa.
ChbxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha CyXO MSICTO, HEJOCTBITHO 3a JeLja.

He u3nonsBaiite ypesa 3a NOYNCTBaHe Ha FOPEL WM KOPO3MBHU BelleCTBa.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CHU/THM BUOPALMH, BUCOKa BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He u3naraiite mpofiyKra Ha MexaHUIHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara 1 obe3ornacere NpojyKTa Cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MO>KHA, aKO TPOAYKTHT: - e OWJI OBpe/ieH, - He (GYHKIMOHKUPA MPABUIIHO, - € 61/ ChXpaHsBaH 3a NPOJb/DKUTE/IEH
TIeproZ, OT BpeMe Npy HeG/1aronpysiTHA YCI0BUSI WX - e O1/1 IPEeKOMEepHO HaTOBAPEeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeH0 € M3I10/I3BaHeTO Ha IIPOAYKTa, dKO HAKOS YacCT e ITI0OBpe/eHa. Axko kabensT e TIoBpe/ieH, € 3a6paHeH0 Jla U3BbpLIBaTe peMOHT
CaMHM.

He pasriobsiBaiiTe yCTPONWCTBOTO CaMy.
INasere npopykTa OT Biara.

He3abaBHo M3K/Ito4eTe NPOAYKTA ¥ U3Ba/jeTe Kabesia OT MPO/YKTa, ako MUPHILIE Ha U3TOPSIO U/ ce BIKAa AuM. ITpoayKTsT TpsibBa fja
6bJie IpoBepeH OT KBaMGUIMPaH TeXHUK, TIPeZiU Ja o U3I10/13BaTe OTHOBO.

ITpesu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HarpeXkeHHe Ha ypeza.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeiHa3HauYeHue.

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJ/IATOPU

ar

ITazere HGarepuuTe/aKymynaTtopure fianey oT fielia. IIpy normreljaHe He3abaBHO MOTbpPCeTe MeAUIIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yroTpeba He TpsibBa Jja ce mpe3apexx/ar. barepunre/akymynatopuTte He TpsibBa Jia ce CBbP3BaT HAKbCO W/UIN
orBapAT. ToBa MOXXe [la MPUYMHU MperpsiBaHe, 1okap WK eKCIUIO3usl.

Hukora He xBbpJIsiiTe 6aTepri/akyMynaTopH B OI'bH WX BOJA.

He pasmiobsiBaiite 6atepusita

Barepuure/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Cce Mogiarat Ha MeXaHHYHO HaToBapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KHCe/MHa OT 6aTepun/akyMy/aTopy.

V36srBaiiTe eKCTPeMHHU YC/IOBUS M TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT ia MOB/IUSAT Ha OaTepurTe/akyMy/1aTopuTe, Harp. pafiiaTopy/TIpsiKa
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

HpI/I HU3THYdHE Ha 6&TepI/II/I/aKyMy]'IaTOpI/I U30sIrBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTd, QUWTe U JIMT'aBULIATE C xUMHKanuTe! He3abaBHO H3MIaKHeTe
3aCerHaTure MecCTa C 4YMcCTa BO/Jia MU OTH/IeTe Ha ]IEKElp!

V3THYaly WM NOBpejieHy Oarepry/aKyMysiaTopy MOrar Jja IPUYMHAT XMMUUYeCKH U3rapsHuUs NP KOHTaKT C Ko)Kara. 3aToBa B TaKbB
Cilydaii TpsiOBa /la HOCUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PBKaBHLIH.
ITponyKThT MMa BrpajieHa 6arepusi, KOATO He MOXKe Ja Ob/le 3aMeHeHa OT NoTpeduTeIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OriakoBKara e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MarepHai, KOMTO MOrar Jia GbJiaT U3XBbP/IEHH B MECTHHSI LIEHTBP 3a PELUK/IMPAHe.
V3n10/13BaHKSIT OMIAKOBBUEH MaTepHast TpsibBa fia e JOCTaBH [0 MyHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTIaABLH, ONPEZIe/IeH OT MeCTHUTE
Bnacty. VIHGopManus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOJYKT Ce MpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WK TpajickaTa
ctyxba.

MN3XBBIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPYJBAHE

Or C'LOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefa, U3I10/I3BaHUTE e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHU IIPOAYKTU He TpH6Ba [ia ce U3XBBPJIAT C
0OUKHOBEHUTE OUTOBU oTrajgbLU B o6uToBUTE OoTrajbLu, a TpH6Ba Jia Ce U3XBBPJIAT IIPaBU/IHO. I/IHClJOpMaLlI/IH 3ad CLGHP&TEHHI/ITE
ITYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe ce I1pejoCTaBsd OT CbOTBETHUSA OC])I/IC.

HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ W HallMOHAJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

< ‘ To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

'To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.



HenpaBu/IHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH Npe/CTaB/IABa PUCK 3a OKOJIHATa cpepja!l

Barepunre/akyMysatopuTe He TpsibBa /ja Ce U3XBBPJ/IAT 3aeHO C OUTOBUTE OTHAZABLM. Te MOrar /ja Ch/{bp)KaT BPeJAHH TEXXKH
MeTa/i1 ¥ TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo Cliel{aHy OTHaZbL. XUMHUeCKUTe CHMBOJH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
>KHUBAaK, Pb = o/oBo.
TMopazay ToBa K3M0J3BaHUTe OaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa fja ce rpejaBaT B OOIIMHCKUTE MMyHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OmacHu
OTIa/bLU.
Brpasienara Garepust He TpsOBa Ja ce pasmio0siBa 3a M3XBbpUIsiHE. IIpoAyKThT TpsibBa fja Ob/ie pefaZieH Lisi/l B IyHKT 3a cbOupaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Ko6szonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabél, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A G6 elektromos forgokefe egy modern eszkoz a gyors és hatékony tisztitdshoz. A forgd keféknek és a konnyi szerkezetnek kdszonhetéen idealis
kiilonféle feliiletek, példaul panelek, csempék, szényegek és szényegek tisztitasara. A 360°-os elforgatas lehetGvé teszi, hogy elérje a nehezen
elérhetd helyeket, példaul a butorok alatt vagy a sarkokban. A vezeték nélkiili kialakitas teljes mozgasszabadsagot biztosit, a beépitett porgytijt6
pedig megkonnyiti az dsszegyijtott hulladék tiritését.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktol eltérd
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. Ezenkiviill a nem megfeleld6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

TERMEKLEIRAS:

e Tipp riud fogantyival
Végrudak
7,2V-o0s akkumulatorok
Elemtarté rekesz
Be/Ki kapcsol6
Alapsav
Atlatszo kiils6 keret
Porszivé test
Kiils6 burkolat reteszek (téglalap alakii)
Szeméttarolo reteszek
Forgokefék
Tolt6
Zsanér zarral

TIPP

® A Kkésziiléket ellenérizni kell a szdllitas
hidnytalansdga és a lathat6 sériilések
szempontjabol.

e Hianyos kiszallitds esetén, vagy ha hibas
csomagolas vagy szallitds miatti sériilést
észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.




TERMEK OSSZESZERELES:

® Helyezze 6ssze a végrudakat (lasd 1. abra). U

® Helyezze a végdarabot az alapridra. A hegyen és az alapridon 1év§
nyilaknak egyméassal szemben kell mutatniuk. A rid rogzit6csapjainak be
kell jutniuk a foglalat nyilasaiba.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE (3. ABRA)

®  Helyezze be az akkumulatorokat a t6lt6be (a fehér nyilak egymassal szemben
mutatnak) - 14sd a 3. abrat.

®  (Csatlakoztassa a t6lt6t a tapegységhez.

e Megjegyzés: A piros jelz6fény az akkumulator t6ltési folyamatat jelzi. Az els6
hasznalat el6tt: toltse az akkumulatorokat koriilbeliil 8 6ran keresztiil. Utélagos
toltések - toltési id6: 6-8 dra Ne toltse az akkumulatort az ajanlottnal tovabb!

AKKUMULATOR TELEPITESE:

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy a porszivé kapcsoléja OFF allasban van.

e  Ellendrizze, hogy a portartély iires-e (l4sd a Zacskoé nélkiili részt. Helyezze be az
elemeket az elemtartdba. Helyes helyzet: a fehér nyilak egymadssal szemben
mutatnak. - Gy6z6djon meg arrél, hogy az elem polaritasa megfeleld. (14sd 4. +
abra).

PORSZivO MUKODESE

® Kapcsolja be a porszivoét - ehhez llitsa a kapesolét ON allasba.
e  Ha végzett a tisztitassal, kapcsolja ki a porszivét — allitsa a kapesol6t OFF allédsba. Ontse ki a szemetet a tartalybdl. Ha sziikséges, téltse fel
az akkumulatorokat.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Minden tisztitas el6tt kapcsolja ki a porszivot, és vegye ki az elemeket.

®  7Zsak nélkiili szemetes konténer
O Miel6tt kionti a tartélyt, gy6z6djon meg arrél, hogy a porszivé ki van kapcsolva, és
eltdvolitotta az elemeket.
® A tartaly kihuzasa.
O Helyezze a porszivét a padlora. Egyik kezével nyomja meg és tartsa lenyomva a
portartdly reteszeit (a ridon), a masik kezével pedig emelje fel a porszivé fogantyujat.

(lasd 5. &bra).
O Nyissa ki a tartaly fedelét (lasd 6. abra).
O Ontse a szemetet a tartalyb6l a szemetesbe.
©  Helyezze vissza a szemeteskukat
Megjegyzés: Ha a hulladéktartalyt nem lehet megfelelGen behelyezni, ellenérizze, hogy nem keriilt-e
valamilyen targy a belsd részbe.

TISZTITOKEFEK
® A kefék tisztitdsahoz hasznaljon a porszivohoz mellékelt specidlis
szerszamot.

® Gy6z6djon meg arrol, hogy a porszivo ki van kapcsolva, és az
akkumulatort eltavolitotta.

®  Huzza el a kiils6 haz 2 négyszogletes reteszt a porszivorudtol (lasd a 7.
abrat).




®  Emelje fel a kiils6 atlatszo keretet, és htizza 4t a tartozékon, igy konnyti hozzaférést biztosit a kefékhez. (14sd a 8. abrat).



® A kusza sz6rt, allati szért, szalakat és hasonldkat kefetisztitoval kell kifésiilni. (1asd a 11. &brét). Ezzel az
egyszer(i moédszerrel a kefék megtisztithatok.
®  Helyezze vissza a kiils6 burkolatot. Htizza el a 2 négyszogletes haz reteszt a porszivorudtol. (lasd 12. ébra).
e Azsanér feloldasahoz/reteszeléséhez hizza felfelé a kapcsolét (lasd: 13. abra)
I
13 |
|
MUSZAKI ADATOK
o  Téapellatas: 7,2V elem
e Mikdodési idé: teljesen feltoltott akkumulatorral - akar 60 perc
e  Be/ki kapcsoldval rendelkezik
e Zsanér zarral
e Van egy nagy szennyezddéstartd
e 360 fokban elforgathaté
e  Magneses tartéja van
e Lapos kefehaz
e RCR technolédgia — cserélhet6, moshatd és tjrafelhasznalhat6 kefék
e  Aszoba sarkainak egyszerd tisztitdsa
e  Fogantyu hossza: 110 cm
e  Ecset méretei: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm
PROBLEMAMEGOLDAS
® A porszivo lassan miikadik, vagy nem kapcsol be:
O ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e toltve
© ellen6rizze, hogy az akkumulator megfelelGen van-e behelyezve az elemtartéba
® Nem tdltddnek az akkumulatorok:
O ellen6rizze, hogy az akkumulator megfelelGen van-e behelyezve a t6lt6be
O atoltési folyamatot egy piros vezérl6 didda jelzi
® A porszivo nem gylijti a szemetet:
O azsak nélkiili hulladékgyiijté tartalyt ki kell tiriteni (lasd a "Zakké nélkiili hulladéktarold"” részt)
O gy6z6djon meg arrdl, hogy a portartaly vissza van helyezve a porszivd testére
®  Porszivozas kozben térmelék hullik ki a tartalybol:

© aszemetes edényt ki kell iiriteni
© tisztitsa meg a keféket

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek haszndalhatjdk, feltéve, hogy feltigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitadsokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Ne hasznalja a szabadban.

A késziilék kizarolag otthoni hasznélatra késziilt.

A késziilék nem jaték.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.
Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy nedves feliileten.

Kertilje a vizzel valo érintkezést — a késziilék nem vizallé.

Csak az eredeti kabellel és haldzati adapterrel toltse a késziiléket.
Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil bekapcsolva.

Az optimélis teljesitmény érdekében rendszeresen tisztitsa meg a keféket és a szemeteskukat.



®  Tarolja a késziiléket szaraz helyen, gyermekektdl elzarva.
®  Ne hasznélja a késziiléket forré vagy maré anyagok tisztitasara.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtsl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznalat ellen. A biztonsagos
izemeltetés mér nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® A termék haszndlata tilos, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdél, ha égett szaga van, vagy fiist 1athaté. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megfelel a késziilék eldirt tizemi fesziiltségének.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI
® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Ne szedje szét az akkumuléatort

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumulatorokbél.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval valé érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

®  Aszivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselnie.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladéklerakd helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a norméal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és
azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatdst.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulétorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni 4rtalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gytjtéhelyen kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Den elektriske roterende bgrste G6 er en moderne enhed til hurtig og effektiv rengering. Takket vaere de roterende barster og letveegtskonstruktionen
er den ideel til rengering af en reekke forskellige overflader, sdsom paneler, fliser, teepper og tepper. 360° rotation giver dig mulighed for at nd svert
tilgeengelige steder, sésom under mgbler eller hjgrner. Det tradlgse design giver fuld bevegelsesfrihed, og den indbyggede stavbeholder gor det nemt

at temme det indsamlede affald.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmaessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,

elektrisk stgd osv.

PRODUKTBESKRIVELSE:
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Tipstang med handtag
Ende stenger

7,2V batterier

Batterirum
Teend/sluk-knap
Grundleggende bar
Gennemsigtig yderramme
Stgvsuger krop
Udvendige huslase (rektanguler form)
Affaldscontainer lase
Roterende bgrster
Oplader

Heengsel med las

Apparatet skal kontrolleres for
leveringsfuldstendighed og  eventuelle
synlige skader.

I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis
du bemerker skader pa grund af defekt
emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.



PRODUKTMONTERING:

® St endesteengerne sammen (se fig. 1). U

® Placer endestykket pa basisstangen. Pilene pa spidsen og bundstangen skal
pege modsat hinanden. Stangens sikringsstifter skal ind i fatningshullerne.

OPLADNING AF BATTERIET (Fig.3)

® St batterierne i opladeren (hvide pile peger modsat hinanden) - se Fig. 3.

®  Tilslut opladeren til stramforsyningen.

e  Bemark: Det rode indikatorlys angiver batteriets opladning. Far forste brug: Oplad
batterierne i cirka 8 timer. Efterfglgende opladninger - opladningstid: 6 til 8 timer
Oplad ikke batteriet leengere end anbefalet!

INSTALLATION AF BATTERI:

®  Sgrg for, at stgvsugerkontakten er i OFF-position.

e  Kontroller, at stgvbeholderen er tom (se afsnittet Poselgs Indseet batterierne i
batterirummet. Korrekt position: hvide pile peger modsat hinanden. - Serg for, at
batteripolariteten er korrekt. (se fig. 4).

BETJENING AF STOVSUGER

® Tend for stgvsugeren - for at gare dette skal du flytte kontakten til ON-positionen.
e  Nar du er feerdig med at renggre, sluk for stgvsugeren - set kontakten pad OFF. Held affald ud af beholderen. Oplad om ngdvendigt
batterierne.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Far hver rengering skal du slukke for stgvsugeren og fjerne batterierne.

®  Sxkkelgs affaldscontainer
O Far du helder beholderen ud, skal du sgrge for, at stevsugeren er slukket, og at
batterierne er fjernet.
®  Trekker beholderen ud.
O  Stil stgvsugeren pa gulvet. Med den ene hand skal du trykke og holde pa lasene til
stgvbeholderen (pa stangen), og med den anden hand lgftes stgvsugerhandtaget. (se fig.

5).
O Abn beholderdakslet (se fig. 6).
©  Held affald fra beholderen i skraldespanden.
©  Geninstaller skraldespanden
Bemark: Hvis affaldsbeholderen ikke kan indsattes korrekt, skal du kontrollere, om der er kommet
genstande ind i den indvendige del.

RENGYRINGSBORSTER
®  TFor at renggre bgrsterne skal du bruge et specialveerktgj, der falger med
stgvsugeren.

® Sorg for, at stovsugeren er slukket, og at batteriet er fjernet.

®  Flyt de 2 rektangulere lase pa det ydre hus veek fra stevsugerstangen (se
fig. 7).
®  Lgft den ydre gennemsigtige ramme, og treek den gennem beslaget, sa

der er let adgang til bgrsterne. (se fig. 8).



®  Sammenfiltrede har, dyrepels, trdde og lignende bgr redes ud med en bgrsterenser. (se fig. 11. Ker blot
bladet pa denne enhed langs bersterne). P4 denne nemme méde renggres bgrsterne.

®  Geninstaller det ydre kabinet. Flyt de 2 rektanguleere husldse veek fra stevsugerstangen. (se fig. 12).

e  For at oplase/lase haengslet skal du trekke kontakten op (se fig. 13)
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TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 7,2V batteri

Driftstid: pa et fuldt opladet batteri - op til 60 min
Den har en teend/sluk-knap

Heengsel med 1as

Den har en stor smudsbeholder

Den kan drejes 360 grader

Den har en magnetisk holder

Fladt bgrstehus

RCR-teknologi - udskiftelige, vaskbare og genanvendelige barster
Nem renggring af rummets hjgrner
Héndtagslengde: 110 cm

Barstemal: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

PROBLEML@SNING

®  Stgvsugeren kerer langsomt eller teender ikke:
©  serg for, at batteriet er opladet
O Kontroller, at batteriet er sat korrekt i batterirummet

®  Batterier oplades ikke:
O Kontroller venligst, om batteriet er sat korrekt i opladeren
©  opladningsprocessen indikeres med en rgd kontroldiode

®  Stgvsugeren samler ikke affald:
O den poselgse affaldsbeholder skal temmes (se afsnittet "Seaklas affaldsbeholder™)
©  serg for, at stavbeholderen er geninstalleret pa stevsugerhuset

®  Under stgvsugning falder snavs ud af beholderen:
©  skraldespanden skal tammes
©  renggr bgrsterne

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

e  Ma ikke bruges udendegrs.

e Apparatet er kun beregnet til hjemmebrug.
e  Enheden er ikke et legetgj.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
®  Brug ikke enheden pa vade eller fugtige overflader.

®  Undga kontakt med vand - enheden er ikke vandtet.

®  Oplad kun din enhed med det originale kabel og stramadapteren.

®  Efterlad ikke enheden pd uden opsyn.



®  Renggr bgrster og skraldespand regelmeassigt for optimal ydeevne.
®  Opbevar enheden p4 et tart sted, utilgaengeligt for bgrn.
®  Brug ikke apparatet til at renggre varme eller @tsende stoffer.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspanding stemmer overens med den pakrevede driftsspending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgangeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Tag ikke batteriet ad

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og seg lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Elektrickd rotacnd kefa G6 je moderné zariadenie na rychle a efektivne Cistenie. Vdaka rotacnym kefdm a Fahkej konstrukcii je idedlny na Cistenie
roznych povrchov, ako st panely, dlazdice, koberce a predlozky. Otocenie o 360° vam umozZni dosiahnut’ na tazko dostupné miesta, ako napriklad
pod nabytok alebo rohy. Bezdrotovy dizajn poskytuje tplni volnost' pohybu a vstavany koS na prach ulahcuje vyprazdiiovanie zozbieraného
odpadu.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZzivate na
iné ucely, ako su vyssie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd’.

POPIS PRODUKTU:
® Hrotova ty€ s rukovit'ou

Koncové tyce

7,2V batérie

Priestor na batérie
Zapinac/vypinac
Zé&kladna lista
Priehl'adny vonkajsi ram
Telo vysavaca

Zapadky vonkajSieho krytu
(obdiZnikovy tvar)

e  Zapadky kontajnerov na odpadky

® Rotacné kefy

® Nabijacka

® Zéaves so zamkom

L]
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®  Zariadenie je potrebné skontrolovat na
kompletnost’ dodavky a viditel'né
poskodenia.

e V pripade nekompletnej dodavky alebo ak
zistite poSkodenie v désledku nespravneho

balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim
servisnu linku.




MONTAZ PRODUKTU:

® Spojte koncové tyce (pozri obr. 1).
®  Umiestnite koncovku na zakladnt ty¢. Sipky na hrote a zékladnej ty¢i

musia smerovat’ oproti sebe. Zaistovacie koliky tyCe musia zasahovat’ do
otvorov objimky.

NABIJANIE BATERIE (obr. 3)

®  VloZte batérie do nabijacky (biele Sipky smerujt oproti sebe) - vid' obr.

®  Pripojte nabijacku k zdroju napéjania.

e Poznamka: Cervend kontrolka indikuje proces nabijania batérie. Pred prvym
pouZitim: nabijajte batérie priblizne 8 hodin. Nasledné nabijania - doba nabijania:
6 aZ 8 hodin Nenabijajte batériu dlhsie, ako je odporticané!

INSTALACIA BATERIE:
®  Uistite sa, Ze vypinaC vysavaca je v polohe OFF.
e  Skontrolujte, ¢i je nddoba na prach prazdna (pozri Cast Bezvreckové VloZte batérie
do priehradky na batérie. Spravna poloha: biele Sipky smerujt oproti sebe. - Uistite
sa, Ze polarita batérii je spravna. (pozri obr. 4).

PREVADZKA VYSAVACA

®  Zapnite vysavac — za tymto ti¢elom posuiite vypinac¢ do polohy ON.

e  Po skonceni upratovania vysavac vypnite — prepinac nastavte do polohy OFF. Vylejte odpadky z nadoby. V pripade potreby nabite batérie.

CISTENIE A UDRZBA
Pred kazdym cistenim vysavac vypnite a vyberte z neho batérie.

®  Bezvreckovy kontajner na odpadky
O  Pred vyliatim nddoby sa uistite, Ze je vysavac vypnuty a batérie st vybraté.

®  Vytiahnutie nadoby.
O PoloZte vysavac na podlahu. Jednou rukou stlacte a podrzte zdpadky nadoby na prach
(na ty¢i) a druhou rukou zdvihnite rukovét’ vysavaca. (pozri obr. 5).
O Otvorte kryt nddoby (pozri obr. 6).
O Vysypte odpadky z nddoby do nadoby na odpadky.
©  Znovu nainStalujte nddobu na odpadky
Poznamka: Ak sa nddoba na odpad neda spravne vlozit,, skontrolujte, ¢i sa do vnitornej casti nedostali
nejaké predmety.

CISTIACE KEFY

® Na Cistenie kief pouZite Specidlny nastroj, ktory je sticast'ou vysavaca.

®  Uistite sa, Ze je vysavaC vypnuty a batéria je vybrata.

®  (dsuriite 2 pravouhlé zapadky vonkajSieho krytu od tycCe vysavaca (pozri
obr. 7).

®  Zdvihnite vonkajsi priehladny ram a pretiahnite ho cez nastavec, ¢im
ziskate 'ahky pristup ku kefam. (pozri obr. 8).




Zacuchant srst, zvieraciu srst, nite a podobne vycesajte pomocou Cistica kefy. (pozri obr. 11) Jednoducho
prejdite ¢epel'ou tohto zariadenia pozdiZ kief. Tymto jednoduchym sposobom sa kefy Cistia.

Namontujte spét’ vonkajsi kryt. Odsutite 2 obd{Znikové zapadky krytu od tyce vysavaca. (pozri obr. 12).
Na odomknutie/uzamknutie zavesu potiahnite spinac nahor (pozri obr. 13)

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: 7,2V batéria

Doba prevadzky: na plne nabitu batériu - do 60 min
Ma vypina¢ On/Off

Zaves so zamkom

Ma velki nddobu na necistoty

Da sa otacat’ o 360 stupiiov

M4 magneticky drziak

Ploché puzdro kefy

Technolégia RCR - vymenitelné, umyvatelné a opakovane pouzitelné kefky
Jednoduché ¢istenie rohov miestnosti

Di7ka rukovite: 110 cm

Rozmery Stetca: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

RIESENIE PROBLEMU

Vysavac bezi pomaly alebo sa nezapne:

©  skontrolujte, Ci je batéria nabita

O skontrolujte, Ci je batéria spravne vloZena do priehradky na batérie
Batérie sa nenabijaju:

©  skontrolujte, Ci je batéria spravne vloZena do nabijacky

O  proces nabijania je indikovany cervenou kontrolnou diédou

Vysavac nezhromazd'uje odpadky:
©  bezvreckova nadoba na odpad sa musi vyprazdnit' (pozri Cast ,,Bezvreckova nddoba na odpad*)
©  skontrolujte, i je nadoba na prach opét nainstalovana na tele vysavaca

Pocas vysavania odpadky vypadavajui z nadoby:
©  nadoba na odpadky by sa mala vyprazdnit
o vydCistite kefy

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

NepouZivajte vonku.

Spotrebic je urceny len na doméace pouZzitie.

Zariadenie nie je hracka.

Na ¢istenie pouZzite vlhkd handri¢ku alebo jemny €istiaci prostriedok.
NepouZivajte poskodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzivanie det'mi.

Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.
Zariadenie nepouzivajte na mokrych alebo vlhkych povrchoch.

Zabraiite kontaktu s vodou — zariadenie nie je vodotesné.

Zariadenie nabijajte iba pomocou originalneho kabla a napajacieho adaptéra.
Nenechavajte pristroj zapnuty bez dozoru.

Pre optimalny vykon pravidelne €istite kefy a odpadkovy kas.



®  Dristroj skladujte na suchom mieste, mimo dosahu deti.
®  Spotrebic nepouZzivajte na Cistenie hortcich alebo korozivnych latok.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.
® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecnd prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektord cast poskodend. Ak je kabel poSkodeny, je zakazané vykonavat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MoZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulatory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batériu nerozoberajte

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré m6zu ovplyvnit’ batérie/akumuléatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokozky, o€ a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  VytecCené alebo poskodené batérie/akumulatory mdzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméze vymenit.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat’ sprdvnym sposobom. Informécie o odbernych
miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny tirad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

PouZité batérie/akumuléatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytédt tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kdyton.

Sdilyta tdima opas myohempda tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS

G6 sdhkoinen pyoriva harja on moderni laite nopeaan ja tehokkaaseen puhdistukseen. Pyérivien harjojen ja kevyen rakenteen ansiosta se sopii
erinomaisesti erilaisten pintojen, kuten paneelien, laattojen, mattojen ja mattojen puhdistukseen. 360° kierto mahdollistaa padsyn vaikeapdasyisiin
paikkoihin, kuten huonekalujen alle tai kulmiin. Langaton rakenne tarjoaa taydellisen liikkumisvapauden, ja sisddnrakennettu polysdilio helpottaa

kerdtyn jatteen tyhjentdmista.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vddrd kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkéiskuja jne.

TUOTTEEN KUVAUS:

KARKI
°

Kédensijalla varustettu karkitanko
Péadtangot

7,2V akut

Akkulokero

On/Off-kytkin

Peruspalkki

Léapindkyva ulkokehys
Po6lynimurin runko

Ulkokuoren salvat (suorakaiteen
muotoinen)

Roskasdilion salvat
Pyérivat harjat
Laturi

Sarana lukolla

Laite on  tarkastettava  toimituksen
tdydellisyyden ja nédkyvien vaurioiden
varalta.

Mikéli toimitus on epétdydellinen tai jos
huomaat virheellisestd pakkauksesta tai
kuljetuksesta johtuvia vaurioita, ota yhteytta
huoltopalveluun.



TUOTTEEN KOKOAMINEN:

® Laita padtangot yhteen (katso kuva 1).

®  Aseta padtykappale pohjatangon péélle. Kérjen ja pohjatangon nuolien on
osoitettava toisiaan vastapdatd. Tangon kiinnitystappien on mentdvéa hylsyn
reikiin.

AKUN LATAAMINEN (Kuva 3)

®  Aseta akut laturiin (valkoiset nuolet osoittavat toisiaan vastapdatd) - katso kuva 3.

®  Liitd laturi virtaldhteeseen.

e  Huomautus: Punainen merkkivalo ilmaisee akun latausprosessin. Ennen
ensimmadistd kdyttod: lataa akkuja noin 8 tuntia. Seuraavat lataukset - latausaika: 6
- 8 tuntia Al4 lataa akkua suositeltua pidempééan!

AKUN ASENNUS:

®  Varmista, ettd pélynimurin kytkin on OFF-asennossa.

e  Tarkista, ettd polysdilio on tyhja (katso kohta Pussiton Aseta paristot
paristolokeroon. Oikea asento: valkoiset nuolet osoittavat toisiaan vastapdétd. -
Varmista, ettd pariston napaisuus on oikea. (katso kuva 4).

POLYNIPUURIN KAYTTO

®  Kytke polynimuri péélle - siirrd kytkin ON-asentoon tehddksesi tdmén.
e  Kun olet lopettanut puhdistuksen, sammuta p6lynimuri - aseta kytkin OFF-asentoon. Kaada roskat pois sdiliostd. Lataa akut tarvittaessa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen jokaista puhdistusta sammuta pdlynimuri ja poista paristot.

®  Pussiton roskaséilio
O Ennen kuin kaadaat astian ulos, varmista, ettd polynimuri on sammutettu ja paristot on
poistettu.

®  Siilidn vetdminen ulos.
O Aseta polynimuri lattialle. Paina ja pida toisella kddelld polysiilion salpoja (tangossa) ja
nosta toisella kadella polynimurin kahvaa. (katso kuva 5).
O Avaa sdilion kansi (katso kuva 6).

O Kaada roskat sailiostd roskakoriin.

o Asenna roskakori uudelleen
Huomautus: Jos jatesdiliotd ei voida asettaa kunnolla paikalleen, tarkista, ettei sen sisdosaan ole
pddssyt esineitd.

PUHDISTUSHARJAT
®  Kaytd harjojen puhdistamiseen p6lynimurin mukana tulevaa
erikoistydkalua.

®  Varmista, ettd polynimuri on sammutettu ja akku on poistettu.

®  Siirrd ulkokotelon 2 suorakulmaista salpaa poispéin polynimurin varresta
(katso kuva 7).

® Nosta ulompaa ldpindkyvad kehysta ja veda se kiinnikkeen 14pi, jolloin

harjoihin padsee helposti késiksi. (katso kuva 8).



Sotkeutuneet hiukset, eldinten turkki, langat ja vastaavat tulee kammata pois harjapuhdistusaineella. (katso
kuva 11). Aja vain tdmaén laitteen terad harjoja pitkin. Télla helpolla tavalla harjat puhdistetaan.

Asenna ulkokotelo takaisin paikalleen. Siirrd 2 suorakaiteen muotoista kotelon salpaa poispéin pélynimurin
varresta. (katso kuva 12).
Avaa/lukitse sarana vetamalla kytkinté ylospdin (katso kuva 13)
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TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 7,2V akku

Kayttoaika: tdyteen ladatulla akulla - jopa 60 min
Siind on On/Off-kytkin

Sarana lukolla

Siind on suuri likas&ilio

Sitd voidaan kéaantad 360 astetta

Siind on magneettipidike

Litted harjakotelo

RCR-tekniikka - vaihdettavat, pestévit ja uudelleen kéytettdvét harjat
Huoneen kulmien helppo puhdistaa

Kaédensijan pituus: 110 cm

Harjan mitat: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

ONGELMAN RATKAISEMINEN

®  Polynimuri kdy hitaasti tai ei kdynnisty:
O varmista, ettd akku on ladattu
O tarkista, ettd akku on oikein asetettu paristolokeroon
®  Akut eivat lataudu:
O tarkista, onko akku asetettu oikein laturiin
O latausprosessi ilmaistaan punaisella ohjausdiodilla
®  DPolynimuri ei kerdd roskia:
O pussiton jétesdilio on tyhjennettdva (katso kohta "Sakiton jatesailio")
O varmista, ettd p6lysdilié on asennettu takaisin polynimurin runkoon
®  Imuroinnin aikana s&iliostd putoaa roskia:
O roskakori kannattaa tyhjentaa
©  puhdistaa harjat
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytdstd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
e  Ald kiiytd ulkona.
e  Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon.
e  Laite ei ole lelu.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.
®  Ala kéyta laitetta mérilla tai kosteilla pinnoilla.
®  Viltd kosketusta veden kanssa — laite ei ole vesitiivis.
® T .ataa laitettasi vain alkuperdiselld kaapelilla ja virtaldhteella.
® Al jiti laitetta pédlle ilman valvontaa.



Puhdista harjat ja roskakori sddannoéllisesti parhaan mahdollisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Sdilyté laitetta kuivassa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ali kiyté laitetta kuumien tai sydvyttdvien aineiden puhdistamiseen.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.
Suojaa tuotetta kosteudelta.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 pura akkua osiin

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisia olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. lampd&patterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, valta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kéyttad asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kdyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympaéristonsuojelusyisté kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajétteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tdama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjétteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjétteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.



Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

I8saugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavoju

gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Elektrinis besisukantis Sepetys G6 — modernus prietaisas greitam ir efektyviam valymui. Dél besisukanciy Sepeciy ir lengvos konstrukcijos jis
idealiai tinka jvairiy pavirsiy, tokiy kaip plokstés, plytelés, kilimai ir kiliméliai, valymui. 360° sukimas leidZia pasiekti sunkiai pasiekiamas vietas,
pvz., po baldais ar kampais. Belaidis dizainas suteikia visiska judéjimo laisve, o ijmontuota dulkiy dézZé leidZia lengvai iStustinti surinktas atliekas.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksc¢iau apraSytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PRODUKTO APRASYMAS:

Antgalis su rankena

Galiniai strypai

7,2V baterijos

Baterijy skyrius

Jjungimo/iSjungimo jungiklis

Pagrindiné juosta

Skaidrus iSorinis rémas

Dulkiy siurblio korpusas

ISorinio korpuso sklasciai (staCiakampio
formos)

e  Siuksliy konteineriy sklas¢iai
® Rotaciniai Sepeciai
®  [kroviklis
®  Vyriai su uzraktu
[ ]
PATARIMAS
®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo

iSsamumo ir matomy pazeidimy.

Nebaigto pristatymo atveju arba pastebéjus
Zala dél  netinkamos  pakuotés  ar
transportavimo, susisiekite su aptarnavimo
telefonu.



GAMINIU SURINKIMAS:

®  Sujunkite galinius strypus (Zr. 1 pav.). U

®  UZdékite galine dalj ant pagrindo strypo. Rodyklés ant galo ir pagrindo
strypo turi baiti nukreiptos viena priesais kita. Strypo tvirtinimo kais¢iai
turi patekti i lizdo angas.

Akumuliatoriaus jkrovimas (3 pav.)

®  [dékite baterijas j jkroviklj (baltos rodyklés nukreiptos viena priesais kita) — Zr. 3
pav.

®  Prijunkite jkroviklj prie maitinimo 3altinio.

e  Pastaba: raudona indikatoriaus lemputé rodo akumuliatoriaus jkrovimo procesa.
Prie$ naudojant pirmgq karta: jkraukite baterijas mazdaug 8 valandas. Vélesni
jkrovimai — jkrovimo laikas: 6-8 valandos Nekraukite akumuliatoriaus ilgiau nei
rekomenduojamal!

AKUMULIATORIU MONTAVIMAS:
®  [sitikinkite, kad dulkiy siurblio jungiklis yra OFF padétyje.
e  Patikrinkite, ar dulkiy talpykla tusc¢ia (Zr. skyriu Be maiSelio [dékite baterijas i
baterijy skyriy. Teisinga padétis: baltos rodyklés nukreiptos viena priesais kita. -
Isitikinkite, kad baterijos poliSkumas yra teisingas. (Zr. 4 pav.).

DULKIU SIUREng VEIKIMAS
®  Jjunkite dulkiy siurblj — norédami tai padaryti, perjunkite jungiklj { ON padétj.
e  Baige valyti, iSjunkite dulkiy siurblj — nustatykite jungiklj i OFF padétj. IS konteinerio iSpilkite SiukSles. Jei reikia, jkraukite baterijas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries kiekvieng valyma iSjunkite dulkiy siurblj ir iSimkite baterijas.
®  Siuksliy konteineris be maiselio
O Pries iSpildami inda, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys yra i§jungtas ir iSimtos baterijos.
®  [Straukiant konteinerj.
©  Padékite dulkiy siurblj ant grindy. Viena ranka paspauskite ir laikykite dulkiy talpyklos
sklascius (ant strypo), o kita ranka pakelkite dulkiy siurblio rankeng. (Zr. 5 pav.).
O Atidarykite talpyklos dangtelj (Zr. 6 pav.).
©  Supilkite Siuksles i$ konteinerio j SiuksliadéZe.

o IS naujo idiekite Siuksliadéze
Pastaba: Jei atlieky konteinerio nepavyksta tinkamai jdéti, patikrinkite, ar i vidine dalj nepateko kokiy 6
nors daikty.

VALYMO SEPECIAI

®  Sepeciams valyti naudokite specialy jrankij, pateikta su dulkiy siurbliu.

® [sitikinkite, kad dulkiy siurblys yra iSjungtas ir iSimtas akumuliatorius.

®  DPatraukite 2 staciakampius iSorinio korpuso sklas¢ius nuo dulkiy siurblio
strypo (Zr. 7 pav.).

®  Pakelkite iSorinj permatoma réma ir iStraukite ji per prieda, kad bty
lengva pasiekti Sepecius. (Zr. 8 pav.).




®  Susivélusius plaukus, gyviiny kailius, siiilus ir panaSius daiktus reikia i§Sukuoti Sepeciy valikliu. (Zr. 11
pav.) Tiesiog braukite Sio prietaiso aSmenimis iSilgai Sepeciy. Tokiu paprastu biidu nuvalomi Sepeciai.

® IS naujo uzdékite iSorinj korpusa. Atitraukite 2 staciakampius korpuso sklascius nuo dulkiy siurblio strypo.
(zr. 12 pav.).

e  Norédami atrakinti / uzrakinti vyrj, patraukite jungiklj aukstyn (Zr. 13 pav.)

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 7,2V baterija

Veikimo laikas: su pilnai jkrauta baterija - iki 60 min
Turi jjungimo/iSjungimo jungiklj

Vyriai su uzraktu

Jame yra didelis purvo konteineris

Ji galima pasukti 360 laipsniy kampu

Turi magnetinj laikiklj

Plokscias Sepecio korpusas

RCR technologija — kei¢iami, plaunami ir daugkartiniai Sepeciai
Lengvas kambario kampy valymas

Rankenos ilgis: 110 cm

§epeéio matmenys: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMU SPRENDIMAS

®  Dulkiy siurblys veikia létai arba nejsijungia:
O jsitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas
O patikrinkite, ar baterija tinkamai jdéta i akumuliatoriaus skyriy

®  Nejkraunamos baterijos:
O patikrinkite, ar akumuliatorius tinkamai jdétas j jkroviklj
©  jkrovimo procesa rodo raudonas valdymo diodas

®  Dulkiy siurblys nerenka Siuksliy:
© atlieky konteineris be maiSy turi biiti iStustintas (Zr. skyriy ,,Atlieky konteineris be maisy*)
© jsitikinkite, kad dulkiy talpykla vél uzdéta ant dulkiy siurblio korpuso

®  Siurbiant i$ konteinerio iSkrenta Siuksleés:
O Siuksliy déZe reikia iStustinti
©  nuvalykite SepeCius

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
e  Nenaudoti lauke.

e  Prietaisas skirtas naudoti tik namuose.
e  Prietaisas néra Zaislas.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
® Nenaudokite prietaiso ant Slapiy ar drégny pavirsiy.

®  Venkite salycio su vandeniu — prietaisas néra atsparus vandeniui.

®  [kraukite jrenginj tik naudodami originaly laida ir maitinimo adapterj.

®  Nepalikite jrenginio jjungto be prieZitiros.

® Reguliariai valykite Sepecius ir SiuksliadéZe, kad veikty optimaliai.



Prietaisg laikykite sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso karStoms ar ésdinancioms medzZiagoms valyti.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmeés.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi dimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy i ugnij ar vandenj.

Neardykite akumuliatoriaus

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijy / akumuliatoriy veikimui, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacijq apie
surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.



Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad jg biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas j naudotos elektronikos surinkimo punktg.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lieto3anas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Elektriska rotéjosa birste G6 ir moderna ierice atrai un efektivai tiriSanai. Pateicoties rotgjoSajam sukam un vieglajai konstrukcijai, tas ir ideali
piemérots dazadu virsmu, pieméram, panelu, fliZu, paklaju un paklaju tiriSanai. 360° rotacija lauj sasniegt griiti aizsniedzamas vietas, pieméram, zem
meébelém vai stiiriem. Bezvada dizains nodroSina pilnigu kustibu brivibu, un iebtivéta puteklu tvertne lauj érti iztukSot savaktos atkritumus.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé| izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivet vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudejumus ka 1ssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

PRODUKTA APRAKSTS:
® Uzgala stienis ar rokturi

Gala stieni

7,2V akumulatori
Akumulatoru nodalijums
leslegSanas/izslegSanas slédzis
Pamata josla

Caurspidigs aréjais ramis
Putek]sticgja korpuss

Aréja apvalka aizbidpi (taisnstiira
forma)

Atkritumu konteineru aizbidni

Rotacijas birstes

Ladétajs

Enge ar slédzeni

[ ]
PADOMS

® Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un
redzami bojajumi.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat
bojajumus  nepareiza iepakojuma  vai
transportéSanas del, ladzu, sazinieties ar
servisa uzticibas talruni.




PRODUKTA MONTAZA:

® Salieciet gala stienus kopa (skatiet 1. att.). U

® Novietojiet gala dalu uz pamatnes stiena. Bultinam uz gala un pamatnes
stiena jabiit verstai pretl viena otrai. Stiena stiprinajuma tapam jaievada
kontaktligzdas caurumos.

AKUMULATORA UZLADESANA (3. zim.)

® [evietojiet akumulatorus ladétaja (baltas bultinas ir vérstas viena pret otru) - skatiet
3. att.

® Pievienojiet ladetaju stravas padevei.

e  Piezime: Sarkana indikatora gaisma norada uz akumulatora uzlades procesu. Pirms
pirmas lietoSanas reizes: uzladgjiet akumulatorus aptuveni 8 stundas. Turpmakas
uzlades - uzlades laiks: 6 11dz 8 stundas Neuzladgjiet akumulatoru ilgak, neka
ieteikts!

AKUMULATORA UZSTADISANA:
®  DParliecinieties, vai puteklsticéja slédzis ir pozicija OFF.
e  Parbaudiet, vai puteklu tvertne ir tuk3a (skatiet sadalu Bez maisa Ievietojiet

baterijas bateriju nodalijuma. Pareiza pozicija: baltas bultinas ir vérstas viena pret
otru. - Parliecinieties, vai baterijas polaritate ir pareiza. (sk. 4. att.).

PUTETEKSUTITAJA DARBIBA
®  Jeslédziet putek]u sticéju - lai to izdaritu, parvietojiet slédzi pozicija ON.
e  Kad esat pabeidzis tiriSanu, izsledziet puteklu sticéju — iestatiet sleédzi pozicija OFF. Izlejiet atkritumus no konteinera. Ja nepiecieSams,
uzladgjiet akumulatorus.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms katras tiriSanas izslédziet puteklu sticéju un iznemiet baterijas.

®  Bezmaisu atkritumu konteiners
O Pirms tvertnes izlieSanas parliecinieties, vai puteklsiicéjs ir izslégts un baterijas ir
iznemtas.
®  Izvelkot konteineru.
O Novietojiet putek]u siicgju uz gridas. Ar vienu roku nospiediet un turiet puteklu tvertnes
aizbidnus (uz stiena) un ar otru roku paceliet puteklsticéja rokturi. (skat. 5. att.).

©  Atveriet tvertnes vaku (skatiet 6. att.).

O TIelejiet atkritumus no konteinera atkritumu tvertne. 6

o Atkartoti uzstadiet atkritumu tvertni
Piezime: Ja atkritumu tvertni nevar ievietot pareizi, parbaudiet, vai iek$&ja dala nav iekluvusi kadi |
priekSmeti.

TIRISANAS OTAS

®  Lai notiritu birstes, izmantojiet IpaSu instrumentu, kas ieklauts
puteklsiicgja komplektacija.

®  DParliecinieties, vai puteklsiicéjs ir izslégts un akumulators ir iznemts.

®  DParvietojiet aréja korpusa 2 taisnstiirveida aizbidnus prom no
puteklsiicgja stiena (skatiet 7. att.).

®  Paceliet argjo caurspidigo rami un izvelciet to caur stiprinajumu, tadéjadi

nodrosinot vieglu piekluvi sukam. (skat. 8. att.).



Sapinusies mati, dzivnieku kaZokadas, diegi un tamlidzigi priekSmeti jaizkemme, izmantojot suku tiriSanas
lidzekli. (skatiet 11. att.) Vienkarsi virziet $1s ierices asmeni pa birstém. Tada vienkarsa veida tiek notiritas
otas.

Uzstadiet atpakal argjo apvalku. Parvietojiet 2 taisnstiirveida korpusa aizbidnus prom no puteklsiicgja
stiena. (skat. 12. att.).
Lai atblokétu/blokétu enges, pavelciet sledzi uz augsu (skatiet 13. att.)

TEHNISKIE DATI

BaroSana: 7,2V akumulators

Darbibas laiks: ar pilniba uzladétu akumulatoru - lidz 60 min
Tam ir ieslégSanas/izslégSanas slédzis

Enge ar slédzeni

Tam ir liela netirumu tvertne

To var pagriezt par 360 gradiem

Tam ir magnétisks turétajs

Plakans sukas korpuss

RCR tehnologija - mainamas, mazgajamas un atkartoti lietojamas otas
Viegla telpu stiiru tiriSana

Roktura garums: 110 cm

Otas izmeri: 29,5 cm x 14,5 cm x 4 cm

PROBLEMU RISINASANA

Puteklsticéjs darbojas 1éni vai neieslédzas:
O parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts
©  parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots akumulatora nodalijuma

Akumulatori netiek uzladeti:
©  ladzu, parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots ladétaja
O uzlades procesu norada sarkana vadibas diode

Puteklsticéjs nesavac atkritumus:
O bezmaisu atkritumu konteiners ir jaiztukSo (skatit sadalu "Bezmaisu atkritumu konteiners")
O parliecinieties, vai puteklu tvertne ir atkartoti uzstadita uz puteklsticgja korpusa

StikSanas laika no konteinera izkrit gruzi:
O atkritumu tvertne ir jaiztukSo
©  notlriet otas

DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici tiden.

Nelietot arpus telpam.

Terice ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

Terice nav rotallieta.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Neizmantojiet ierici uz slapjam vai mitram virsmam.

Izvairieties no saskares ar fideni — ierice nav tidensizturiga.

Uzladgjiet ierici, tikai izmantojot originalo kabeli un stravas adapteri.



®  Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.

®  Tai nodroSinatu optimalu darbibu, regulari tiriet birstes un atkritumu tvertni.

®  Uzglabajiet ierici sausa, bérniem nepieejama vieta.

® Neizmantojiet ierici karstu vai kodigu vielu tiriSanai.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, specigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespgjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabveligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasSiem ir aizliegts.
® Neizjauciet ierici pasi.
®  Sargdjiet produktu no mitruma.

® Nekavéjoties izsledziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami dimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificats tehnikis.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizé&jas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Neizjauciet akumulatoru

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatorus/tieSus saules
starus.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un vérsieties pie arsta!

® NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!



Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada ka 1pasi atkritumi.
Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savak3anas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine v6ib ohustada elu véi tervist.

RAKENDUS

Elektriline poorlev hari G6 on kaasaegne seade kiireks ja t6husaks puhastamiseks. Tanu poorlevatele harjadele ja kergele konstruktsioonile sobib see
ideaalselt erinevate pindade, nditeks paneelide, plaatide, vaipade ja vaipade puhastamiseks. 360° pooramine voimaldab jouda raskesti
ligipadsetavatesse kohtadesse, nditeks moobli alla voi nurkadesse. Juhtmeta disain tagab taieliku liikumisvabaduse ning sisseehitatud priigikast teeb

kogutud jadtmete tiihjendamise lihtsaks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6ok jne.

TOOTE KIRJELDUS:

VIHJE

Kéepidemega otsvarras
Otsavardad

7,2V patareid

Akupesa

Sisse/vilja liiliti

Pohiriba

Léabipaistev vdlimine raam
Tolmuimeja korpus
Viliskorpuse riivid (ristkiilikukujuline)
Priigikonteinerite sulgurid
Poorlevad harjad

Laadija

Hing koos lukuga

Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja
néhtavate kahjustuste suhtes.

Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate
vigase pakendi v&i transpordi  tottu
kahjustusi, votke tihendust
teenindustelefoniga.



TOOTE KOOSTAMINE:

® Pange otsavardad kokku (vt joonis 1).

®  Asetage otsatiikk alusvardale. Otsa ja alusvarda nooled peavad olema
suunatud tiksteise vastas. Varda kinnitustihvtid peavad sisenema pesa
aukudesse.

AKU LADIMINE (Joon.3)

®  Sisestage akud laadijasse (valged nooled osutavad iiksteise vastas) — vt joonis 3.
®  Uhendage laadija toiteallikaga.
e Miarkus. Punane mérgutuli nditab aku laadimisprotsessi. Enne esmakordset
kasutamist: laadige akusid umbes 8 tundi. Jargmised laadimised — laadimisaeg: 6
kuni 8 tundi Arge laadige akut kauem kui soovitatud!
I
AKU PAIGALDAMINE:

®  Veenduge, et tolmuimeja liiliti oleks asendis OFF.

e  Kontrollige, kas tolmumahuti on tiihi (vt jaotist Ilma kotita Sisestage patareid
akupesasse. Oige asend: valged nooled on suunatud iiksteise vastas. - Veenduge, et
patarei polaarsus on Gige. (vt joonis 4).

TOLMUIMEJA KASUTAMINE

® Liilitage tolmuimeja sisse — selleks liigutage liiliti asendisse ON.
e  Kui olete puhastamise 16petanud, liilitage tolmuimeja vélja — seadke liiliti asendisse OFF. Valage priigi konteinerist valja. Vajadusel
laadige akusid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne iga puhastamist liilitage tolmuimeja vélja ja eemaldage patareid.

®  Kotita priigikonteiner
O Enne mahuti vélja valamist veenduge, et tolmuimeja on vélja liilitatud ja patareid
eemaldatud.
®  Mahuti vélja tdmbamine.
O Asetage tolmuimeja porandale. Vajutage iihe kdega tolmumahuti riive (vardal) ja hoidke
neid ning teise kdega tostke tolmuimeja kédepidet. (vt joonis 5).

©  Avage mahuti kaas (vt joonis 6).

O Valage priigi konteinerist priigikasti.

o Paigaldage priigikast uuesti
Markus: Kui jadtmemahutit ei saa korralikult sisestada, kontrollige, kas selle sisemusse pole sattunud
esemeid.

PUHASTAMISHARJAD
®  Harjade puhastamiseks kasutage tolmuimejaga kaasas olevat spetsiaalset
tooriista.

®  Veenduge, et tolmuimeja oleks vélja liilitatud ja aku eemaldatud.

® TLiigutage viliskorpuse 2 ristkiilikukujulist riivi tolmuimeja vardast
eemale (vt joonis 7).

®  Tostke vdlimine ldbipaistev raam iiles ja tdmmake see 1dbi kinnituse,

voimaldades seega holpsat juurdepadsu harjadele. (vt joonis 8).



Sassis juuksed, loomakarvad, niidid ja muu selline tuleks harjapuhastusvahendiga vélja kammida. (vt joon.
11) Viige selle seadme tera lihtsalt md6da harju. Sel lihtsal viisil puhastatakse harjad.

Paigaldage valiskorpus uuesti. Liigutage 2 ristkiilikukujulist korpuse riivi tolmuimeja vardast eemale. (vt
joonis 12).
Hinge avamiseks/lukustamiseks tdmmake liiliti tiles (vt joonis 13).

TEHNILISED ANDMED

Toide: 7,2V aku

Tooaeg: tdislaetud akul - kuni 60 min
Sellel on sisse/vilja liiliti

Hing koos lukuga

Sellel on suur mustusemahuti

Seda saab poorata 360 kraadi

Sellel on magnetiline hoidik

Lame harja korpus

RCR tehnoloogia — vahetatavad, pestavad ja korduvkasutatavad harjad
Ruuminurkade lihtne puhastamine
Kéepideme pikkus: 110 cm

Pintsli m66dud: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

® Tolmuimeja tootab aeglaselt voi ei liilitu sisse:
O  veenduge, et aku on laetud
O kontrollige, kas aku on korralikult akupesasse sisestatud
®  Akud ei lae:
O palun kontrollige, kas aku on Gigesti laadijasse sisestatud
O  laadimisprotsessi nditab punane juhtdiood
® Tolmuimeja ei kogu priigi:
O kotita priigikonteiner tuleb tiihjendada (vt jaotist "Kotita jadtmekonteiner")
©  veenduge, et tolmumahuti on tolmuimeja korpusele tagasi paigaldatud
® Tolmuimemise ajal kukub konteinerist vélja praht:
O  priigikast tuleks tiihjendada
©  puhastage harjad
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdhenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jalgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
e  Arge kasutage dues.
e  Seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.
e  Seade ei ole médnguasi.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi vdi pehmet puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Arge kasutage seadet mérjal v3i niiskel pinnal.
®  Viltige kokkupuudet veega — seade ei ole veekindel.
® Taadige seadet ainult originaalkaabli ja toiteadapteri abil.
®  Arge jitke seadet toole jirelevalveta.



®  Optimaalse t66 tagamiseks puhastage harju ja priigikasti regulaarselt.
®  Hoidke seadet kuivas, lastele kittesaamatus kohas.
®  Arge kasutage seadet kuumade vdi s6dvitavate ainete puhastamiseks.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud vai - on
transpordi ajal ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.
®  Kaitske toodet niiskuse eest.

® Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi on ndhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastaks seadme noutavale toopingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poérduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada {ilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge votke akut lahti

®  Datareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid / akusid, nt radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seet&ttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddatmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.



Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upoStevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Elektricna rotacijska krtaca G6 je sodobna naprava za hitro in u¢inkovito ¢iS€enje. Zahvaljujo¢ vrtljivim krtacam in lahki konstrukciji je idealen za
CiSCenje razlicnih povrsin, kot so ploSce, ploscice, preproge in tepihi. Zasuk za 360° vam omogoca, da doseZete tezko dostopna mesta, na primer pod
pohiStvom ali kote. BrezZicna zasnova zagotavlja popolno svobodo gibanja, vgrajen koS za smeti pa omogoCa enostavno praznjenje zbranih

odpadkov.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

OPIS IZDELKA:

NAMIG

Konica palice z roajem
Koncne palice

7,2V baterije

Predal za baterije
Stikalo za vklop/izklop
Osnovni bar

Prozoren zunanji okvir
Telo sesalnika

Zapahi zunanjega ohiSja (pravokotne
oblike)

Zapahi posode za smeti
Rotacijske krtace
Polnilec

Tecaj s kljuCavnico

Napravo je treba preveriti glede popolnosti
dobave in morebitnih vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite
poskodbe zaradi napacne embalaze ali
transporta, se obrnite na servisno linijo.



SESTAVLJANJE IZDELKA:

e Koncne palice sestavite skupaj (glejte sliko 1).

® Koncni del namestite na osnovno palico. Pus¢ici na konici in osnovni
palici morata kazati druga proti drugi. Varovalni zatici palice morajo
vstopiti v luknje vti€nice.

POLNJENJE BATERIJE (slika 3)

®  Vstavite baterije v polnilnik (bele puScice so usmerjene ena nasproti druge) - glejte
sliko 3.

®  Polnilnik prikljucite na napajanje.

e  Opomba: Rdeca indikatorska lucka oznacuje postopek polnjenja baterije. Pred prvo
uporabo: polnite baterije pribliZzno 8 ur. Naknadna polnjenja - ¢as polnjenja: 6 do 8
ur Baterije ne polnite dlje od priporocenega!

NAMESTITEV BATERILIJE:

®  DPrepricajte se, da je stikalo sesalnika v poloZaju OFF.

e  Preverite, ali je posoda za prah prazna (glejte razdelek Brez vrecke. Vstavite
baterije v predal za baterije. Pravilni poloZaj: bele puscice so usmerjene ena
nasproti druge. - PrepricCajte se, da je polarnost baterije pravilna. (glejte sliko 4).

DELOVANJE SESALCA

®  Vklopite sesalnik - za to premaknite stikalo v poloZaj ON.
e Ko koncate s ¢iScenjem, izklopite sesalnik — stikalo postavite v poloZaj OFF. Iz zabojnika stresite smeti. Po potrebi napolnite baterije.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Pred vsakim ciScenjem izklopite sesalnik in odstranite baterije.

®  Zabojnik za smeti brez vreck
©  Preden izlijete posodo, se prepricajte, da je sesalnik izklopljen in da so baterije
odstranjene.

®  [zvlecenje posode.

O Postavite sesalnik na tla. Z eno roko pritisnite in drZite zapahe posode za prah (na
drogu), z drugo roko pa dvignite rocaj sesalnika. (glej sliko 5).

O Odprite pokrov posode (glejte sliko 6).

o

Smeti iz zabojnika stresite v smetnjak.

©  Ponovno namestite smetnjak
Opomba: Ce posode za odpadke ni mogoce pravilno vstaviti, preverite, ali so v notranjost zasli kaksni
predmeti.

CISTILNE SCETKE
®  Za CiSCenje SCetk uporabite posebno orodje, ki je priloZeno sesalniku.

®  DPrepricajte se, da je sesalnik izklopljen in baterija odstranjena.

®  Premaknite 2 pravokotni zapahi zunanjega ohisja stran od palice
sesalnika (glejte sliko 7).

®  Dvignite zunanji prozorni okvir in ga potegnite skozi nastavek ter tako
omogocite enostaven dostop do Scetk. (glej sliko 8).




Sprijeto dlako, Zivalsko dlako, niti in podobno razéeSite s ¢istilom za krtaco. (glejte sliko 11) Preprosto
potegnite z rezilom te naprave vzdolZ krtac. Na ta enostaven nacin se ocistijo Scetke.
Ponovno namestite zunanje ohisje. Odmaknite 2 pravokotni zapahi ohisja stran od palice sesalnika. (glej

sliko 12).
Za odklepanje/zaklepanje tecaja povlecite stikalo navzgor (glejte sliko 13)

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 7,2V baterija

Cas delovanja: na popolnoma napolnjeni bateriji - do 60 min
Ima stikalo za vklop/izklop

Tecaj s kljuCavnico

Ima veliko posodo za umazanijo

Lahko se vrti za 360 stopinj

Ima magnetno drZalo

Ohisje ploscate krtace

Tehnologija RCR - zamenljive, pralne in ponovno uporabne Scetke
Enostavno ¢iScenje kotov prostorov

DolZina rocaja: 110 cm

Dimenzije ¢opica: 29,5 cm x 14,5 cm X 4 cm

RESEVANJE PROBLEMOV

Sesalnik deluje pocasi ali se ne vklopi:
O preverite, ali je baterija napolnjena
O preverite, ali je baterija pravilno vstavljena v prostor za baterije

Baterije se ne polnijo:
O preverite, ali je baterija pravilno vstavljena v polnilnik
O postopek polnjenja oznacuje rdeCa kontrolna dioda

Sesalnik ne zbira smeti:
©  zabojnik za odpadke brez vreck je treba izprazniti (glejte poglavje "Zabojnik za odpadke brez vreck")
O poskrbite, da bo posoda za prah ponovno namescena na ohisje sesalnika

Med sesanjem odpadki padejo iz posode:
O kanto za smeti je treba izprazniti
o  oCistite SCetke

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Ne uporabljajte na prostem.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.
Naprava ni igraca.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Naprave ne uporabljajte na mokrih ali vlaZnih povrSinah.

Izogibajte se stiku z vodo — naprava ni vodotesna.

Napravo polnite samo z originalnim kablom in napajalnikom.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

Za optimalno delovanje redno Cistite krtace in smetnjak.



®  Napravo hranite na suhem mestu, izven dosega otrok.

®  Naprave ne uporabljajte za ¢iSCenje vrocih ali jedkih snovi.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanije ni ve¢ mogoce, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiScen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom preve¢
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Tzdelek zascitite pred vlago.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstoje¢a omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije ne razstavljajte

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  DPuscajocCe ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro€ijo kemi¢ne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a5 EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.






IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisdideann tu an tdirge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun dsaid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an 1dmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol né
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas nua-aimseartha é an scuab rothlach leictreach G6 le haghaidh glanadh tapa agus éifeachtach. A bhuiochas leis na scuaba rothlacha agus t6gail
éadrom, ta sé iontach do ghlanadh ar éagstlacht na dromchlai, mar shampla painéil, tileanna, cairpéid agus rugai. Ligeann rothld 360° duit aiteanna
atd deacair a bhaint amach, mar shampla faoi throscan né faoi choirnéil. Solathraionn an dearadh gan sreang saoirse gluaiseachta iomlan, agus
déanann an bosca bruscair deannaigh ionsuite éasca an dramhail a bhailitear a fholmhu.

Ar chidiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tsdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. Ina theannta sin, féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina
chtis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

CUR SiOS AR AN TAIRGE:
® Slat leid le hanla
Slatanna deireadh
Cadhnrai 7.2V
Urrann ceallrai

Lasc ar sitl/As

Barra bunidsach

Frama seachtrach trédhearcach
Combhlacht foliisghlantach

Laisti casala amuigh (cruth
dronuilleogach)

Laisti coimeadan truflais
Scuaba rothlacha
Muirear

Hinge le glas

11p

® Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh
iomldine an tseachadta agus aon damaiste
infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomldn né ma
thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar
phacdistit n6 iompar lochtach, déan

@ teagmhdil le beoline na seirbhise.




TIONOL TAIRGI:

e  Cuir na slata deiridh le chéile (féach Fior 1). /.

® Cuir an piosa deiridh ar an mbunslat. Caithfidh na saigheada ar an rinn
agus ar an mbunslat pointedil trasna a chéile. Caithfidh biordin daingnithe
an tslat dul isteach sna poill soicéad.

AN CATHAIR A THABHAIRT (Fig.3)

®  (Cuir na cadhnrai isteach sa luchtaire (dirigh na saigheada bana os comhair a chéile)
- féach Fior 3.

® (Ceangail an charger leis an solathar cumhachta.

e  Néta: Léirionn an solas tascaire dearg an proéiseas muirir ceallrai. Sula n-tisaidtear
den chéad uair: muirear na cadhnrai ar feadh thart ar 8 uair an chloig. Muirir ina
dhiaidh sin - am muirir: 6 go 8 uair an chloig N4 muirear an ceallrai nios faide na
mar a mholtar!

SUITEAIL Battery:

®  (Cinntigh go bhfuil lasc an ftholtsghlantéra sa suiomh OFF.

e  Cinntigh go bhfuil an coimeddéan deannaigh folamh (féach an chuid gan méla Cuir
na cadhnrai isteach san urrann ceallrai. Suiomh ceart: pointe saigheada ban os
comhair a chéile. - Cinntigh go bhfuil polaraiocht an cheallrai i gceart. (féach fig. 4).

OIBRIUCHAN GLANAITHE FOLUS

®  (Cas ar an bhfoldsghlantéir - chun é seo a dhéanamh, bog an lasc go dti an suiomh ON.
e Nuair a bheidh an glanadh criochnaithe agat, cas an foltisghlantoir as - socraigh an lasc go dti an suiomh OFF. Doirt truflais amach as an
gcoimeadan. Mas g4, muirear na cadhnrai.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Roimh gach glanadh, cas an foliisghlantdir as agus bain na cadhnrai.

®  Coimeadan truflais gan mhala
©  Sula ndéantar an coimeéadan a dhoirteadh, déan cinnte go bhfuil an foltiisghlantdir casta
as agus go mbaintear na cadhnrai.
®  Ag tarraingt amach an coimeadan.
O Cuir an folisghlantdir ar an urlar. Le ldamh amhain, briigh agus coinnigh na laisti
coimeddéan deannaigh (ar an tslat) agus leis an laimh eile ardaigh laimhseail an

fholisghlantéra. (féach fig. 5).
O Oscail clidach an choimeadain (féach Fior 6). 6
©  Doirt truflais as an gcoimeadan isteach sa chliabhan truflais.
o Athshuiteail an truflais
Nota: Mura féidir an coimeadan dramhaiola a chur isteach i gceart, seiceéil an bhfuil aon réad curtha
isteach sa chuid istigh.

Scuaba GLANADH

®  Chun na scuaba a ghlanadh, bain séid as uirlis speisialta ata san aireamh
leis an bhfoltisghlantdir.

® Déan cinnte go bhfuil an folusghlantéir casta as agus go mbaintear an
ceallrai.

®  Bog na 2 laisti dronuilleogacha den tithiocht sheachtrach ar shiul 6 shlat
an fholdsghlantéra (féach fig. 7).




®  Ardaigh an frama trédhearcach seachtrach agus é a tharraingt trid an gceangal, rud a sholathraionn rochtain éasca ar na scuaba. (féach fig.
8).



®  Ba chéir gruaig tangled, fionnadh ainmhioch, snaitheanna agus a leithéidi a chior le scuab-ghlantéir. (féach
fig. 11). Nil ort ach lann an fheiste seo a redchtail ar feadh na scuaba. Ar an mbealach éasca seo déantar na
scuaba a ghlanadh.

®  Athshuitedil an casail seachtrach. Bog an 2 laiste tithiochta dronuilleogach ar shiul 6 shlat an
fholusghlantéra. (féach fig. 12).

e  Chun an hinge a dhighlaséil/a ghlasail, tarraing an lasc suas (féach Fior 13)

SONRAI TEICNIULA

Solathar cumhachta: ceallrai 7.2V

Am oibridchain: ar cheallrai lan-mhuirear - suas le 60 min
T4 lasc Ar/As aige

Hinge le glas

T4 coimeadan salachar mér aige

Is féidir é a rothli 360 céim

T4 sealbhéir maighnéadach aige

Tithiocht scuab cothrom

Teicneolaiocht RCR - scuaba in-athsholathair, nite agus ath-intsaidte
Glanadh éasca coirnéil an tseomra

Laimhseail fad: 110 cm

Toisi scuab: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

REITEACH FADHBANNA

® Ritheann an folisghlantdir go mall né ni chuireann sé ar sitil:
O déan cinnte go ngearrtar an ceallrai
O seiceail go bhfuil an ceallrai curtha isteach i gceart sa urrann ceallrai

®  (Cadhnrai nach bhfuil ag muireart:
O seiceail le do thoil an bhfuil an ceallrai curtha isteach sa charger i gceart
O ta an préiseas muirir in iul ag dé-6id rialaithe dearg
® Ni bhailionn foldsghlantéir truflais:
©  ni mér an coimeadéan dramhaiola gan mhala a fholmhu (féach an roinn "Coimeadan dramhaiola gan mala")
O déan cinnte go bhfuil an coimeddéan deannaigh in-athshuiteailte ar an gcomhlacht foltisghlantach

®  Agus é 4 tholust, titeann smionagar amach as an gcoimeadan:
© is féidir an truflais a fholmhu
©  glan na scuaba

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi nd eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirseacht orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte
an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a thagann as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

e N4 hiiséid lasmuigh.

e T4 an fearas beartaithe le htisaid sa bhaile amhain.

e  Nibréagén é an gléas.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  Na hisaid an gléas ar dhromchlai fliucha né tais.

®  Seachain teagmhail le huisce - nil an gléas uiscedhionach.

®  Na muirear ach do gléas ag baint tisdide as an cabla bunaidh agus adapter camhachta.



® Nafag an gléas ar sitll gan duine ar bith.

®  Glan na scuaba agus an bosca bruscair go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a bhaint amach.

®  Stéréil an gléas in dit thirim, as teacht leanai.

®  Na hisaid an fearas chun substainti te né creimneach a ghlanadh.

® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
®  Na nocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé r6-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanambh tua féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.
®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tdirge ma ta boladh dé né deatach le feiceail. Biodh an téirge seicedilte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.
®  Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

e  Bain uUsaid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as teacht leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théambh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

® Natdg an ceallrai as a chéile

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtaf foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni muicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtir!

® [s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gciis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chdir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

e  Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacadistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hddarais éititila.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhidscairt le gnath-dhramhail
chathrach i drambhail ti, ach ni mér iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgf.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!



Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba cheart caitheamh leo
mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma né: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai isaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhidscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe bailitichdin le haghaidh
leictreonaice athusaidte.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

II-pinzell li jdur elettriku G6 huwa apparat modern ghal tindif rapidu u effettiv. Grazzi ghax-xkupilji li jduru u l-kostruzzjoni hafifa, hija ideali ghat-
tindif ta 'varjeta ta' ucuh, bhal pannelli, madum, twapet u twapet. Ir-rotazzjoni ta '360° tippermettilek li tilhaq postijiet difficli biex jintlahqu, bhal taht
l-ghamara jew kantunieri. Id-disinn minghajr fili jipprovdi liberta shiha ta 'moviment, u l-kontenitur tat-trab mibni jaghmilha facli biex tbattal 1-iskart
migbur.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT:
®  Virga tal-ponta bil-manku

Vireg tat-tarf

Batteriji 7.2V

Kompartiment tal-batterija

Swic¢¢ mixghul/mitfi

Bar baziku

Qafas ta 'barra trasparenti

Korp tal-vacuum cleaner

Lukketti tal-kisi ta' barra (forma
rettangolari)

Lukketti tal-kontenitur taz-zibel

Pniezel 1i jduru
Carger tal

Cappetta b'serratura

11p

® [L-apparat ghandu jigi ccekkjat ghall-
kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara
vizibbli.
e Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk
tinnota hsara minhabba ippakkjar jew
trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-
@ hotline tas-servizz.




ASSEMBLJA TAL-PRODOTT:

® Poggi l-vireg tat-tarf flimkien (ara Fig. 1). U

® Poggi |-bicca tat-tarf fuq il-virga bazi. Il-vlegeg fuq il-ponta u 1-virga tal-
bazi ghandhom jippontaw lejn xulxin. Il-brilli tas-sigurta tal-virga
ghandhom jidhlu fit-toqob tas-sokit.

I¢cargja tal-BATTERija (Fig.3)
®  Dahhal il-batteriji fic-carger (il-vlegeg bojod jippontaw faccata ta' xulxin) - ara
Fig. 3.
®  (abbad il-carger mal-provvista tal-energija.
e  Nota: Id-dawl indikatur ahmar jindika l-process tal-i¢¢argjar tal-batterija. Qabel 1-
ewwel uzu: i¢cargja l-batteriji ghal madwar 8 sighat. Hlasijiet sussegwenti - hin
tal-iccargjar: 6 sa 8 sighat I¢cargjax il-batterija itwal milli rakkomandat!

INSTALLAZZJONI TAL-BATTERIJA:

®  Kun zgur li l-iswic¢ tal-vacuum cleaner ikun fil-pozizzjoni OFF.

e I¢cekkja li I-kontenitur tat-trab ikun vojt (ara t-taqgsima Bla Bagless Dahhal il-
batteriji fil-kompartiment tal-batterija. Pozizzjoni korretta: il-vlegeg bojod
jippontaw fac¢cata ta' xulxin. - Kun zgur li 1-polarita tal-batterija tkun korretta. (ara +
fig. 4).

OPERAZZJONI TAL-VACUUM CLEANER

®  Ixghel il-vacuum cleaner - biex taghmel dan, mexxi l-iswic¢¢ ghall-pozizzjoni ON.
e Meta tkun spiccajt tnaddaf, itfi 1-vacuum cleaner - poggi l-iswic¢ fil-pozizzjoni OFF. Ferra l-iskart mill-kontenitur. Jekk mehtieg, i¢¢argja
1-batteriji.

TINDIF U MANUTENZJONI
Qabel kull tindif, itfi I-vacuum cleaner u nehhi 1-batteriji.

®  Kontenitur taz-zibel bla borza
©  Qabel ma tferra 'l-kontenitur, kun zgur li I-vacuum cleaner ikun mitfi u I-batteriji
jitnehhew.

®  (bid il-kontenitur.
O Poggi l-vacuum cleaner fuq l-art. B'id wahda, aghfas u zomm il-lukketti tal-kontenitur
tat-trab (fuq il-virga) u b'naha l-ohra erfa' I-manku tal-vacuum cleaner. (ara fig. 5).

O Iftah l-ghatu tal-kontenitur (ara Fig. 6).

O Ferra zibel mill-kontenitur fil-bott taz-zibel. 6

o  Erga'installa l-landa taz-zibel
Nota: Jekk il-kontenitur tal-iskart ma jistax jiddahhal sew, i¢¢ekkja jekk dahlux xi oggetti fil-parti ta |
'‘gewwa. 3

Pniezel tat-tindif

®  Biex tnaddaf ix-xkupilji, uza ghodda specjali inkluza mal-vacuum
cleaner.

®  Kun zgur li I-vacuum cleaner huwa mitfi u l-batterija titnehha.

® Mexxi z-zewg lukketti rettangolari tal-housing ta' barra 'l boghod mill-
virga tal-vacuum cleaner (ara fig. 7).

®  Nehhi l-qafas trasparenti ta 'barra u igbedha permezz tat-twahhil, u

b'hekk tipprovdi access facli ghall-pniezel. (ara fig. 8).



Xaghar imhabbbil, pil tal-annimali, hjut u affarijiet simili ghandhom jigu mimxuta bl-uzu ta 'brush
cleaner. (ara fig. 11) Semplicement mexxi x-xafra ta' dan l-apparat tul ix-xkupilji. B'dan il-mod facli 1-
pniezel jitnaddfu.

Erga' installa I-kisi ta' barra. Mexxi z-2 lukketti tal-housing rettangolari 'l boghod mill-virga tal-vacuum
cleaner. (ara fig. 12).
Biex tiftah/tissakkar i¢-¢appetta, igbed is-swicc¢ 'il fuq (ara Fig.13)

DEJTA TEKNIKA

Provvista ta 'energija: batterija 7.2V

Hin operattiv: fuq batterija kompletament i¢¢argjata - sa 60 min
Ghandu swi¢¢ mixghul/mitfi

Cappetta b'serratura

Ghandu kontenitur kbir tal-hmieg

Jista 'jkun imdawwar 360 grad

Ghandu detentur manjetiku

Djar catt tal-pinzell

Teknologija RCR - pniezel sostitwibbli, li jistghu jinhaslu u li jistghu jergghu jintuzaw
Tindif facli tal-kantunieri tal-kamra

Tul tal-manku: 110 ¢m

Dimensjonijiet tal-pinzell: 29.5cm x 14.5cm x 4cm

SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI

II-vacuum cleaner jahdem bil-mod jew jonqos milli jixghel:

O kun zgur li I-batterija tkun i¢cargjata

© iccekkja li l-batterija tkun imdahhla sew fil-kompartiment tal-batterija
Batteriji mhux qed jiccargjaw:

O jekk joghgbok i¢cekkja jekk il-batterija tiddahhalx sew fil-carger

O il-process tal-i¢cargjar huwa indikat b'dijodu tal-kontroll ahmar

Vacuum cleaner ma jigborx zibel:
© il-kontenitur tal-iskart minghajr boroz ghandu jitbattal (ara t-tagsima "Kontenitur tal-iskart minghajr boroz")
O kun zgur li 1-kontenitur tat-trab jerga 'jigi installat fuq il-korp tal-vacuum cleaner

Wagqt il-vacuum, id-debris jaga 'barra mill-kontenitur:
O il-bott taz-zibel ghandu jitbattal
©  naddaf ix-xkupilji

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Tuzax barra.

L-apparat huwa mahsub ghall-uzu fid-dar biss.
L-apparat mhuwiex gugarell.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
Tuzax l-apparat fuq u¢uh imxarrbin jew niedja.

Evita kuntatt mal-ilma - l-apparat mhuwiex rezistenti ghall-ilma.

I¢cargja t-taghmir tieghek biss billi tuza 1-kejbil originali u l-adapter tal-energija.

Thallix 1-apparat fuq wahdu.



®  Naddaf il-brushes u dustbin regolarment ghall-ahjar prestazzjoni.
®  Ahzen l-apparat f'post niexef, fejn ma jintlahagx mit-tfal.
®  Tuzax l-apparat biex tnaddaf sustanzi shan jew korruzivi.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli jew - ikun gie mghobbi b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.
®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  [tfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li l1-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Tnehhix il-batterija

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
— :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Elektricna rotirajuca cetka G6 moderan je uredaj za brzo i ucinkovito ¢iS¢enje. Zahvaljuju¢i rotiraju¢im Cetkama i laganoj konstrukciji, idealan je za
CiS¢enje razlicitih povrSina, poput ploca, plocica, tepiha i tepiha. Rotacija od 360° omogucuje vam da dosegnete teSko dostupna mjesta, poput ispod
namjestaja ili kutova. BeZi¢ni dizajn pruza potpunu slobodu kretanja, a ugradena posuda za prasinu olakSava praznjenje prikupljenog otpada.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZzar,
strujni udar itd.

OPIS PROIZVODA:
®  Vrdna Sipka s ruckom

Krajnje Sipke

7,2V baterije

Pretinac za baterije

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Osnovna traka

Prozirni vanjski okvir

Tijelo usisavaca

Zasuni vanjskog kuciSta (pravokutni
oblik)

® Zasuni spremnika za smece
® Rotacijske Cetke
®  Punjac
e Sarke s bravom
[ ]
SAVJET

® Na wuredaju je potrebno provjeriti
kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako
primijetite  oSteCenje zbog neispravnog
pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj
liniji.




SASTAVLJANJE PROIZVODA:

®  Spojite krajnje Sipke zajedno (vidi sliku 1). U

® Postavite krajnji dio na baznu Sipku. Strelice na vrhu i osnovnoj Sipki
moraju biti okrenute jedna nasuprot drugoj. Sigurnosne igle Sipke moraju
udi u rupe uticnice.

PUNJENJE BATERIJE (S1.3)

®  Umetnite baterije u punjac (bijele strelice pokazuju jedna nasuprot druge) -
pogledajte sl. 3.

®  Spojite punjac na napajanje.

e  Napomena: Crveno indikatorsko svjetlo oznacava proces punjenja baterije. Prije
prve uporabe: punite baterije otprilike 8 sati. Naknadna punjenja - vrijeme
punjenja: 6 do 8 sati Ne punite bateriju duZe od preporucenog!

UGRADNJA BATERIJE:

®  Provjerite je li prekida¢ usisavaca u polozaju OFF.

e Provjerite je li spremnik za praSinu prazan (pogledajte odjeljak Bez vrecice.
Umetnite baterije u odjeljak za baterije. Ispravan poloZaj: bijele strelice pokazuju
jedna nasuprot druge. - Provjerite je li polaritet baterija ispravan. (pogledajte sl. 4). +

RAD USISAVACA
®  Ukljucite usisavac - da biste to u€inili, pomaknite prekidac u poloZaj ON.
e  Kada ste zavrsili s ¢iS¢enjem, iskljucite usisavac - postavite prekidac u polozaj OFF. Izlijte smece iz kontejnera. Ako je potrebno, napunite
baterije.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije svakog ciS¢enja iskljucite usisavac i izvadite baterije.

® Kontejner za smece bez vreca
O Prije nego Sto izlijete posudu, provjerite je li usisavac iskljucen i baterije izvadene.

®  Izvlaceci posudu.
O Postavite usisavac na pod. Jednom rukom pritisnite i drZite zasun spremnika za praSinu
(na Sipki), a drugom rukom podignite ruc¢ku usisavaca. (vidi sl. 5).
O Otvorite poklopac spremnika (vidi sliku 6).

O Izlijte smece iz kontejnera u kantu za smece.
©  Ponovno postavite kantu za smece
Napomena: Ako se spremnik za otpad ne moZe pravilno umetnuti, provjerite jesu li neki predmeti usli
u unutarnji dio.

CETKE ZA CISCENJE

®  Za CiSCenje Cetkica koristite poseban alat koji je priloZen uz usisivac.

®  Provjerite je li usisavac iskljucen i je li baterija izvadena.

®  Pomaknite 2 pravokutna zasuna vanjskog kucista dalje od Sipke
usisavaca (pogledajte sl. 7).

®  Podignite vanjski prozirni okvir i provucite ga kroz nastavak, ¢ime se
omogucuje lak pristup ¢etkama. (vidi sl. 8).




Zapetljanu dlaku, Zivotinjsko krzno, niti i sli¢no treba iS¢eSljati cetkom za ¢iS¢enje. (pogledajte sl. 11)
jednostavno prijedite oStricom ovog uredaja duz Cetkica. Na ovaj jednostavan nacin Ciste se Cetke.
Ponovno postavite vanjsko kuc¢iste. Odmaknite 2 pravokutna zasuna kucista od Sipke usisavaca. (vidi sl.
12).

Za otkljucavanje/zakljucavanje Sarke, povucite prekidac prema gore (vidi sl.13)
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TEHNICKI PODACI

Napajanje: baterija 7,2V

Vrijeme rada: na potpuno napunjenoj bateriji - do 60 min
Ima prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Sarke s bravom

Ima veliki spremnik za prljavstinu

MozZe se rotirati za 360 stupnjeva

Ima magnetni drzac

Kuciste ravne Cetke

RCR tehnologija - Cetke koje se mogu mijenjati, prati i ponovno koristiti
Jednostavno ciS¢enje kutova prostorija

DuZina rucke: 110 cm

Dimenzije kista: 29,5cm x 14,5cm x 4cm

RJESAVANJE PROBLEMA

®  Usisavac radi sporo ili se ne ukljucuje:
O provjerite je li baterija napunjena
O provjerite je li baterija pravilno umetnuta u odjeljak za baterije
®  Baterije se ne pune:
O provjerite je li baterija pravilno umetnuta u punjac
©  proces punjenja je oznacen crvenom kontrolnom diodom
®  Usisavac ne skuplja smece:
O spremnik za otpad bez vre¢a mora se isprazniti (pogledajte odjeljak "Spremnik za otpad bez vreca")
O provjerite je li spremnik za praSinu ponovno postavljen na ku¢iste usisavaca
® Tijekom usisavanja krhotine ispadaju iz spremnika:
O treba isprazniti kantu za smece
o oCistite Cetke
SIGURNOSNE UPUTE
®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.
®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
e Ne koristiti na otvorenom.
e  Aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu.
e  Uredaj nije igracka.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen djeci.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Nemoijte koristiti uredaj na mokrim ili vlaZnim povrSinama.
® Izbjegavajte kontakt s vodom — uredaj nije vodootporan.
®  Punite svoj uredaj samo pomocu originalnog kabela i strujnog adaptera.
®  Ne ostavljajte uredaj ukljucen bez nadzora.



®  Redovito Cistite Cetke i kantu za praSinu za optimalnu ucinkovitost.
®  Cuvaijte uredaj na suhom mjestu, izvan dohvata djece.
® Nemojte koristiti uredaj za ¢iS¢enje vrucih ili korozivnih tvari.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStec¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Zastitite proizvod od vlage.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Ne rastavljajte bateriju

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehani¢kom opterecenju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoli3a, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.



Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

Toxxany¥icta, coxpaHUTe aHHOe PYKOBOZCTBO A/Is AanbHeMHIlero HCIoab30BaHus U ClleflyiiTe CofiepyKalljMcs B HeM peKOMeH/JallvsiM, T10CKOJIBKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

DneKTpryecKas Bpaljaroascs metka G6 — coBpeMeHHOe YCTPOKCTBO A1t ObICTPOH 1 3¢deKkTrBHOM yOopKu. Biiarozapst Bpaiaroumces 1eTkam 1
JIETKOM KOHCTPYKLIM OH MJeabHO MOAXOAUT AJIsi OYHMCTKM Pa3/MUHBIX MOBEPXHOCTEH, TaKMX KaK NaHeNy, IUINTKA, KOBPHI U Masackl. BpaieHue Ha
360° rosBossieT 06paThCs 10 TPYAHOLOCTYIIHBIX MeCT, HallpuMep, 107 MeOesiblo WM B yIviax. becripoBojHast KOHCTPYKLMs 00ecreyrBaeT MoHY0
cBobo/y Mepe/iBIDKEHHS], @ BCTPOEHHBIH MbLIeCOOPHUK MO3BOJISIET JIEFKO OMIOPOXKHATE COOpaHHbBIe OTXOZBI.

U3 coobpaxkeHunii 6e3onacHocty U ceprudukaimu CE u3zende He NOAJIEXXUT Mepefiesike WIM MoAUGMKALMM KaKAM-1100 obpa3oM. Ecim BbI
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

OITMCAHME ITPOJIYKTA:

® HakKoHEYHVK CTeP)KHSI C PYUKOi
KoH1jeBble cTep)xHU

Barapeiiku 7,2 B

BarapeiiHbiii oTCeK
[Tepekntouarens Bkn/Beikn
BazoBelit 6ap

ITpo3pauHas BHeIIHsIs paMKa
Kopmyc neuiecoca

3arienku BHELLIHero KopIiyca
(TpsiMOyTO/TEHOM (hOPMBT)

®  3alle/IKi MyCOPHBIX KOHTeliHepoB
® Bpaujaromuecs 1LeTKU
® 3apsiiHOe YCTPOWCTBO
® [lerna c 3aMKOM
L]
KOHYMK

® Heo6xoguMO TIIPOBEPUTb  KOMILIEKTHOCTb
MOCTaBKM  yCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE
BU/JMIMBIX MOBPEX/EHUIA.
e B ciyuae HernosHOM MOCTaBKU WK €C/U Bbl
3aMeTU/IH TIOBPEXX/|eHVs], BbI3BaHHbBIE
HeHaJieXkarei YTIaKOBKOM W
@ TPaHCTIOPTUPOBKOM, TOXKaTyHCTa, CBSPKUTECDH

o C ropstueii JIMHUel CepBUCHOM CITyKObI.




CBOPKA U3TEJ/INA:

® CoeauHHUTe KOHEUHbIE CTEP>KHH (CM. pHC. 1). U

e TlomecTHTe KOHL|EBYIO UaCTh Ha 06a30BbIi cTep)XeHb. CTPesKU Ha
HaKOHEYHHWKe U OCHOBAHWH CTEP)KHS JOJDKHBI OBITh HAlpaB/IeHbl ApyT
npoTuB zipyra. ®Ukcupyomye MTUGTH! CTEP)KHS JO/DKHBI BOUTH B
OTBepCTHs THe3Ja.

3APAJIKA AKKYMYISATOPHOU BATAPEM (puic.3)

®  BcraBbTe aKKyMY/ISITOPBI B 3apsiJHO€ YCTPOICTBO (6esible CTPEesIKM YKa3bIBalOT
ZIPYT Ha fipyra) - CM. pHC. 3.

® [loaxsrouuTe 3apsiZjHOE YCTPOMCTBO K MCTOUHUKY NIMTaHUS.

e  TIpumeuanue: KpacHblif HHIUKATOD yKa3bIBaeT Ha MPOLeCC 3apsaKu
akkymynsTopa. Ilepes mepBbIM UCII0/Ib30BaHKUEM: 3apsDKaiiTe akKKyMY/ISITOPEI B
TeueHUe pUMepHO 8 yacos. [Tocsieytoliye 3aps Ky - BpeMs 3apsiiKu: oT 6 7o 8
yacoB. He 3apspkaiiTe akKymyssTop [10/blile, UeM peKoMeH/yeTcs!

YCTAHOBKA AKKYMVYJ/IATOPHOM BATAPEM:

®  YbeauTech, UTO BBIK/IFOUATE/Th MMBLIECOCA HAXOAUTCS B TOJI0XKeHUH «BBIKJT».

e  TIpoBepsre, uTo NMBUIECOOPHUK MTycT (CM. paszen «be3 memnka»). BcraBbre
6arapeiiku B 6arapeliHblii oTceK. [IpaBHIbHOE Mo0)KeHHe: Gesible CTpenKy
YKa3bIBaKOT JIPYT Ha Apyra. - Y0eauTech, YTo NMOJISIPHOCTL Oarapeek NMpaBUibHast (CM. puC. 4).

SKCIUTYATAITYA TIBIJTECOCA

®  BxIroumTe MblIeCOC — JIs1 3TOT0 NepeBeilTe TepeK/oyaresib B nojoxeHrue BKJL.
e  3akoHYMB yOOPKY, BLIK/IIOUMTE MBIIECOC, YCTAHOBUB IepeK/Itouaresns B ronoxeHue « BbIKJI». Brickinere Mycop 13 KoHTeiiHepa. [1pu
HeoOX0Z[IMOCTH 3apsi/jUTe akKKyMY/IATOPbI.

UNCTKA 1 ObC/TY X KUBAHWE

Tlepey Ka>k7101 yOOPKOH BBIK/IIOYAlTE NbIJIECOC U U3BJIeKaliTe GaTapeu.

®  KouTeliHep A/t Mycopa 0e3 Mellika
O Tlpexxze 4eM BbUIMBATh COAEP)KUMOE KOHTeliHepa, yOeaUTeCh, UTO IbLIeCOC BBIK/IHOUEH
Y U3 Hero u3BJieyeHbl barapenku.

®  BrITacKMBaeM KOHTeHHep.
©  TlocraBsbre Mblecoc Ha 1oj1. OfHOW pyKoi HaXKMUTE U yIep)KuBaiTe 3aiienku
nbUIecOOpPHUKA (Ha CTep)KHe), a IPYroi PyKOi NOAHUMHUTeE PYUKY Ibliecoca. (CM. puC.

5).

©  OTKpoiiTe KpBILIKYy KOHTeliHepa (CM. puc. 6). 6
©  BbIChINBETE MyCOp U3 KOHTeliHepa B MyCOPHOE BeJipo.
©  TlepeycTaHOBUTe MyCOPHOE BeJpo.
Tpumeuanue: Eciv KoHTelHep /|11 OTXOZ0B He BCTaB/ISIeTCs [JOJDKHBIM 00pa3oM, IpoBephTe, He
TIOTIa/IN M BHYTPb Kakue-M0bo TpeMeThl.

IMETKMW /11 YUCTKH

®  JIsl OUMCTKH IL{ETOK UCIIONB3yHTe CIelj1iaibHbIil MHCTPYMEHT, BXOZALIMI
B KOMIU/IEKT IbLIECOCA.

®  Y0eauTeCh, UTO MBIIECOC BBIKJIHOUEH U aKKYMYJISTOP U3BJI€UeH.

®  OrtBegute 2 NpSIMOYTO/bHBIE 3allje/IKV BHELIHero KOPIlyCa OT CTepyKHs
neliecoca (CM. puc. 7).




®  [logHUMHTE BHEILHIOK NMPO3PayHyH0 PaMKY U MPOTSHHUTE ee uepe3 Haca Ky, 00eCreynB TeM CaMbIM JIEFKUH JOCTYII K I1{eTKaM. (CM. pHC. 8).



CriyTaHHbIe BOJIOCHI, IePCTh JKUBOTHBIX, HUTKU U T. I1. CJIeflyeT BbIUeChIBaTh C IIOMOLIBIO 11IeTKU-
ourctutesst. (cM. puc. 11). IIpocTo npoBejuTe j1€3BHeM 3TOTO YCTPOMCTBA BAOJb 1eTOK. TakiuM IPOCThIM
CrocoboM OYMIIIAIOTCS KUCTH.

YcTaHOBUTE Ha MECTO BHEIIHUH Kopityc. OTOABHHETe 2 MPSMOYTOIbHEIE 3allje/IKK KOPITyca OT CTepPyKHS
neliecoca. (cM. puc. 12).
Yro6b1 pa3b10KUpoBaTh/3ab/10KMPOBATH METIII0, TIOTSHUTE MepeK/irodaTesb BBepx (cM. puc. 13).
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TEXHUYECKWE JAHHBIE

Turanue: 6arapes 7,2 B

Bpemsi paboThI: IIPH TOJTHOCTBIO 3apsKeHHOM aKKyMyJIsiTope - 10 60 MUH.
Nmeet nepekmtouaresns BKi/BoIki.

ITets1s1 ¢ 3aMKOM

VImeeT 60sb11I10H KOHTElHED AJIs Mycopa.

Ero moxHo Bpaiars Ha 360 rpagycos.

VIMeeT MarHUTHBIN JiepsKareb.

Koprmyc nnockoit meTku

Texnonoruss RCR — cMeHHBIe, MOIOLLMECS] U MHOTOpa30oBble L[eTKU
Jlerkast ybopKa yI/10B KOMHAThI

[JnvHa pyuku: 110 cm.

Pasmeps! kuctu: 29,5 cM x 14,5 cM X 4 cm

PEINTEHWE ITPOB/IEM

ITbtecoc paboTaeT Mez/IEHHO WM He BK/IIOUAeTCs:
©  ybeauTech, UTO AKKYMY/ISATOP 3apshkKeH
O mposepsTe, yTO OaTapest NPaBU/ILHO BCTap/ieHa B OarapeiiHblil OTCeK

AKKyMYJISITODBI He 3apsiKaroTCs:
©  noxasnyiicTa, NpoBepbTe, MPaBU/IBHO /I BCTaB/IeH aKKyMY/ISATOP B 3apsZiHOe YCTPOMUCTBO.
O mporecc 3apsAAKH UHAULPYETCs KPAaCHBIM KOHTPOJIBHBIM JU0Z0M

ITbl1ecoC He cObUpaeT Mycop:
O KoHTeliHep AJ1s1 OTXOAOB 6e3 MelllKa HeoOX0AUMO OMOPOXKHUTH (CM. pa3zes «KoHTeliHep /s 0TX0Z0B 63 MellKa»)
O ybeauTech, UTO MbLIeCOOPHUK YCTAHOB/IEH Ha MECTO Ha KOPITyCe MbLIecoca

Bo Bpemsi yOOPKY 13 KOHTelHepa BbINalaeT MycCop:
O MycopHOe Be/IpO JJO/DKHO OBITb OTIOPOXKHEHO
©  YHCTUTbH KUCTH

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

[laHHOe m3/je/ie MOYKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMH B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllie, a TakKe JIMLIaMU C OTpPaHUUeHHBIMU (pH31UeCKUMH,
CEeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSMU MJIU C HEJOCTaTKOM OIIbITa WM 3HAHUM TIPH yC/IOBUH, UTO OHU HaXOZJATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MaCHOMY HCII0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPU 3TOM PHUCKH.

Hukorza He rorpy»kaiite yCTpoiCTBO B BOAY.

He 1crionb30BaTh Ha OTKPBITOM BO3/yXe.

TIpubop npeaHa3HavYeH TOMBKO A5 ,OMAIIHEro UCI0/Ib30BaHHs.
YCTPOICTBO He SIB/ISETCS UIPYILKOM.

J1J1s1 YMCTKY UCTIO/b3yHTe BAKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOIIiee CPeJiCTBO.

He ucronb3yiiTe NoBpeXXeHHOE YCTPONUCTBO.

W3penue He IpeAHa3HaueHO JJIs UCIIOIB30BaHMUS [JeTbMU.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 MpUCcMOTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, YTO OMacHo.
He ucronb3yiiTe yCTPOMCTBO HAa MOKPBIX WJIM BJI&KHBIX ITOBEPXHOCTSIX.

V36eraiiTe KOHTAKTa C BOJOM — YCTPOHCTBO He SIBSIETCS BOAOHEIPOHULAEMBIM.

3apf{>Ka1‘/'1Te YCTpOﬁCTBO TOJIBKO C IOMOILBH0 OPUT'MHAJ/IBHOTO Kabesst u ajarrepa rMUTaHud.



He ocrapssiiiTe yCTPOWCTBO BK/IIOUEHHBIM O€3 MpUCMOTpa.

Jins onTMMasIbHOM MPOW3BOJUTENBHOCTH PErY/ISPHO OYHMILANTeE MIETKH U MbLIeCOOPHUK.
XpaHHTe YCTPOMCTBO B CyXOM, HEJOCTYITHOM JJIs1 eTel MecTe.

He ncrione3yiite npubop 7151 OYUCTKY TOPSYMX WM e[KUX BelleCTB.

3awuiaiiTe U3ziesivie OT SKCTPeMasbHbIX TeMIlepaTyp, MPSMBIX COJTHEYHBIX JTyuel, CUIBHBIX BUOpPalvii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

He niogBepraiite u3genie MeXaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararys 6osibliie HeBO3MO)KHA, TPeKpaTUTe MCIO/b30BaHHE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO HCII0/Ib30BaHHsI.
Be3omnacHasi 9KCIUTyaTaLysi HeBO3MOXKHa, eC/IH U3fe/ue: - ObUI0 MOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWU/IoCh B
TeuyeHHe JIUTeJIbHOTO [1eprofia BpeMeHH B Heb/IaronpHATHBIX YCIIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpyKeHo BO BpeMs
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/1e, eCii Kakas-i0o ero 4acTh noBpexzeHa. Ecnu kabesb MoBpes/ieH, 3arpelaeTcsi IPOU3BOUTh
PEMOHT CaMOCTOSITE/TEHO.

He pa3bupaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.
3aiuiaiTe U3ziesve OT Bary.

Heme//ieHHO BBIK/TFOUKMTE U3/]e/I1e U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT U3/ie/us, eC/ii MOYyBCTByeTe 3arax rapy Wiv yBuauTe geim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCTI0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBaTM(UIIMPOBAHHOMY CITeLIMa/IMCTY /ISl TPOBEPKU U3/leNusl.

ITepep ucrosib30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBa.

Bcerza ucronb3yiiTe u3genie 1o Ha3HaUeHUIO.

MHCTPYKIINA IO BE30ONACHOCTMU ITPU VICTTIO/Th30BAHNUU BATAPEV/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHuTte GaTapen/akKyMyJIsITOPbI B HEJOCTYITHOM A1 ieTeld Mecte. [Tpy Npor/iaTeIBAHUM HeMejIeHHO obparuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble GaTapey Heslb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbl Heslb35 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/M/H BCKPBIBaTb. OTO MOXKET
TIPUBECTH K NeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/sSTOPbI B OTOHb WUJIH BOZY.

He pas6bupaiiTe akKyMysisiTOp.

Barapen/akKymMy/ITOpbI HU B KOeM CJIy4ae He C/leflyeT To/jBepraTb MexaHUueCKUM BO3/IeHCTBUSIM.
OracHOCTb YyTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe SKCTpeMaslbHBIX YCIIOBUM M TeMITEpPaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HarlpuMep,
PajiuaToOpPOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyUef.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMyJISITOpPOB H30eraiTe MorailaH|st XMMHUKATOB Ha KOXKY, B IVIa3a U Ha CJIM3UCTbIe 060/10UKH!
HemezineHHO poMo¥iTe NopaskeHHble YYaCTKM UMCTON BOZIOM 1 06paTrTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEXK/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103TOMy B TakoM
C/ly4ae crefiyeT HafJleBaThb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe ITepUaTKy.
V3nenve uMeeT BCTPOEHHYHO Oarapeto, KOTOPYIO 10/1b30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHHTb.

COBETbHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABJTEHWUIO NCITO/TIb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3roTOB/IEHA U3 3KOJIOTMYeCKU UMCTBIX MaTepHuasioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionp30BaHHBIN yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjieflyeT C[laBaTh B IIyHKT YTWIN3aLMA OTXOJ0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Vudopmaiiyio 0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IN3aLMH UCII0Ib30BaHHOTO MPOZAYKTa MOXKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyIIpaB/eHusI
WY TOpoZa.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/s1x 3aIiUThl OKPY’KaroLIel cpeabl 0TpaboTaHHbIe 3IEKTPUUECKHE U 3/IEKTPOHHbIE U3e/HsT Hellb3st BbIOPachIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOAMH, MX He0OX0MMO YTHIM3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
uXx paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

TNPpUMEHAIOTCS. I/I3,E[Efll/le COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKPIM 1 HallUOHAJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60p0B )44 1/13,qem/1171.

( ( JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HAalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY

[laHHBIN TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHAJ/IbHBIX NUDEKTHUB, RoHS, KOTOpbIe K HEMY
TNpUMEHAI0TCA.



HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPeACTaB/IAeT OMacHOCTD /I OKpY)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTH/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKeJIble
MeTaJlUIbl ¥ J0/DKHBI PACCMATPUBATLCS KaK 0COOBIe 0TXO0Zbl. XUMHUUeCcKre CUMBOJIBI TSDKesbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY MCIIO/B30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHLIMIA/IbHBIE yHKTHI cO0pa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth /1S yTUIU3aLuK. V3envie HeoOX0[MMO MOMTHOCTBIO CAATh B IYHKT IpHeMa ObIBLIel B
yIoTpebIeHNH 3/1eKTPOHUKH.
MpelI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aiiH M TEXHUUECKUE JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 TpejBapUTeIbHOTO
YBeJOMJ/IEHHS.



